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Ú v o d 

Od druhé poloviny 20. století znovu roste zájem o využívání léčebných metod tzv. alternativní 

medicíny. Z a faktory, které přispěly k opětovné popularitě alternativních metod, lze považovat 

například velmi rychlý a dynamický poválečný vývoj medicíny klasické, jejíž směřování se 

někomu mohlo zdát až příliš mechanické a farmaceutické. Dále mohu tyto rostoucí tendence 

souviset s rozšířením Internetu, který dnes představuje jeden z hlavních zdrojů informací. 

V námi analyzovaných areálech, tzn. v České republice a Ruské federaci, souvisí nárůst 

popularity alternativních metod také s jejich politickou situací. Po rozpadu Sovětského svazu 

v 90. letech obecně výrazně stoupá zájem o nové, tehdy neoficiálně šířené či zcela nedostupné, 

služby a produkty. Výjimkou není ani sféra alternativní medicíny, která v Sovětském svazu 

stála v opozici medicíně oficiální, klasické. Ta je dodnes oficiálním medicínským přístupem 

v obou zemích, demokraticky s ní však koexistují i metody alternativní medicíny. 

Právě alternativní medicína je hlavním předmětem zkoumání této práce. Jejím cílem je 

stylistická analýza internetových, rusky a česky psaných textů týkajících se alternativní 

medicíny. Pokusíme se definovat charakteristické znaky těchto textů, a to jak z jazykového, tak 

obsahového hlediska Práce je rozdělena do čtyř kapitol, rozdělených podle konkrétních analýz, 

přičemž každá z nich je teoreticko-praktická. Nejdříve vždy popisujeme teoretické základy dané 

problematiky, které následně dokumentujeme praktickými příklady z analyzovaných textů. 

První kapitola této práce se věnuje definici alternativní medicíny, její tradici v Cechách 

a v Rusku a odlišnému pojetí samotného pojmu v českém a ruském prostředí. Vysvětlujeme 

zde rozdílné chápání a užívání pojmů alternativní, netradiční, holistická a lidová medicína 

v ruském a českém prostředí. 

V e druhé kapitole se věnujeme funkčně-stylové analýze internetových textů. Nejdříve uvádíme 

stručnou charakteristiku tří ze čtyř základních funkčních stylů, a to stylu publicistického, 

odborného a prostěsdělovacího. Podrobněji definujeme pro ně specifické lexikální a syntaktické 

prostředky. Nepracujeme se stylem uměleckým, jelikož nespadá do naší analýzy a jeho 

charakteristiku proto nepovažujeme za účelnou. 

Analyzované texty jsme následně roztřídili podle žánrových typů do čtyř skupin, a to na texty: 

novinářské, odborné, populárně-vědecké a neformální dialogické. U každé z těchto skupin pak 

demonstrujeme jejich charakteristické lexikální a syntaktické prostředky na praktických 

ukázkách. Tyto prostředky stručně komentujeme na pozadí předešlé charakteristiky funkčních 

stylů. 
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V e třetí kapitole pojednáváme o komunikačních strategiích daných textů. Sledujeme tedy jejich 

cíl a způsob, jakým je tohoto cíle dosahováno. Nejdříve definujeme pro tuto kapitolu stěžejní 

pojmy věta a výpověď. V praktické části kapitoly rozdělujeme výpovědi do podkapitol podle 

Tellisovy klasifikace, která se řídí funkcemi výpovědí. Každou skupinu výpovědí komentujeme 

a dokládáme názornými ukázkami z textů. Kromě analýzy výpovědí se v této kapitole 

zabýváme také pozitivní či negativní motivovaností analyzovaných textů, přičemž si vš ímáme 

postojů, jaké autoři textů zaujímají k alternativní medicíně. 

Poslední čtvrtá kapitola se zabývá reklamou a emocionálními aspekty textů o alternativní 

medicíně. Po teoretickém úvodu zmiňujeme tři typy reklamních apelů podle Vysekalové: 

informační, morální a emocionální, demonstrujeme je na příkladech z textů a komentujeme roli 

emocí v reklamě alternativní medicíny. Dále podrobíme reklamní texty obsahové analýze 

a popíšeme odlišnosti, které jsme vypozorovali. 

N a konci práce je uvedeno ruskojazyčné resumé, seznam použitých zdrojů a rusko-český 

slovník terminologie alternativní medicíny. Ten je sestavený ze slov a slovních spojení, které 

jsme soustavně a systematicky excerpovaly během analýzy. 

Odbornou, rusky a česky psanou literaturu související s tématem považujeme za uspokojivou 

a snadno dostupnou. Postrádáme však odborné, rusky a česky psané internetové zdroje, které 

by byly zároveň dostatečně věrohodné a spolehlivé. Často se setkáváme s odbornými pracemi 

spíše skepticky až negativně zaměřenými vůči alternativním metodám. Postrádáme vědecké 

práce podporující (nikoliv propagující) a odborně vysvětlující metody alternativní léčby. 

Laických neodborných textů bylo v rusky i česky psaných zdrojích dostatek, téma alternativní 

medicíny je na Internetu v dnešní době velmi rozšířeno. Z uvedených důvodů považuji téma 

této diplomové práce za podnětné k dalšímu a podrobnějšímu zkoumání. 
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1 . A l t e r n a t i v n í m e d i c í n a 

1 . 1 . C o j e t o a l t e r n a t i v n í m e d i c í n a 

Pojem alternativní medicína vysvětluje Český klub skeptiků Sysifos následovně: „Alternativní 

medicína je souborem nej různějších diagnostických a terapeutických metod. Jejich spektrum je 

dnes nesmírně široké a stále se rozšiřuje. Zahrnují se mezi ně jak metody původně lidové, 

přírodní, tak i nově vymýšlené metody moderní. Jsou to metody domácího původu, i metody 

exotické, z Orientu i z oblastí afrických a amerických. Některé metody jsou jednoduché, 

primitivní, j iné jsou vysoce sofistikované a využívají nejmodernější techniku." 1 Ve lmi 

zjednodušeně řečeno se jedná o soubor holistických metod, které nespadají pod medicínu 

„klasickou". A co znamená holistický přístup? „Myšlenka, která je t ímto termínem vyjádřena, 

že celek je více než souhrn jednotlivých částí, je však prastará. V e vztahu k lidskému zdraví 

o něm psal Pythagoras, Hippokrates, indický Ajurvéd a mnoho dalších starých lékařských škol, 

které tvrdí, že opravdového zdraví je možné dosáhnout jen tehdy, když jsou v náležité 

rovnováze tělo, duše a emoce a vědomí." 2 Alternativní metody jsou často nesrovnatelně starší 

v porovnání s metodami současné oficiální medicíny. Pod tímto pojmem se skrývá velké 

množství metod, přičemž mezi dnes nej rozšířenější patří ajurvéda, akupresura, akupunktura, 

aromaterapie, bylinkářství a fytoterapie, homeopatie, hypnóza, jóga, masáže, reflexologie, 

tradiční čínská medicína, tibetská medicína a spousta dalších druhů terapií a léčebných 

přístupů. 

Rozdíl dvou základních přístupů v medicíně shrnuje Rooney: „Existují dva značně odlišné 

způsoby vnímání těla a jeho zdraví a nemoci. Jeden je holistický a často duchovně zaměřený 

a je charakteristický pro východní filosofie; druhým modelem je model atomistický, založený 

na tělesnu a tvoří základ západní medicíny." 3 Podobně tento rozdíl komentuje také Devies: 

„Dějiny těchto terapií jsou skutečně velmi dlouhé. Hlavní složkou léčby byly dříve bylinky, 

zatímco akupunktura je velmi dávná dovednost, praktikovaná v Číně po tisíce let. Konvenční 

medicína vyzdvihuje diagnostický přístup a zaměřuje se na specifické problémy a příznaky, 

zatímco alternativní lékařství je obecně více holistické; léčí celého člověka a pozoruje ho 

1 HEŘT, J.: Alternativní medicína a léčitelství: Kritický pohled [online]. Chomutov, 2010 [cit. 9.12.2017] 
Dostupné z: http://www.sysifos.cz/files/Alternativni medicina Hert.pdf 
2 DUINOVA, Ny. Historie medicíny, od pravěku do roku 2020. Praha: Slovart, 1997. Op. cit., s. 218. 
3 ROONEY, A. Příběh medicíny, Od prvních felčarů po zázraky moderního lékařství. Praha: Dobrovský, 2017. 
Op. cit., s. 12. 
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vlečení sebe sama." 4 Škoda se o alternativní medicíně vyjadřuje následovně: „Alternativní 

medicína - to není příliš šťastný pojem. (...) Lepší je hovořit o medicíně celostní (holistické), 

anebo ještě lépe o alternativních metodách léčení. O léčení založeném na celkovém chápání 

člověka. Současná medicína je víc medicínou o chorobách než medicínou o člověku.. . 

Alternativa ve svých nejrůznějších podobách (homeopatie, přírodní léčení, reflexní terapie, 

kineziologie a další) je dnes nesmírně populární a za rok j i vyhledává celá třetina dospělé 

populace." 5 

„Po mnoho let bylo lékařství v západním světě ovládáno farmaceutickými léčivy a v poslední 

době pak lékařskými technologiemi - to se ale nyní mění a jednotný přístup, založený jak 

na konvenčních, tak i alternativních metodách, se stává přijatelným." 6 Důvody, proč se dnes 

lidé obrací opět k tradiční a přírodním léčivům shrnuje Sharon takto: „Co je tedy hlavním 

důvodem toho, že se navracíme k výrobě léků z rostlin a dáváme jí přednost před používáním 

syntetických látek? Částečně proto, že některá uměle vyráběná léčiva mají silné vedlej ší účinky. 

Dalším důvodem je ale i to, že výroba nových léků je nesmírně nákladná a trvá mnoho let, než 

je otestována jejich bezpečnost. Přírodní látky jsou naopak levnější a bezpečnější." 7 Fakt, 

že se mnoho lidí k alternativní medicíně obrací i z finančních důvodů souvisí také s areálem, 

se kterým tato práce pracuje, tedy Českou republikou a Ruskou federací. Farmaceutickéá léčiva 

mohou být pro jejich obyvatele drahé, zejména při představě ekonomické situace 

v zaostalejších částí Ruské federace nebo samotné dostupnosti léků v těchto oblastech. Dalším 

důvodem mohou být Sharonem j iž zmíněné vedlejší účinky a možné závažné kontraindikace 

chemických léků. Celkově však klasická farmaceutická léčba přestává pro mnoho lidí zapadat 

do dnešního stoupajícího trendu zdravého životního stylu. 

1 . 2 . A l t e r n a t i v n í , l i d o v á a c e l o s t n í m e d i c í n a 

Během analýzy pro tuto práci jsme se setkávali se třemi různými pojmy, a to konkrétně 

ajihmepnamuenaR (HempaduijiiOHHcm), ijejiocnmcm (xcmucmimecKcm), Hapodnan (npupodHcm) 

Meduijima; alternativní (či netradiční), celostní (či holistická) a lidová (či přírodní) medicína. 

Nyní se pokusíme vysvětlit odlišnosti v používání těchto pojmů v ruštině a v češtině. 

4 DEVIES, G. Kompletní historie medicíny. Brno: Press, 2013. Op. cit., s. 48. 
5 SKODA, E. Cesty české alternativní léčby: metody a osobnosti. Praha: Alternativa, 2002. Op.cit., s. 7. 
6 DEVIES, G. Kompletní historie medicíny. Brno: Press, 2013. Op. cit., s. 48. 
7 SHARON, M . Komplexní výživa: správná cesta ke zdraví. Praha: Pragma, 1994.Op. cit., s.10. 

1 0 



1 .2 .1 . A l t e r n a t i v n í m e d i c í n a 

Začneme u samotného pojmu alternativní medicína, který je pro tuto práci stěžejním. 

„Cne^yeT 3aMeTHTb, H T O TepMHH «ajibTepHaTHBHaa» noaBHjica B M 6 A H U H H C K O M jieKcmcoHe He 

TaK AaBHO H íiBHíieTCíi ôojiee ycneuiHbíM, jiynuie OTpaacaioruHM cyTb HanpaBjíeHua, HeM paHee 

cymecTBOBaBuiHe TepMHHbi «HeTpaAHuuoHHaa» (B npoTHBOBec KnaccnHecicoií Me^nuime) 

H «TpaAHUHOHHaa» (noApa3yMeBaa, H T O MHorne MeTO^w yxoA^T C B O H M H K O P H Í I M H B ApeBHne 

3HaHua H He ynuTbiBaa, H T O KjiaccuHecKaa MeAuuHHa poAujiacb n3 paôoT TunnoKpaTa, 

KOTopwM ôojiee AByx T M C Í I H jieT)." 8 

Jak v češtině, tak v ruštině se jedná o běžně používaný výraz. V ruštině se však ještě častěji 

používá také jeho synonymní výraz netradiční medicína (mmpaduuuoHHaH Meduuuua). 

Adjektivum alternativní se v ruštině často pojí i s výrazy jako: alternativní zdroje, alternativní 

energetika, alternativní druhy sportu aj. Rozdíl je v tom, že výraz alternativní medicína je více 

západní (angl. alternativě medicíne) a pro ruštinu poměrně nový. V ruštině ho tedy lze vidět 

zejména v médiích, která následují západní trendy (server glamour.ru, goodhouse.ru, 

womanadvice.ru) nebojsou otevřenější k přejímání cizích slov (deník gazeta.ru), zatímco 

v češtině se jedná o běžný výraz nehledě na druh zdroje (deníky, blogy, diskuze aj.): 

• Epenm Eaysp, dupeianop omdenenuR aubmepnamuenoú Meduu.uiii,i e aMepuKaucKOú 
KiiUHUKeMaůo, cooôwaem (...) 
https://www.glamour.ru/health/health/479810 

• 3a maK Ha3bieaejuoú ajibmepnamuenoú Meduuunoú - comuu u mucmu nem ucmopuu 
uycneuinozo npuMeneHun. 3a mpaduuuoHHOú miaccimecKOů Meduuunoú, Komopyio 
maKwee Ha3bieaiom MeduKaMeumo3HOú mepanueú (...) 
https://www.goodhouse.ru/health/zdorovye/335864/ 

• Aubmepnamuenaa Meduuuna npedcmaejinem coôoii naôop juemodoe, Komopue 
npemeudyiom na cnocoônocmb npedynpejfcdamb u dajfce Jiemmib 3aôomeanuR. 
https://womanadvice.ru/alternativnaya-medicina 

• Memodbi ajibmepnamuenoú Meduuunu, om zoMeonamuu do aKynyHKmypu, doeojibHO 
nonyjinpHbi e Mupe — e nacmnocmu, e CIIIA k hum npuôezaem Kajfcdbiú mpemuú. 
https://www.gazeta.ru/science/2017/08/15 a 10832420.shtml 

• Alternativní medicína je stále vyhledávanější a populárnější možností léčby různých 
nemocí. 
https://www.jenzeny.cz/zdravi-a-krasa/co-je-alternativni-medicina 

• Alternativní medicínu v mnoha případech nemusí provádět lékař, ale léčitel, který nemá 
potřebné medicínské vzdělání. 
https://cs.wikipedia.org/wiki/Alternativn 

AjibtnepHamueHax Medutfima [online], [cit. 9.2.2018] Dostupné z: http://www.osteodoc.ru/altmed/indexa.htm 
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• Alternativní medicína nachází své uplatnění především při léčbě dlouhodobých 
onemocnění. 
http://zdravi-nemoc.cz/alternativni-medicina 

• Založila jsem tuto diskusi, protože by mne zajímalo, jaké máte zkušenosti s alternativní 
medicínou. 
https://www.maminka.cz/diskuze/alternativni-medicina-ano-ci-ne 

• http://www.alternativnimedicina. cz/ 

Jak jsme j iž avizovali, v ruském prostředí je častější výraz netradiční medicína 

{mmpaduijuoHHaH MeduuuHá) jako synonymum pro medicínu alternativní. V ruštině se jedná 

o chronologicky starší a zažitější spojení, proto jsme se s ním setkávali často, a to ve všech 

analyzovaných textech. V češtině se j sme na tento výraz naráželi také, ale podstatně méně často: 

• Hapodnaa Meduujina mjmemcn oôhum U3 cmapeúuiux Memodoe jienenuR. Ona 
mimemcH nacmbio uempaduu,uonuoíi Meduulum,i. 
https://narmedzona.ru/ 

• ffjin nempaduUfUOHHOú Medu.uu.uhi xaparnnepno omcymcmeue nemKUX npaeuii. 
https://samopoznanie.ru/schools/netradicionnava medicína/ 

• C nanana soda mpu otceuufUHbi CKomanucb us-sa coeemoe cneuuanucmoe 
no nempaduujionnoú Meduu,uue. 
https://www.pravda.ru/accidents/18-04-2001/850643-0/ 

• AjuepuKaHCKue epanu peuiunu coôpamb eoeduuo ece mo nynuiee, nejupacnonazaem 
nempaduUfUonnan Meduu,uua. 
http://www.vesti.ru/videos/show/vid/244140/ 

• Netradiční medicína a tradiční peníze 
https://zdravi.euro.cz/clanek/ 

• Netradiční medicína se může stát součástí komplexní léčby 
http://ockovaciprukaz.cz/netradicni-medicina 

• http://www, netradicni-medicina. cz/ 

1 .2 .2 . L i d o v á m e d i c í n a 

„J\o Hanana X I X Beica TepMima HapoAHaa MeAHHHHa He cymecrBOBajio, Taic icaic OHa cjiHBajiacb 

c oômeň MeAHUHHCKoií npaKTHKoií. Pa3AejieHne MeAHHHHbi Ha BpaneÔHyio H Hapo^Hyio 

npoH30uiJio npn BHeApeHnn B npaKTHKy jieneHna HayHHO-oôocHOBaHHbix MeTOAOB, 

OCHOBaHHbIX Ha 3HaHHH CTpoeHHÍI, (J)H3HOJIOrHH H 5KH3HeAGíITejIbHOCTH OpraHH3Ma." 9 

9 Hcmopuxpaseumuji HapodHoů MeduifiiHbi [online], [cit. 12.2.2018] Dostupné z: 
http://promedicinu.ru/ethnoscience/istoriia-razvitiia-narodnoi-mieditsiny 
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V Rusku má termín lidová medicína (Hapodnaa, Meduuuna) velmi silnou, téměř až národní 

tradici. Píše se o ni dokonce v mnoha ruských i cizojazyčných zdrojích (angl. Russian folk 

medicíne): 

• Hapodnaa Meduuuna npedcmaenaem coooů o6u(uú umoz naKonnennux 3hcihuů, 
eepoeanuú u naeuKoe, ocnoeannbix na meopuu, ydeotcdenufix u onume Kopennux 
napoáoe u npedcmaeumeneůpa3Jiunnbix Kyjibmyp, ne3aeucuMO om mozo (...) 
http://www. who.int/topics/traditional medicine/defínitions/ru/ 

• Hapodnaa Meduuuna srno nacnib a/ibmepnamuenoú Meduijimbi, eKJiwHawu^aa e ceôn 
HaKOWieHHbie 3hcihur o 6one3HHX, juemodax u cpedcmeax ux Jienemm, nepedaeaeMbix 
U3 noKOJienun e noKonenue. 
https://oldmed.ru/ 

• O moM, nmo Hapodnaa Meduuuna cnocoôna meopunib nydeca, meecniHO Ha 
npomajtceHun mhozux u mhozux eeKoe. 
http://narod-lekar.ru/ 

• Hapodnaa Meduuuna cnocoôna meopunib nydeca. 
http://health.wild-mistress.ru/people medic recipes/recipes traditional medicíne/ 

• Cpedcmea napodnoů Meduuunu: Cyn^ecmeyem nejuajio «6a6ytuKunbix» peijenmoe 
no ôopbôe c oônuceniieM. Bom neKomopue U3 nux. 
https://www.pravda.ru/navigator/mozhno-li-vosstanovit-volosv-posle-oblyseniia.html 

• http://narodnaiamedicina.ru/ 

• Russian Folk Remedies That You Can Try At Home 
https://www.naturalalternativeremedv.com/russian-folk-remedies-that-vou-can-try-at-home/ 

V češtině se pojem lidová medicína používá podstatně méně často než v ruském prostředí. 

Pokud se objeví, tak převážně jako zjemněný význam pro něco prostého až „babského". 

Důkazem tohoto tvrzení mohou být samotné webové stránky, na kterých se tento pojem používá 

- ty jsou většinou neodborné, volněčasově zaměřené. 

• Lidová medicína na kašel 
http://spirit.cz/index.php/predstavuieme/3999 

• Lidová medicína - Koření, které uzdravuje 
http://www.doplnek.com/content/lidova-medicina 

Přestože se v češtině pojem lidová medicína příliš nepoužívá, pokud na něj narazíme, často je 

to ve spojení právě s ruskou lidovou medicínou. To svědčí o tradici ruské lidové medicíny 

a spojováním pojmu právě s t ímto areálem: 

• Recept ruské lidové medicíny: Na bolavé klouby zabírá už po prvním použití. 
http://electropiknik.cz/zena/zdravi/recept-ruske-lidove-mediciny 
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• Recepty ruského lidového léčitelství 
http://www.hobbvstranky.cz/hobbv/receptv-ruskeho-lidoveho-lecitelstvi 

• Je to škoda, protože mnohé ruské lidové recepty dokáží léčit nejedno onemocnění lépe 
než naše moderní farmaceutické léky. 
http://www.vylectese.cz/si-vvrobit-kumvs 

1 .2 .3 . C e l o s t n í m e d i c í n a 

Dalším rozdílem byly pojmy celostní či holistická medicína (uejiocmnan, xonucmimecKafi 

Meduuimá). Zatímco v českých zdrojích se oba dva používají zcela běžně a jako synonyma, 

v ruských zdrojích se častěji používá spojení xonucmunecKan Meduuuua, avšak i to poměrně 

vzácně. Adjektivum uenocrnubiů se často vyskytuje ve spojení se zdravím, organismem, 

přístupem apod., než přímo se slovem medicína: 

• Holistická neboli celostní medicína se tedy zaměřuje na vnímání lidského těla a jeho 
potíží celistvě, ne pouze podle jednotlivých oborů nebo přístupů. 
http://tajemstvizdravi.cz/znate-holistickou-medicinu/ 

• Holistická medicína je svým principem preventivní a léčebná medicína, která 
zdůrazňuje nutnost pohledu na celého člověka. 
http://muiweb.cz/homeopatie/holistickamedicina.htm 

• Celostní medicína - komplexní přístup k léčbě vychází převážně z pohledu tradiční čínské 
medicíny, vhodně kombinuje čínské byliny s akupunkturou a homeopatií. 
http://www.muidoktor.eu/ 

• Lékař Hnízdil: Celostní medicína je návratem k praxi rodinných lékařů 
http://www.ceskatelevize.cz/ct24/domaci/1106574 

• Nebo přímo webové stránky: https://www.celostnimedicina.cz/ nebo 
http://www.institut-celostnimedicina.cz/ 

• XoiiucmuHecKaa Meduu<UHa: Eduucmeo u UenocmHOcmb nejioeenecKoeo opeauu3Ma 
http://www.osteodoc.ru/holimed.htm 

• Hmo mame xonucmunecKan Medui^una? 3mo nayKa o uejiocmuoM 3dopoebe 
u uamypajibHbix (ecmecmeennux) juemodax ezo nojiynenuR, emnonanpa3uoo6pa3Hbie mex 
huku, mpaeu u MHOZoe dpyzoe. 
http://health-ambulance.ru/133-celostnoe-zdorove-metody-alternativnoy-mediciny.html 

• 0pzanu3M - 3mo Ufenocmnan cmpyKmypa, jfcueaa 3K0cucmeMa... 
http://potokizdorovia.ru/koncepciva-ozdorovleniya 

• Haui opzanu3M - srno Ufenocmnan cucmejua. Suepeuio dírn ee (pyHKUUOHupoeaHUH mm 
nonynaeM U3 nuu^u. 
https://www.pravda.ru/health/prophylaxis/diet/01-09-2005/51909-dieta-l/ 
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1 . 3 . S t r u č n á h i s t o r i e a l t e r n a t i v n í m e d i c í n y a j e j í t r a d i c e v R u s k u 

N a staré Rusi měli léčitelé a mudrcové velmi vážené postavení ve společnosti. Právě oni totiž 

mohli ulevit od bolesti či vyléčit z nemoci. Od 11. století se staly centrem léčitelství kláštery. 

V těch se mnichové učili základům medicíny a léčitelství, věnovali se pěstování bylin, 

vymýšlení receptur a léčení nemocných. Díky své geografické poloze, mezi Východem 

a Západem, a svými historickými vztahy s asijskými národy, se na Rusi odedávna střetávaly 

tradice asijské a evropské medicíny. Ruští léčitelé si j iž od 13. století začali osvojovat 

medicínské metody asijsko-arabských národů, tedy metody dnešní alternativní medicíny. 

Lze se domnívat, že právě tento fakt je stěžejním důvodem, proč je dnes v Rusku alternativní 

medicína běžnější a častěji používaná v praxi než v České republice. Její praktiky jsou zde 

mnohem déle zažité, v určité míře jsou součástí tradiční medicínyjiž od jejího počátku, což dělá 

ruské lékařství unikátním. 

„PyccKHŮ HapoA AO BBe^eHUíi 3eMCTBa Ô W J I npeAOCTaBjíeH B O BpaneÔHOM OTHomeHnn caMOMy 

ceôe, no3TOMy B P O C C H H Hapo^Haa Me^nuima coxpaHHjia ôojiee, neví B Apyrnx eBponeucKux 

rocyAapcTBax, C B O I O nepBOÔbiTHyio opuruHajibHOCTb. Hame oôinnpHoe OTenecTBO C O C T O H T 

H3 pa3Hoo6pa3Hbix HapoAHOCTeií, H 3 KOTopbix noHTH Kaac^aa BHecna HTO-Hn6yAb ueimoe 

B OÔlIiyK) COKpOBHUIHHUy pyCCKOH HapOAHOH MeAHUHHbI." 1 0 

Díky své teritoriální rozlehlosti byla Rus velmi bohatá také na nejrůznější druhy bylin, trav 

a stromů, které se používali jako léky pro všelijaké neduhy. Není tedy překvapení, že má 

v Rusku hlubokou a dodnes velmi silnou tradici fytoterapie, tedy bylinkářství či bylinná léčba. 

Rusko bylo zemí, která jako jedna z prvních sestavila lékopis, tedy oficiální seznam léčiv. Bylo 

to v roce 1778 a vydala ho Ruská akademie věd. Z celkových 770 textů se 316 týkalo bylinné 

léčby a pouze 147 chemických substancí. 1 1 Fytoterapie byla podporována také 

za socialistického režimu, zejména Stalinovy vlády, a to za účelem prevence zdraví a léčení 

zraněných vojáků. 

Dalším rozšířeným alternativním přístupem v Rusku je homeopatická léčba. Homeopatie 

v Rusku dnes není oficiálně uznávaná, přesto j i využívá mnoho doktorů a léčitelů a i trh 

s homeopatiky je poměrně svobodný. Vědecké organizace j i , stejně jako u nás, považují 

10 Hapodnax Medutjuna [online] [cit. 6.12.2017] Dostupne z: http://www.domashniyvrachebnik.ru/ 
1 1 SHIKOV, A. a kol.: Medicinal Plants of the Russian Pharmacopoeia; their history and applications [online], 
Vyd. 15.04.2014 [cit. 6.12.2017] Dostupne z:https://www.sciencedirect.com/science/article/pii 
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za pseudovědu, jejíž pozitivní lékařské výsledky nejsou klinicky prokazatelné a účinek 

homeopatik označují za placebo. V Rusku je to zejména KOMHCCHJI no ôopbôe c jDKeHayKoir 

n (bajibCH(J)HKauHeH HaynHbix nccjieAOBaHnn, fungující při prezidiu samotné Akademie věd: 

„06o6meHHbie pe3yjiKraTbi (MeTaaHajiH3bi) KjinHHHecKnx nccjieAOBaHnn CBHAeTejibCTByioT 

06 OTCyTCTBHH KJIHHHHeCKOH 3(p(peKTHBHOCTH rOMeOnaTHHeCKHX Cpe^CTB. K TaKHM 

3aKjiK)HeHHaM nccjieAOBaTejin npnxoAHJiH HeoAHOKpaTHO. O A H O H3 Hanôonee yôeAHTejibHbix 

H MaCUITaÔHblX OÔOÔmeHHH KJIHHHHeCKHX HCCJieAOBaHHH npOBejI COBeT nO MeAHUHHCKHM 

HCCJieAOBaHnaM ABCTpajiHH B 2015 roAy... ConeTaHne BHeuiHero HayKOo6pa3na roMeonaTnn 

c ee npoTHBonocTaBjíeHneM oômeií cncreMe HaynHoro 3HaHna no3BOJiaeT roBopurb o Hen KaK 

o jiaceHayHHoií AncnnnjinHe." 

Komise ve své stati doporučuje také dalším orgánům, organizacím, specialistům a samotným 

občanům, aby se od homeopatie distancovali: 

„MnHHCTepcTBy 3ApaBOOxpaHeHna P O : BbiBecrn roMeonaTunecKne npenapaTbi 

H 3 MeAHUHHCKoro ynoTpeÔJieHHíi B rocyAapcTBeHHbix n MyHHunnajibHbix jieneÔHbix 

yHpeac,zieHHa. OpraHH3ann5iM, peajm3yiomHM o6pa30BaTejibHbie nporpaMMbi B ccbepe 

3ApaBOOxpaHeHna: CBepHyTb nporpaMMbi noBbimeHHíi KBajiHCpHKannn no roMeonaTnn n HHbie 

Kypcw, BKjiiOHaiornHe roMeonaTHio. IIpeACTaBHTejiaM C M H : He npenoAHOCHTb roMeonaTHio 

B KanecTBe AencTBeHHon H J I H npeAnojioacHTenbHO nojie3Hon MeAnnnHCKon npaKTHKH. 

IIo3HUHOHHpoBaTb roMeonaTHio KaK naceHayKy B oônacrn MeAnnnHbi, B O A H O M papy c Marněn, 

nejiHTejibCTBOM n «3KCTpaceHCopnKon». TIpenírrcTBOBaTb nponaraHAe n peKjiaMe 

roMeonaran." 1 2 

Tradici má na Rusi také urinoterapie (léčba lidskou močí), kterou se léčily zejména otevřené 

rány; dále akupunktura , masáže a baňkování či s a u n o v á n í a otužování. Velké oblibě se těšilo 

také pouštění krví, dnes tzv. hirudoterapie, která byla dříve považována za chirurgický zákrok. 

V Rusku se metoda pouštění žilou pomocí pijavek stále používá jako alternativní způsob léčby 

a je, v porovnání s českými texty, častým obsahem mnoha internetových článků. 

V Rusku se hojně využívá také hydroterapie (léčba vodou), avšak v j iné formě než u nás. 

Rusové se zajímají zejména o problematiku živé a mrtvé vody a celkovou kvalitu vody. Věří 

KOMHCCHH no 6opb6e c jDKeHayKoň H cJtaubcmlfflKaipieH HayHHbix HCcneAOBaHHH npn Ilpe3wiHyMe 
POCCHHCKOH aKřmeMHH HayK: MeMopcmdyM No 2 O JIMEHAYWfOCTHľOMEOIIATHH [online]. Vyd. 
06.02.2017 [cit. 27.12.2017] Dostupné z: http://klnran.ru/wp-content/uploads/2017/02/m02 homeopathy.pdf 
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v léčivé účinky tzv. „živé" vody, tzn. té, která se dostane do styku s kameny a minerály a naopak 

v negativní sílu „mrtvé" vody, která je v dosahu špatných vlivů jako je plast, technologie aj. 

Ačkoli nepřímo, souvisí s alternativní medicínou ještě jeden, v Rusku velmi rozšířený, jev, 

který se patří zmínit. Jsou j ím tzv. senzibilové (eKcmpacencbi), lidé s mimosmyslovými 

schopnostmi. 

„Senzibilové, především mnozí léčitelé, jasnozřivě získávají informace o životě j iných lidí nebo 

0 jejich chorobách, dokáží diagnostikovat nemoce pouhým „vnitřním zrakem" nebo snímáním 

aury, jsou schopni telepatie a cítí, když je někdo zezadu pozoruje. Zpravidla jsou nadáni 

1 schopnostmi psychokinetickými, dovedou tedy pohybovat předměty.. ." 1 3 

Poslední desetiletí (konkrétně po pádu Sovětského svazu) získává tento trend v Rusku 

obrovskou popularitu. „3nnAeMH5i yBneneHua napancuxojiorneií H 3KcrpaceHCopnKOÍí 

B Pocenu Hananacb B nepecrpoŮKy, Kor^a crano « M O > K H O Bce»." 1 4 V Rusku roste počet lidí, 

kteří se za senzibily považují a mnozí Rusové jejich služeb využívají. 

1 . 4 . S t r u č n á h i s t o r i e a l t e r n a t i v n í m e d i c í n y a j e j í t r a d i c e v Č e s k é 

r e p u b l i c e 

Vzhledem k politické situaci tehdejší Československé republiky, jako součásti Sovětského 

svazu, mají Česká republika a Ruská federace společný vývoj. Klasická akademická medicína 

se zde za dob socialismu stala jediným uznávaným modelem zdravotní péče. „I když se vědecká 

medicína stala monopolním představitelem zdravotní péče, laické formy péče, reprezentované 

především lidovým léčitelstvím, nikdy zcela nevymizely." 1 5 

Dlouhou tradici má v Čechách hydroterapie a léčba minerálními prameny v lázeňských 

zařízeních. Ty, přes velkou vzdálenost, navštěvovali i Rusové, mezi nejznámější patří např. 

N . V . Gogol. 

"Byl inkářs tv í a psychotronika mají v některých oblastech České republiky dlouhou tradici 

a znalosti jsou předávány z generace na generaci. (...) Dalším důležitým směrem nekonvenční 

péče byla od 80. let akupunktura , jež se postupně velice dobře etablovala v české medicíně, 

stala se součástí postgraduálního vzdělávání lékařů. (...) Dále se jako komplexní systém 

13 Senzibil - Wikipedie. [online] [cit. 27.11:2017]. Dostupné z: https://cs.wikipedia.org/wiki/Senzibil 
1 4 OEPA3LK)B, II: Eumeu 3Kcmpacencoe c uayKoů [online]. Vyd. 29.10.2016 [cit. 27.11.2017] Dostupné z: 
https://www. gazeta.ru/comments/2016 
1 5 KRIZOVÁ, E. Alternativní medicína v České republice. Praha: Karolinum., 2015. Op. cit., s. 40. 
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objevily t r ad i čn í č ínská medic ína , indická medicína a j u r v é d a a mnohé směry s exotickými 

názvy jako re i -k i , aromaterapie apod. (...) V e skupině manuálních technik se významně 

rozšířil rejstřík masážn ích postupů, včetně reflexologie. Enormně se zvýšila nabídka 

tradičního lidového léčitelství." 1 6 V posledních letech se u nás popularizuje také indická 

ajurvéda a stává se velmi oblíbenou s ní související j ó g a a meditace. 

Údajně nej rozšířenější metodou alternativní medicíny v evropském lékařství obecně je 

homeopatie. „IIo C O C T O Í I H H I O Ha 2010 r., roMeonaTHHecKHe cpe^CTBa no-npeacHevry íiBjííuiHCb 

BeAymHM ajibTepHaTHBHbíM MeTOAOM jieneHHa, KOTopwM nojib3yK>TC5i eBponeHCKHe BpanH." 1 7 

Přes to, že na počátku 90. let byla u nás homeopatie oficiálně uznávanou a vyučovanou 

lékařskou metodou, po pár letech nastal ze strany České zdravotnické komory a Akademie věd 

prudký názorový obrat. Podobně jako v Rusku dnes není homeopatie ani v Cechách oficiálně 

podporovaná, její léčebné metody mnohé lékařské organizace považují za nevědecké. 

Například Česká lékařská společnost Jana Evangelisty Purkyně se od homeopatie v roce 

2005 oficiálně distancovala, stejně jako Český kluk skeptiků Sysifos. Homeopatie je u nás 

nicméně jako druh alternativní léčby tolerována a trh s homeopatiky je otevřený. Homeopatické 

léky se u nás vydávají bez lékařského předpisu, avšak na vlastní nebezpečí. 

2 . F u n k č n ě - s t y l o v á c h a r a k t e r i s t i k a t e x t ů 

Během lingvistické analýzy jsme čerpali texty z různých elektronických zdrojů. B y l y to české 

a ruské online deníky a informační portály (především iDnes, M F D N E S , Lidové noviny, 

Ta3eTa, BeAOMOCTH, npaB^a aj.), online periodika a časopisy (Jóga dnes, Yogajournal, Zena, 

Glamour, Woman aj.), volnočasové i odborné blogy (sysifos.cz, alternativnimedicina.cz, 

vitalia.cz, vylecimse.cz, bymed.ru, formatzdorovia.ru aj.), osobní webové stránky (margit.cz, 

hnizdozdravi.cz, dr-rudolf-zemek.cz, netradicnimedicina.cz, medaboutme.ru, osteodoc.ru aj.) 

a v neposlední řadě také různá diskuzní fóra a poradny tematicky související s alternativní 

medicínou. 

Z žánrového hlediska zahrnovaly zdroje především následující druhy textů: články, 

zpravodajské a populárně-naučné, diskuze, korespondenci se čtenáři a v neposlední řadě také 

' KŘÍŽOVÁ, E. Alternativní medicína v České republice. Praha: Karolinum., 2015. Op. cit., s. 41. 
FoMeonamuHecKanMeduifíma. Anbmepnamiiea nomep odim dm Eeponu [online], [cit. 27.11.2017] Dostupné z: 
https://www.edas.ru/press-center/articles/about-homeopathy 
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reklamní texty, které tvořily nezanedbatelnou součást určitého okruhu zdrojů. Tematicky 

se všechny jmenované druhy textů věnovaly alternativní medicíny. 

Analyzované texty lze zařadit k různým funkčním stylům a pod stylům, přičemž v řadě 

jednotlivých textů dochází k jejich míšení. V současné stylistice se vyděluje několik základních 

funkčních stylů. " V současné české stylistické teorii bývají nejčastěji vymezovány tyto funkční 

styly: prostěsdělovací/běžnědorozumívací, odborný, administrativní, publicistický, řečnický 

a umělecký." 18 Přestože Jedlička, který navázal na Havránkovu teorii, rozděluje pouze 

následující čtyři styly: hovorový (tzn. prostěsdělovací), odborný, publicistický a umělecký. 

Administrativní zařazuje pod styl odborný a řečnický pod umělecký. V ruštině jsou tradičně 

vydělovány čtyři základní funkční styly, a to styl odborný (HayHHbiu C T H J I ) , administrativní 

(o(J)HUHajibHO AejiOBoií C T H J I ) , publicistický (nyôJiuuHCTHHecKHH C T H J I ) a hovorový/prostěsděl 

ovací styl (pa3roBopHbiií C T H J I ) . 19 

Přestože většina textů byla stylově heterogenní, podrobnější rozbor konkrétních textů a v nich 

použitých lexikálně stylistických prostředků je předmětem dalších kapitol. Považujeme proto 

za účelné stručně sepsat charakteristiky třech základních funkčních stylů, se kterými jsme se 

během analýzy v textech setkávali a o jejichž základy se budeme v práci dále opírat. 

2 . 1 . S t y l o d b o r n ý 

Jelikož jsme si pro tuto práci vybrali odborné téma alternativní medicíny, nepřekvapí nás, 

že j sme se během analýzy textů setkávali s mnoha charakteristikami odborného stylu. 

Proto považujeme za patřičné uvést charakteristiku jak stylu odborného, tak stylu do něj 

spadajícího, a to populárně-naučného. 

Styl odborný je úzce spojen s vědou a dalšími odbornými sférami lidské činnosti. Cílem 

odborného stylu je ukázat a vysvětlit zákonitosti světa kolem nás, poučit a informovat o nových 

poznatcích a případně dokázat jejich pravdivost. S tímto cílem úzce souvisí realizace odborných 

projevů. Ty se vyznačují logickou strukturou vět, objektivností, explicitností, tzn. jasným 

a přesným vyjadřováním, stručností a zároveň informační nasyceností. „ ( . . . ) OTpaacaeT 

TeopeTHnecKoe MbiuuieHHe, Bbicrynaioinee B noHírrHHHO-jiorHHecKoií (popvie, rjiíi KOToporo 

ČECHOVÁ, M . Současná stylistika. Praha: Lidové noviny, 2008. Op. cit., s. 98. 
NEDOMOVA, Z. ®ynKifuoHajibHax cmumcmuKa pyccKozo nsuKa. Ostrava: Ostravská univerzita, 2014. Op. 
cit., s. 5. 
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xapaKTepHbi oôbeKTHBHOCTb H OTBneneHMe O T KOHKpeTHoro H cjiynaiiHoro, jiornnecKaa 

AOKa3aTejibHOCTb n nocjieAOBaTejibHOCTb H3JioaceHHa." 2 0 

Z hlediska formy se v odborném stylu jedná převážně o pečlivě připravené projevy (ať už psané 

či mluvené) a zpravidla se pak jedná o komunikaci veřejnou. V případě psaných odborných 

projevů se často jedná o delší texty, a tak se pro lepší orientaci v textu používají mezititulky, 

které text rozčleňují do několika částí. Často nejen graficky, ale také tematicky. Z hlediska 

počtu účastníků komunikace se v odborném stylu v převážné většině projevů jedná 

o monology. 

„Základní pro slohový typ odborný je výběr z lexikálních prostředků nocionálních 

a z prostředků sloužících intelektualizaci projevu." 2 1 Jsou to zejména následující stylově 

lexikální prostředky. 

T e r m í n y neboli odborné názvy jsou výraznou charakteristickou lexikální vrstvou odborného 

stylu. „CJIOBO H J I H coneTaHne, íiBjííiiomeecíi Ha3BaHneM KaKoro-jinôo noHírraíi, npuMeiraeMoro 

B Hayíce, TexHHKe H J I H HCKyccTBe." 2 2 Podle Nedomové tvoří termíny 1 5 - 2 0 % odborné slovní 

zásoby a označuje je za „jádro" odborného stylu. 

V odborném stylu je velké množství slov konkrétního charakteru, které označují obecné pojmy 

nebo a b s t r a k t n í p ř e d m ě t y . „ B W C O K O nacTHOTHa B HayHHOŮ penu aôcTpaKTHaa jieKcmca 

( B T O M Hučné TepMHHOJioruHecKaa), cnoBa BbipaacaioinHe oômue noHírora - ^aace B Tex 

cjiynaax, ecjin B o6mea3biKOBOM ynoTpeÔJieHHu (B Apyrun c(bepax oômeHua) 3TO KOHKpeTHbie 

cjiOBa." 2 3 

„Důležitým rysem odborného vyjadřování je tendence k nominalizaci, tj. relativně vyššímu 

podílu substantiv a celých nominálních frází. Nominalizaci přispívá mul t ive rb izačn í tendence 

odborného vyjadřování - místo konkrétnějšího slovesa se objevují spojení slovesa 

neplnovýznamového nebo s obecnějším významem a substantiva." 2 4 Místo sloves se často 

2 0 K05KHHA, M.H. CmujiucmmecKuů aHumcmnedimecKiiů c.noeapb pyccKozo xsbiKa. Moskva: OjiHHTa, 
2003.Op.cit., s. 243. 
2 1 JEDLIČKA, A. Základy české stylistiky. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1970. Op.cit., s. 40. 
2 2 NEDOMOVA, Z. 0yHKifiionajibnaM cmumcmuKa pyccKozo nsuKa. Ostrava: Ostravská univerzita, 2014. Op. 
cit., s. 59. 
2 3K05KHHA, M.H. CmujiucmmecKuů 3HUUKJionedmecKuů c.noeapb pyccKozo nsuKa. Moskva: OjiHHTa, 
2003.Op.cit., s. 243. 
2 4 CECHOVÁ, M . Současná stylistika. Praha: Lidové noviny, 2008. Op. cit., s. 211 
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používají s lovesná substantiva, „repertoár slovesných tvaruje chudší a i variabilita sloves je 

menší ." 2 5 

Nejčastěji se u substantiv v odborných textech používá nominativ s ingu lá ru , který v kontextu 

vyjadřuje obecný pojem nebo nedělitelný celek. Dále je pro odborný styl charakteristické 

používání k r á t k ý c h adjekt ivních form, substantiv s t ř edn ího rodu a používání a u t o r s k é h o 

„my" . Zobecňující a abstraktní charakter podtrhují speciální slova typu: obvykle, běžně, 

pravidelně, vždy, každý, aj. 

Zobecňující charakter mají také slovesné formy používané v odborném stylu. Často 

se používají neurč i t é slovesné tvary a pas ivn í konstrukce. Ty mají zeslabený lexikálně-

gramatický význam osoby a čísla. 

Zeslabený a zobecněný význam času mají slovesné tvary nadčasové , které jsou účelné pro 

charakteristiku vlastností a rysů předmětů a jevů. „OopMbi raarojia ucnojib3yiOTca 

npeuMymecTBeHHO B 3HaneHHH Hacroíiiiiero BHeBpeMeHHoro." 2 6 V odborném stylu 

se používají převážně slovesa n e d o k o n a v é h o vidu, které tvoří až 80 % slovesných form. 

„Mřiorne rjiarojiw B HayHHoií penu BbicrynaiOT B C B S O O H H O H (byHKuiiii (6biTb, íiBjíírrbCíi, 

cjryacHTb, oônaAaTb, OTnunaTbca); 3HaHHTenbHaa rpynna rnaronoB ucnojib3yeTca B 3HaneHHH 

B pOJIH KOMnOHeHTOB rjiarOJIbHO-HMeHHWX COHeTaHHH, B KOTOpbIX OCHOBHaa CMblCJIOBaa 

Harpy3Ka BbipaacaeTca cymecTBHTejibHbíMn (0Ka3biBaTb Bjinímne, noABepraTb aHajiirey)." 2 7 

Vzhledem ke svému zpravidla delšímu rozsahu a informativní funkci má odborný styl jasnou 

a logickou strukturu nejen samotných vět, ale i vztahů mezi jejími částmi. „Penb iměT 

o ynoTpeÔJieHHH B B O A H B I X C J I O B , Hapenuu u C O K B O B rjiíi BbipaaceHua OTHomeHua Meac^y 

OTAejIbHblMH HaCT^MH BbICKa3bIBaHHa; ynoTpeÔJieHHH KOHCTpyKUHU H OÔOpOTOB CB33H, 

KOTopwe cjiyacaT noAHěpKHyTOŮ CBa3aHOCTH H jioruHHOCTH." 2 8 Tyto spojovací p r o s t ř e d k y 

pomáhají adresátům lépe se orientovat ve vztazích mezi popisovanými jevy a pojmy. O to více 

jsou důležité, tvoří-li odborné texty téměř z poloviny souvět í (konkrétně zejména věty 

vedlejší). 2 9 

2 5 Tamtéž, s. 221. 
2 6 K05KHHA, M.H. CmujiucmmecKuů 3HifiiKJionedimecKiiů cnoeapb pyccKozo n3UKa. Moskva: OjiHHTa, 2003. 
Op.cit., s. 244. 
2 7 Tamtéž, s. 243. 
2 8 NEDOMOVA, Z. 0yHKifiionajibnctM cmumcmuKa pyccKozo nsuKa. Ostrava: Ostravská univerzita, 2014. Op. 
cit., s. 64. 
2 9 K05KHHA, M.H. CmujiucmmecKuů 3HifiiKJionedimecKiiů cnoeapb pyccKozo n3UKa. Moskva: OjiHHTa, 2003. 
Op.cit., s. 244. 
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2 . 1 . 1 . P o p u l á r n ě - n a u č n ý s t y l 

Populárně-naučný styl „zahrnuje projevy sloužící k popularizaci, šíření vědeckého poznání. 

Nejde při nich ze strany autora projevu o absolutní přesnost formulační jako v projevech 

vědeckých, nýbrž o přístupnost podání a o usnadnění porozumění vzhledem k adresátům 

projevů." 3 0 Jedná se o pod styl, který používají amatéři zajímající se o nějakou zájmovou 

oblast 3 1 (v našem případě o alternativní medicínu). Primárním účelem tohoto stylu není 

přesnost sdělení, ale především předání informací, faktů, fungování, zákonitostí. 

2 . 2 . S t y l p r o s t ě s d ě l o v a c í 

Zmínit charakteristiky prostěsdělovacího stylu považujeme za vhodné vzhledem k tomu, že se 

projevovaly jak v analyzovaných textech neformálních, tak v textech zpravodajských, a to jako 

prostředky jazykové aktualizace. 

Prostěsdělovací styl je jedním ze základních funkčních stylů, zaujímá mezi nimi ale specifické 

místo. N a rozdíl od ostatních funkčních stylů není spjat s žádnou profesionální lidskou činností, 

osvojujeme si ho j iž od dětství a používá se pouze v neoficiálních formách komunikace, je tedy 

určen pro menší počet adresátů. Přestože je úzce spjat s ústní formou řeči, vyskytuje se také 

v psané formě, a to například v dopisech, denících a dnes zejména na Internetu. „Na stupni 

veřejnosti a na počtu účastníků zčásti závisí i jazyková realizace: Čím je projev méně soukromý 

a čím je širší okruh účastníků, tím větší bývá odklon od jazykové formy územně nebo sociálně 

omezené, tím spíše se užívá hovorové formy spisovné, nebo o ní mluvčí aspoň usilují (upadajíce 

někdy až do hyperkorektnosti, hyperspisovnosti)." 3 2 

Prostěsdělovací styl má jednu hlavní funkci, a to funkci dorozumívací. Funkce informativní 

aovl ivňovací ustupují do pozadí. Je pro něj charakteristická největší svoboda projevu 

a minimální starost o formu. Důležité je „co" a ne „jak". 3 3 

Prostěsdělovací styl používá neutrální lexikum doplněné o následující pro něj charakteristické 

lexikálně stylistické prostředky. 

3 0 JEDLIČKA, A. Základy české stylistiky. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1970. Op.cit., s. 31. 
3 1 SKÁCEL, Lv. CmumcmuKa coepeMejmozo pyccKozo nsuKa, nocoóue dm cmydenmoe /pycucmoe. Ostrava: 
Ostravská univerzita, 1994. Op. cit., s. 27. 
3 2 JEDLIČKA, A. Základy české stylistiky. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1970. Op.cit., s. 32. 
3 3 K05KHHA, M.H. CmujiucmmecKuů dHifumionedmecKuů cnoeapb pyccKozo n3UKa. Moskva: OjiHHTa, 2003. 
Op.cit., s. 320. 
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Ste reo typn í konstrukce a slovní spojení, které si autoři osvojily v rodině, nebo skrz média 

a reklamu. Používají se zpravidla automaticky, spontánně, nepromyšleně. Cizí p ř e j a t á slova, 

které jsou pro spisovný jazyk nepotřebné, redundantní. M e z i ně řadíme zejména 

internacionalismy, anglicismy aj. Také používání f razeologismů a přísloví je výraznou 

charakteristikou prostěsdělovacích projevů. 

Dále jsou příznačnými citově z a b a r v e n á slova. „ 3 T O jieKcnnecKue eAHHHuw, 

xapaKTepicyioiiiHecfl cnocoÔHOCTbio BbBbiBaTb ocoôoe BnenaTneHne BHe KOHreKcra." 3 4 

Patří k nim výrazy knižní , které povznáší jazykovou úroveň textu, hovorové výrazy, které 

úroveň naopak snižují, emocioná lně-hodnot íc í výrazy , které vypovídají o emocionálním 

rozpoložení autora a o jeho vztahu k obsahu výpovědi (pozitivní, negativní, familiární, 

pohrdavý, laskavý, ironický, hanlivý, urážlivý aj.). „ l ípu inupoKOM noHUMaHnn 

CTHJIHCTHHeCKOH CHCTeMbl JIHTepaTypHOrO 5I3bIKa K CTHJIHCTHHeCKH MapKHpOBaHHOH JieKCHKe 

OTHOCíiT cjiOBa, He BxoAíunue B cocTaB coBpeMeHHoro jiHTeparypHoro a3WKa (npocTopenHbie, 

AuajieKTHbie, acaproHHbie)." 3 5 Emocionalita nemusí být v prostěsdělovacím stylu realizována 

pouze verbálně. Neverbálními prostředky vyjadřující emoce jsou v mluvených projevech 

intonace, pauzy, tempo řeči aj. V projevech psaných jsou to, zejména na Internetu, emotikony. 

Emotikonyjsou grafické symboly, které v písemném projevu nahrazují neverbální komunikační 

prostředky mluvených projevů jako jsou emoce, mimika, gesta, hodnotící komentáře, postoje 

apod . 3 6 

Ze slovních druhů v prostěsdělovacím stylu převažují slovesa, konkrétně nedokonavá; 

zá jmena , která slouží k označování účastníků projevů; častá jsou un ive rb izačn í substantiva 

tvořená pomocí s lovotvorných afixů, dále jsou hojně používány j e d n o d u c h é p ř ed ložky 

a spojky, citoslovce a částice. 

Se svobodou projevu a volností formy je spojená inverze neboli opačný či neobvyklý slovosled, 

s jeho dorozumívací funkcí pak převaha j e d n o d u c h ý c h vět nad složenými, s jeho spontánností 

přítomnost vsuvek a pa r az i t n í ch slov, s jeho emocionálností a expresívností používání 

zvolacích a tázac ích vět. Častým jevem jsou v prostěsděl ovacích projevech také el ipt ické 

konstrukce, neboli konstrukce s vynechanou částí výpovědi, pochopitelné pouze z kontextu, 

ze situace. „Elipsy neboli vynechávání část výpovědi, souvisí s mimojazykovými prostředky, 

3 4 Tamtéž, s. 453. 
3 5 Tamtéž, s. 430. 
3 6 PROSTESDELOVACI STYL | Nový encyklopedický slovník češtiny. Nový encyklopedický slovník češtiny 
[online]. Copyright © Masarykova univerzita, Brno 2012 [cit. 30.01.2018]. Dostupné z: 
https://www.czechencv.org/slovnik/PROST 
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které jsou součástí přímého kontaktu účastníků komunikace a usnadňují jejich dorozumění." 3 7 

Jsou také projevem jazykové ekonomičnosti a pohodlnosti. 

Chtěli bychom také zdůraznit specifikum námi analyzovaných textů, kterými byly výhradně 

psané internetové projevy. Z tohoto důvodu pro ně neplatí některé rysy charakteristické pro 

prostěsdělovací styl. Jsou j imi přímý a bezprostřední kontakt účastníků komunikace a soukromí 

komunikace obecně. 

2 . 3 . S t y l p u b l i c i s t i c k ý 

Vzhledem k tomu, že jsme do naší analýzy zařadili zpravodajské texty týkající se alternativní 

medicíny, považujeme za vhodné popsat charakteristiky příznačné pro publicistický funkční 

stylu. Ty se často projevovaly také v textech populárně-naučných, ve kterém se zároveň 

prolínaly prvky stylu publicistického a odborného. 

Publicistický styl je funkční styl sloužící nej širšímu spektru okruhů společenského života, 

od filosofie, ekonomie a politiku před kulturu a sport po každodenní životní styl. Nachází 

využití zejména v politických a masmediálních projevech (noviny, časopisy, rádio, televize aj.) 

jeho hlavní úlohou je informovat o novinkách, komentovat je, hodnotit fakta a události. Jeho 

dvě hlavní funkce jsou proto funkce informativní a ovlivňovací (persvazivní) a právě tyto 

funkce určují jeho jazykovou charakteristiku. Výsledkem interakce těchto dvou funkcí je vznik 

v podstatě protichůdných lexikálně stylistických prostředků, dochází ke sloučení standardu 

a expresivity. Publicistický stylový typ do sebe zahrnuje lexiku jak automatizovanou, 

tak aktualizovanou, hovorovou i knižní, odbornou i uměleckou, citově neutrální 

i emocionální . 3 8 „HHCpopMaTHBHaíi cpymcnníi Be^ěT K cpopMnpoBaHnio HenTpajibHoro CJIOÍI 

cjiOBapbíi, neneBbix craH^apTOB, crpoeBon jieKCHKH, HeoôxoAHMon rjiíi cnoBecHoro 

ocpopMneHHíi cooômeHHH. Bo3AencTByioma5i cpymcnníi oôycnoBHBaeT Hajinnne 

n (popMnpoBaHne oneHOHHon jieKCHKH." 

Proces automatizace se týká různých lexikálně stylistických prostředků. „Jde o ustálené 

a stereotypně se opakující konstrukce a obraty, po nichž žurnalisté v určitých situacích sahají 

téměř mechanicky." 4 0 M e z i automatizované prostředky používané v publicistickém stylu patří 

3 7 JEDLIČKA, A. Základy české stylistiky. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1970. Op.cit., s. 132. 
3 8 Tamtéž, s. 43. 
3 9 K05KHHA, M.H. CmujiucmmecKuů dHifumionedmecKuů cnoeapb pyccKozo n3UKa. Moskva: OjiHHTa, 2003. 
Op.cit., s. 313. 
4 0 ČECHOVÁ, M . Současná stylistika. Praha: Lidové noviny, 2008. Op. cit., s. 250. 

2 4 



často prostředky používané také ve stylu odborném. Jsou to např. neosobní a pas ivní slovesné 

formy; používání a přejímání t e r m í n ů , které se tak stávají součástí neutrální slovní zásoby; 

konstrukce se s loženými p ř e d l o ž k a m i a spojkami, výrazná nominalizace a multiverbizace 

výpovědí aj. 

„Zdůrazňovaná ustálenost a setrvávání na automatizovaných modelech této komunikace by 

byly vhodné pro plnění informativní funkce, nevyhovují však funkci získávací, protože 

nepodnecuje zájem čtenáře. Publicisté uvědoměle této stereotypnosti využívají, ale na druhé 

straně j i stejně vědomě porušují. (...) Opakovanost je trvale přerušována užitím vyjádření 

nového, stylově aktivního." 4 1 Stereotypnost a modelovost publicistického textuje narušována 

výrazy, které jsou předmětem procesu aktualizace. Autoři je používají za záměrem oživit text, 

získat čtenáře pro určitou myšlenku, nebo ho přesvědčit pro přečtení samotného textu. Tyto 

prostředky jsou tedy realizátory získávací, persvazivní a hodnotící funkce publicistických 

projevů. Často se jako aktualizační prostředky v publicistickém stylu používají prostředky 

charakteristické pro styl prostěsdělovací. 

„Se základní ovlivňovací funkcí publicistických projevů souvisí v některých žánrových typech 

hojné užívání syntaktických prostředků příznačných pro mluvené projevy, zvláště pro ty, 

v nichž jde o přímý kontakt s posluchači (tázacích vět, řečnických otázek, konstrukcí sloužících 

k přímému obracení se na posluchače, odchylek od pravidelné větné stavby, které 

v publicistických projevech zpravidla fungují jako prostředky expresivní, aj." 4 2 K tomu bych 

dále přidala také používání frazeologismů, citově zabarvených nebo přejatých slov, obrazných 

vyjádření, jazykové hry a inovace, prvků humoru či lidové řeči aj. 

Publicistický styl je běžně realizován v následujících třech druzích žánrů: 4 3 

- in fo rmat ivn í či zpravodajské žánry: rozhovor (interview), reportáž, článek, referát, aj. 

- ana ly t ické žánry: článek, korespondence, recenze, diskuze, komentář, aj. 

- bele t r is t ické žánry: glosa, črta, reportáž, fejeton, sloupek, aj. 

S vydělením tří žánrových pod skupin souvisí také vydělení tří funkčních pod stylů, z nichž má 

každý určité charakteristické znaky. Protože jsem se z žánrového hlediska během analýzy 

zabývala pouze žánry analytického a zpravodajského typu, okomentuji pouze tyto dva. 

4 1 Tamtéž, s. 251. 
4 2 JEDLIČKA, A. Základy české stylistiky. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1970. Op. cit., s. 46. 
4 3 K05KHHA, M.H. CmujiucmmecKuů 3HifiiKJionedimecKiiů cnoeapb pyccKozo n3UKa. Moskva: OjiHHTa, 2003. 
Op.cit., s. 314. 
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Hlavní funkcí projevů (v našem případě textů) zpravodajského styluje funkce informativní. 

Jazyk zpravodajského pod stylu má mnoho společného s jazykem stylu odborného - vyznačuje 

se vysokou pojmovostí (často právě z vědeckých oborů), nominalizací a multiverbizací, 

neosobními konstrukcemi, složenými předložkovými vazbami, aj. Charakteristickým prvkem 

takového textuje rychlost jeho přípravy, objektivita sdělení a nasycenost textu informacemi. 

Zpravodajský styl ve svém zájmu hojně využívá modelovost a automatizované, ustálené 

výrazy, většina používaného lexika patří k neutrální stylové vrstvě. 

Styl analytický má za úkol analyzovat, hodnotit, komentovat. Dominantní funkcí je tedy funkce 

persvazivní, hodnotící a získávací. Stěžejním pro analytické texty je přidání nové hodnoty, 

subjektivního názoru či postoje, předání informace, tedy informativní funkce ustupuje 

do pozadí. Z hlediska jazykového se analytický styl, přestože se stále přidržuje určité 

modelovosti, od zpravodajského odlišuje svou mírou aktualizace. Typickým jsou pro něj různá 

obrazná vyjádření, prvky humoru, citově zabarvené výrazy apod. Analytické texty v sobě 

obsahují určitou úroveň manipulativnosti, která však není tak vysoká jako v jazyce reklamy (viz 

dále). 

2 . 3 . 1 . J a z y k e l e k t r o n i c k ý c h m a s m é d i í a I n t e r n e t u 

Vzhledem k tomu, že jsme pro naši analýzu zpracovávali zdroje výhradně online dostupné, 

považujeme za patřičné uvést take charakteristiku jazyka elektronických masmédií a Internetu. 

Komunikace v prostředí jako je Internetová síť má v porovnání s tradiční komunikací svá 

specifika. Internet představuje kvantum komunikačních oblastí, které spolu nijak nesouvisí, 

fungují autonomně. S tím souvisí i různorodost internetového jazyka po funkčně-stylistické 

stránce a nejednoznačnost internetových žánrů. Ty se formují pod vlivem internetové 

komunikace a vznikají tak chaty, diskuzní skupiny, online poradny, ankety, aj. V prostředí 

Internetu jsou si všichni jeho uživatelé rovni, tedy i autor s adresáty. Tematicky se jedná 

o nej demokratičtější prostředí, ve kterém neexistují téměř žádná etická tabu. 

Základní charakteristikou internetových textů je fakt, že se jedná o tzv. hypertexty. To znamená, 

že jsou snadno a rychle dostupné velkému množství adresátů, kteří navíc mohou text rozšířit 

a obohatit. 

"MoHOJioruHecKue TeKCTbi OTAejibHbix nojib30BaTejieií Í I B J I Í I I O T C Í I peaKHHeů Ha npeAbiAymne 

cooômeHHíi H CTHMyjiOM Rím nocjieAyiomHx, H T O AenaeT 3 T H TeKCTbi B Bbicmeů creneHH 
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AHajiorHHHbíMH. IlHCbMeHHaa no (popMe penb 6jin3Ka K ycTHOŮ; ôy^ynu O Ô W H H O cnoHTaHHoií 

HJIH HaCTHHHO nOArOTOBJíeHHOií..." 4 4 

Nemožnost používat v internetové komunikaci neverbální prostředky, běžné při tradiční 

komunikaci, vedla ke vzniku speciálních piktogramů, tzv. emot ikonů neboli „smajlíků", 

a vzniku zkratek (obvykle anglických). V internetových textech se také často vyskytují 

anglicismy a další přejatá slova, j imiž se rozšiřuje slovní zásoba; a používají se oslovení, 

pozdravy, podpisy, aj. N a úrovni syntaxe se jazyk Internetu podobá hovorové řeči, vyskytují se 

tedy zejména jednoduché, krátké, eliptické konstrukce, tázací a zvolací věty, je patrný 

dysgramatismus. 

2 . 4 . Z p r a v o d a j s k é t e x t y 

Zpravodajské texty jsme při analýze čerpali z ruských a českých online deníků a informačních 

serverů. Zpravidla sejednalo o novinové články, jejichž specifika ve většině případů odpovídala 

charakteristikám publicistického funkčního stylu. Projevovala se v nich však vyšší míra 

intelektualizace a nominalizace, která souvisí s odborností tématu a pojmovostí odborného 

jazyka. 

2 . 4 . 1 . N o m i n a l i z a c e 

Nominalizace, nebo vyšší podíl substantiv, byla jedním z příznačných rysů českých i ruských 

zpravodajských textů. Úzce souvisí s tzv. mul t iverb izac í , což je nahrazování konkrétnějšího 

slovesa spojením slovesa obecnějšího nebo neplnovýznamového se substantivem. 

Např. namcmu eped - noepedumb, způsobit škodu - uškodit apod. 

• ľjiaeHbiMU npunuHOMU smozo h euwcy nadenue npecmuwca nayKU, 
KomacmpocpuHecKoe cnujtcenue Kanecmea o6pa3oeaHua u, k cojfcajieuuio, 

ompuijamejibHyio pojib eocydapcmea — noxojfce, cmapawu^ezocH omenenb <ojieKmop 
am» om pea/ibHbix npoójieju cmpami. 
https://www.gazeta.ru/comments/2016/10/28 a 10284275.shtml#page6 

• (...) npuMumdpaee ôydem co3dauapaooncm epynna, Komopan 3aŮMemcR eonpocaMU 
npuMenenun eojueonamunecKUX Memodoe nenenua e Poccuu. 
http://www.ng.ru/health/2017-02-21/8 6934 gomeopatia.html 

• EeponeúcKue ynenue ecned 3a poccuúcKOú AKadejuueů nayK peuiunu eupammb 

o(puuuajibHoe omnomenue eeponeúcKOú nayKU k npaKmuKe npuMenenun 
zoMeonamunecKUX cpedcme. 

4 4 K05KHHA, M.H. CmujiucmmecKuů 3HifiiKJionedimecKiiů cnoeapb pyccKozo n3UKa. Moskva: OjniHTa, 2003. 
Op.cit., s. 649. 
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https://www.gazeta.ru/science/2017/09/22 a 10901810.shtml 
• (...) OCH06HOŮ 3adaneů paôoneú zpynnu emanem «6bipa6omna npednoatcenuů no 

dajibneútueMy peeyjiupoeanuw dannoů o6nacmu» c ynemoM coepeMennux 
Mewcdynapodnbix mpeóoeanuů doKa3amejibnoů Meduuunu. 
https://www.vedomosti.ru/business/news/2017/02/06/676342 

• OdnaKO euóop cnocoóa Jienenun ece paeno oemaemen 3a nauuenmoM. 
https://www.gazeta.ru/science/2017/08/15 a 10832420.shtml 

• B npou,ecce euóopa cneuucmucma dírn npoeedenua ceancoe uzjioyKOJibieanun 
nywcno opuenmupoeambCR... 
https://www.pravda.ru/navigator/igloukalyvanie.html 

• Tlpunuun deůcmeua eaKyyM-mepanuu ocnoean na odnoepeMennoM 
cmuMyiiupoeaHuu aKmuenux moneK, ycujienuu npumoKa apoeu k juecmy 
nocmanoeKU óuhku, ydajienuu itpodyamoe pacnada U3 noÔKOJfcnoeo oteupa. 
https://www.pravda.ru/navigator/lechenie 

• Ve spolupráci s čínským specialistou je pak určen diagnostický a léčebný závěr 
z hlediska tradiční čínské medicíny, na jehož základě pak probíhá léčebný postup. 
https://www.novinky.cz/domaci/457064 

• Podle dostupných informací přesáhl zájem o standardní zdravotní péči bude nutné této 
problematice věnovat velkou pozornost a přijmout odpovídající opatření. 
http://blog.aktualne.cz/blogy/lenka-teska-arnostova.php?itemid=25416 

• S návrhem na zakotvení podmínek pro povolání specialistů čínské medicíny přišel 
předseda sněmovního zdravotnického výboru Rostislav Vyzula. 
https://www.denik.ez/z domova/terapeut-cinske-mediciny-iako-povolani 

• Proti rozmachu čínských alternativních postupů v Česku, navíc za aktivní státní 
podpory, se dlouhodobě staví Česká lékařská komora. 
https://archiv.ihned.cz/cl-65660510 

2 . 4 . 2 . U s t á l e n á s p o j e n í 

Ustálená spojení jsou prostředkem tzv. procesu automatizace. Napomáhají nejen rychlejšímu 

formulování informace, ale také jejímu rychlejšímu a snazšímu pochopení. Stejně jako 

nominalizace úzce souvisí i ustálená spojení s multiverbizační tendencí, neboť jsou to často 

právě multiverbizované výrazy, které se stávají ustálenými. V českých a ruských 

zpravodajských textech se jednalo o jednu z jejich výrazných charakteristik. 

• Ynenue eudam ceow znoôanbnyu) 3adany e moM, umoôbi npuejienb enujuanue 
npaeumejibcmepa3nux empan k npoôjiejue mejiojuep. 
https://www.bbc.com/russian/science/2014/07/140709 vert fut meditation delay ageing 

• Ynenue nadewmca, nmo nojiynennue dannue nojuoeym ôopombca c de3unipopMauueů 
o mhumoú deúcmeennocmu Memodoe ajibmepnamuenoú Meduuunu. 
https://www.gazeta.ru/science/2017/08/15 a 10832420.shtml 
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• Ho cumyaijUH Meuaemca ua 2.1 a jíly. Hacmunno onupaacb ua ipuuaucoeyw 
noddepotcny HauuoHOJibHOZo uncmumyma 3dpaeooxpamHUH CIIIA, uccjiedoeamejiu 
cmozjiupa3paôomamb ne cemaHHbie cpenuzueů MemoduKU (...) 
https ://www.bbc.com/russian/science/2014/07 

• Kpojue mozo, ôydym peuiambca eonpocu npuMenenuR mpaduuuoHHOú KumaúcKOú 
MeduijiiHbi u eman dup mu juu,uu smux juedycjiye, nmo no3eojium epanaju oceoumb 
Hoeue MemoduKU eoccmaHoeumejibHOú Meduuuubi, a nauiienmcíM nojrynumb 
KOMnneKCHoe Jienemie y KeanudjuijupoeaHHux cneijuanucmoe aKadeMunecKOů 
u mpaduijuoHHOú Mediiuimu. 
https://www.pravda.ru/news/health 

• Tato alternativní medicína stará několik století zažívá v Asii i mimo ni nový vzestup. 
https://relax.lidovky.cz/tibetska-medicina-pres-skepsi-zapadu-zaziva-vzestup 

• Vzhledem ke značnému rozšíření alternativní léčby v České republice i v mnoha dalších 
státech (např. v USA dokonce podle dostupných informací přesáhl zájem o standardní 
zdravotní péči) bude nutné této problematice věnovat velkou pozornost a přijmout 
odpovídající opatření. 
http://blog.aktualne.cz/blogy/lenka-teska-arnostova.php?itemid=25416 

• Bývalý šéf hradecké nemocnice Roman Prymula, který stál v době otevírání centra ve 
vedení nemocnice (...) 
https://www.lidovky.cz/cinska-medicina-na-pude-nemocnice 

• Změnu by mohla přinést senátorská novela o uznávání způsobilosti k výkonu 
nelěkařských zdravotnických povolání. (...) Zákon podle autorů senátorské novely 
přiznal čínskému léčitelství statut medicínského oboru. 
https://www.lidovkv.cz/senat-podporil-vyrazeni-terapeuta 

2 . 4 . 3 . P ř e j a t á s l o v a 

V e zpravodajských textech jsme pozorovali vysokou prezenci přejatých výrazů 

a internacionalismů. Ty souvisí s odborností tématu alternativní medicíny, zároveň jsou ale také 

typickými lexikálními prostředky publicistických textů. M e z i nefrekventovaněj ší patřila slova: 

anmuôuomuKU, apzyMenm, awpeeda, ôwdjfcem, duazuo3, zojueonamua, zopjuou, duaznocmuKa, 

KOMnneKCHuú, Kpu3uc, Memod, opzanu3M, odjuuuajibHbiú, nanauefi, nauuenm, njiaueóo, 

nonyjinpHbiú, npecmujfc, npouedypa, npouecc, peaôujiumauun, pezyjiupoeamb, pe3yjibmam, 

mepaneem, mpaduuun, cepbe3Hbiů, cujunmoM, cucmejua, cneuucuiucm, emaudapm, (pupjua, 

xuMUomepanuH, sKcmpaian, 3(p(peKm aj. 

akupunktura, antibiotika, aplikace, benefit, detoxikace, diagnóza, efektivní, faktor, homepatie, 

imunita, klient, kritika, kvalifikace, mechanismus, metabolismus, metoda, organismus, pacient, 

placebo, prevence, princip, regulovat, skeptik, specialista, stimulovat, systém, terapie aj. 
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• ľlonae na cneuluajiu3upoeannbiu caúm, nejioeeK MOJtcem oôpamunibCH k nioôoMy 
cneuiianucmy. Onucae cujunmoMM, nocemume/ib pecypca mym jfce noiiynaem 
duazH03 u peKOMendauuu no jiewHUio. 
https://www.bbc.com/russian/russia/2009/06/090619 russia selftreatment 

• Hanpujuep, npou,edypa npuHOCum noiib3y nocne mxjfcejibix cmpeccoebix nepuodoe, ôjih 
eoccmanoenenuR u.uMyiiumema 
https://www.pravda.ru/navigator/igloukalyvanie.html 

• TpaduuuoHHbie ancmu3bi dawm hcim npedcmaenenue o moM, pucny kcikux 3a6ojieeauuú 
Mbi nodeepwceubi - max, eucoKuii ypoeenb xomcmepuna juowcem cuenajiu3upoeamb 
o cepdeHHO-cocyducnibix HapyuienuRX, a eucoKuii ypoeenb caxapa e Kpoeu zoeopum 
o duaôeme. 
https://www. bbc .com/russian/ science/2014/0 

• 3mo, no Mnenuu) 3Kcnepma, zoeopum npejfcde ecezo o moM, nmo naum cmandapniHan 
Modejib 3Kcnepmu3bi smux npenapamoe upezucmpai^uu ne coeepuieHua. 
https://www.pravda.ru/news/health 

• B 2010 zody nocmanoenenueM KOMumema no nayKU u mexnojioeuu npu napnaMenme 
ôbuio npuHnmo ymeepjfcdeuue, nmo ne ujueem CMbícna, nem docmamoHHbix 
doKa3ameiibcme ôjih (puHaHcupoeanua cucmeMbi 3dpaeooxpaueHUM 
eoMeonamimecKoeo jienenuR. 
https://www.bbc.com/russian/features-38162435 

• Každý z homeopatických léků stimuluje přirozený mechanismus organismu 
a usměrňuje jeho nezdravé reakce - například alergie. 
https://ona.idnes.cz/homeopatie-zdravi-na-vecne-casy 

• Pokud byly tyto studie provedeny, tak zpravidla ukázaly, že údajný pozitivní efekt je 
zcela iluzorní a nepřesahuje placebo efekt. 
http://www.zdravotnickydenik.cz/2016 

• Hlavní námitkou proti čínské medicíně jako regulérní součásti českého zdravotnického 
systému je nej en fakt, že nejde ověřit kvalitu čínských lékařů (...) 

https://www.lidovky.cz/senat-podporil-vyrazeni-terapeuta 
• Jednou z hlavních devíz tradiční čínské medicíny je podle Batikové právě intenzivní 

komunikace s pacientem, která u klasických lékařů mnohdy pokulhává. (...) Skeptici 
přesto vidí v TCM několik rizikových faktorů. 
https://ona.idnes.cz/cinska-medicina-OiO 

2 . 4 . 4 . O b r a z n á v y j á d ř e n í a f r a z e o l o g i s m y 

Obrazná vyjádření a frazeologismy patří k lexikálním prostředkům tzv. aktualizace, mají za cíl 

text oživit, vybočit z jeho stereotypnosti. Přestože j sme našli příklady z ruských zpravodajských 

zdrojů, frekvence výskytu těchto výrazů byla vyšší v textech českých. 

• Mu nacmo 3a6ojieeaeju zpunnoM, ho nau^e ecezo m dyjuaeM, nmo uauia 3KU3Hb eucum 
na eoiiocKe u 3aeucum om npuejwa npenapama (...) 
https://www. gazeta.ru/lifestyle/stvle/2016/08/a 10116173.shtml# 
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• yKypuaii saiifuiifaem ceoio no3uuuio, 3cih6jihh, nmo zoMeonamun m enucueaemcn 
e nayHuyw Kapmuuy juupa. 
https://www.bbc.com/russian/features-38162435 

• KaK e KUÔepmmuKe ecmb "nepubiů ru^uk". Mu 3naeM, nmo mu myda nonowcunu, 
u nmo ommyda euxodum, ho nmo majů npoucxodum enympu, mu ne 3naeM. 
https://www.bbc.com/russian/features-38162435 

• Ajurvéda je považována za matku medicíny, která položila základní kameny k nahlížení 
na lidské zdraví a nemoci, z nichž čerpá i dnešní moderní lékařská véda. 
https://www.novinky.cz/zena/zdravi 

• Oblíbenou detoxikaci můžete pojmout důkladné a využít všech možností, které pro 
očišténí nabízí alternativní medicína. A dokonce i pod jednou střechou. 
https://zena.aktualne.cz/zdravi/cerstve-stavy-neisou-vsechno 

• Tím, že absolventi dostanou vysokoškolský diplom, se podle néj oddělí zrno od plev. 
Tradiční čínskou medicínu už budou smet legálně nabízet jen tito specialisté. 
https://www.denik.cz/zdravi/cinska-medicina-miri-do-skol 

• Ani u zdejších zdravotních pojišťoven nemá zrovna zelenou, náklady na léčbu si pacient 
musí hradit sám. 
http://www.epochtimes.cz/20081 

• Roste tak i počet lidí, pro které se homeopatie, bylinkářsťví a další odvětví tzv. celostní 
medicíny stala obživou. (...) Spekulace se opírá o případ z loňského roku, kdy dva 
léčitelé dostali od krajského úřadu za provozování homeopatie pokutu 20 tisíc korun. 
https://www.novinky.cz/domaci/3495991 

• Tím by podřezávaly větev samy pod sebou, snížily důvěryhodnost homeopatie, a tedy 
I její účinnost. 
https://technet.idnes.cz/iak-funguie-homeopatie 

2 . 4 . 5 . T á z a c í a ř e č n i c k é o t á z k y 

V e ruských i českých zpravodajských textech bylo hojně využíváno tázacích vět. Často se 

objevovaly hned na začátku článku. V tomto případě nejčastěji nastiňovaly jeho obsah 

a zároveň pokládaly otázku, jejíž odpověď se skrývala dále v textu. Ta měla za úkol přimět 

čtenáře k přečtení článku, díky čemuž lze tázací věty pokládat za syntaktické prostředky 

persvazivní funkce ve zpravodajských textech. 

• Kmo mauue napodnue uenumenu u ecmb nu cpedu hux uiapnamanu? KaKUMU 
nopMomuenuMU aumaMU peejiaMeHmupyemcn ux denmejihnocmb? Kauue ycnyzu onu 
UMewm npaeo OKa3ueamb no 3aKony, a Kamie nem? 
https://www.pravda.ru/society/family/medicine 

• ¥ / H O maKoe zoMeonamun u noneMyy me maK mhozo onazodapnux nauueumoe? 
https://www.bbc.com/russian/features-38162435 

• Mojfcem nu Medumauun 3aMednumb npouecc cmapenuR nauiezo opzanu3Ma? 
https://www.bbc.com/russian/science/2014/07 
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• Jak je ale tedy možné, že k homeopatům se lidé stále vracejí a čekárny u jejich 
ordinací málokdy zejí prázdnotou ? 
https://ona.idnes.cz/homeopatie-sarlatanstvi 

• Proč to tedy jde na Západě a zatím ne v Česku? 
https://ona.idnes.cz/cinska-medicina 

• Je alternativní medicína bezpečná a účinná? 
https://zena.aktualne.cz/zdravi/ 

• Má ale smysl kvůli tomu studovat akupunkturu tři nebo čtyři roky? 
http://denikreferendum.cz/clanek/tisk/2047 

• Legitimní léčebný postup, alternativní medicína, placebo nebo matení zákazníků? 
https://technet.idnes.cz/iak-funguie-homeopatie-nefunguie 

• Jak může být v 21. století propagováno něco, u čeho chybí nejen důkazy o účinnosti, ale 
hlavně bezpečnosti? 
http://www. zdravotnickydenik.cz/2016/10 

2 . 5 . O d b o r n é t e x t y 

Online dostupné ruské a české odborné texty týkající se alternativní medicíny jsme při analýze 

postrádali. Jejich kvantita a případná spíše negativní motivace úzce souvisí s nedostatkem 

klinických výzkumů a důkazů o její efektivnosti. Přesto bylo možné i v menším počtu 

odborných textů najít jejich specifika, která ve většině případů odpovídají charakteristikám 

odborného stylu. 

2 . 5 . 1 . N o m i n a l i z a c e 

Nominalizace se v odborných, ruských i českých, textech projevovala nejsilněji. To úzce 

s charakteristickými lexikálními prostředky odborného stylu, kterými jsou odborné termíny, 

slovesná substantiva a abstraktní předměty. Všechny tyto prostředky zvyšují pojmovost 

a nominalizaci odborných textů. Nominalizace byla v porovnání ruštiny a češtiny patrná 

zejména u ruských odborných textů. 

V českých a ruských odborných textech věcně se týkajících alternativní medicíny jsme se 

setkávala s tzv. s lovesnými substantivy. Častěji jsme je, stejně jako nominalizaci obecně, 

pozorovali v ruských odborných textech, než v českých. Po obsahové stránce byla často velmi 

podobná: 

ôodpcmeoeanue, eoccmanoenenue, ebudopoenenue, zonodanue, deujfceuue, duxanue, nenenue, 

HanpMJtceuue, nacmpoenue, osdopoejieuue, ompaenenue, oufyufeuue, numanue, nuufeeapeuue, 

nojiocKauue, nocnedcmeue, noznajicueaHue, nyneuue, pejiaKcauun, cocmomue, cnoKOúcmeue, 

cmapenue, yKpenjieuue, aj. 
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bdění, dokazování, dýchání, hladovění, hlazení, klokiání, léčení, obnovení, ozdravení, 

nadýmání, napětí, posílení, relaxování, síárnuíí, stravování, trávení, uzdravení, aj. 

• K MUHUMajibHUM do30M, nonynaeMUM nocjiedoeamejibHUMU pa3eedenuRMU 
deúcmeywu^ezo eeu^ecmsa, FaneMaH npuuien nocne mozo, KaK cmojiKuyjicM 
c oóocmpeHURMU cocmonnun nai^uenmoe, ebneannozo H03HaneHueM ôojibuiux do3, 
xoníR u onu omnu MHOZO MeHbuie mex, nmo namanana ajinonamuHecKan uikojiu. 
http://1796web.eom/homeopathy/essence/faq.htm#Q9 

• Ho u 3mo ymaep.vcdeiiue cnedyem nocmaeunib nod co.uiieuue c ynemoM mozo, 
nmo e 2005 [13] u 2007 [14] eodaxyjfce ôunu cdenanu ofoopu, deMOHcmpupyiou(ue 
omcymcmeue npu3auKoe 3(p(penmu6Hocmu eojueonamuu npu nenenuu denpeecuu. 
http://klnran.ru/wp-content/uploads/2017/02/m02 p5 errors.pdf 

• HepacmeopuMbie cy6cmaHU<uu (nanpuMep, Memwuibi) nepemupawmcH c mojiohhum 
caxapoM do cmenenu, no360Jimou{eů dajibHeinuee pa3eedenue e atcudiiocmu.. 
http://1796web.eom/homeopathy/essence/faq.htm#Q9 

• Ifejibio dannoů JieKU<uu mimemcH nepeocMbiaienue npunu<una nodoôua c noMou^bw 
coepejueHHbix Haynubix 3nanuú e omnouienuu mhozux nenenuu, om noeedenun 
KiiemoK do miUHunecKOú npaKmuKU. 
http://1796web.com/homeopathv/essence/immunology5.htm 

• Vybudování vědecké základny pro dokazování účinnosti a bezpečnosti tradiční 
medicíny bude dlouhodobým úkolem zejména kvůli nedostatku investic do výzkumu 
tradiční medicíny. 
http://natura.baf.ez/natura/2005/l/20050102.html 

• Ze všech těchto důvodů se anestézie akupunkturou nerozšířila a je používána jen 
výjimečně u nemocných ve vážném stavu, kdy je vhodné snížit pomocí akupunktury 
dávku anestetika. Do běžné chirurgické praxe nepronikla. 
http://www.sysifos.cz/files/Alternativni medicína Hert.pdf 

• Odsudku tedy nebyla vystavena jen praxe vyložených šarlatánů z řad léčitelů 
bez odborného medicínského vzdělání a některé vyloženě pochybné metody (...) 
aplikace některých rostlinných drog či podávání tělu vlastních látek, a to vše z rukou 
lékařů, kteří v takovém případě opouštějí vědecké základy medicíny a CAM sami věří. 
http://www.edukafarm.cz/data/soubory/casopisy.pdf 

2 . 5 . 2 . I n t e l e k t u a l i z a c e 

Intektualizaci slouží různé lexikální prostředky, zejména termíny, internacionalismy a cizí 

přejaté výrazy. V odborných, ruských i českých textech, byly takové prostředky velmi 

frekventované. 

„TaK KaK pyccKaa TepMUHOJiorníi c cavioro Hanana crpoujiacb Ha ocHOBe I I I H P O K H X KOHTaKTOB 

c ApyrHMH 5i3biKaMH, B eě eAHHHuax coxpaHíieTCíi AOBOJibHO MHoro Kor^a-TO 

3aHMCTBOBaHHbix, a Hbme oôpyceBinnx C J I O B . IIo3TOMy H cennac pyccKuů 513MK B cpaBHeHnn 

c neniCKHM ôojiee TepnuM K TepMUHOJioruHecKHM 3anMCTBOBaHHíiM, H T O B onpeAeněHHoií 
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Mepe H^eT Ha nonb3y MeacAyHapoAHoií yHncbnKau,nn TepMiiHOJiornn." Např. renaTUT -

žloutenka, runepaunAHOCTb - překyselení, Kanbunií - vápník, aj. 

• 3mom napadoKcajibHbiů 3(p(penm Modemů JMLP e Manou do3e oôycjioejieu, 
eeponniHO, eopomnuM Mexanu3MOM (gating), co3ÔaeaeMUM UfUKnunecKoú AM& 
(cAMP) naypoem nymeů enympuKnemoMHOů cuznanbuoú mpancdy^uu. 
http://1796web.com/homeopathy/essence/immunology5.htm 

• (...) nmoôbi oôecnenumb ôojibiuyio ux uadewcHOcmb u 3(p(penmu6Hocmb. Ilpeoicde 
ecezo, npu dunaMU3auluu Kajfcdozo pa3eedeuuR uauia mexiiuiai eunonuRem cmpozo 
100 cujibHbix eepmuKíuibHbix ecmpRxueanuú, KaK srno denaemcn epynnyio. 
http://1796web.eom/homeopathy/essence/faq.htm#Q9 

• (...) KaK MOJieKynapnaa, maK u HeMOJieKyjmpHan umpopMcmun (m.e. MexanunecKaa, 
aKycmuHecKaa, 3JieKmpoMazHumHaa, KeaHmoeo-ajieKmpoduHOMimecKaji) 
OKa3bieaem ôuojioeunecKoe eo3deúcmeue, upezyiumun nocpedcmeoM "simile"juowcem 
paôomamb e oôoux cjiynanx, maK KaK ohu m KompiiuKmywm dpyz c dpyzoM. 
http://1796web.com/homeopathy/essence/immunology5.htm 

• Hanpujuep, mame nonyjinpHbie jieKapcmea, KaK mpayjuejib C (ôjih jieneHUH mpaeju), 
eepmueoxejib (ôjih jienenuR eojioeoKpyjfceHua), eupejib (ôjih jienenuR zpunna) u m. d. 
Co3Ôanue amux euópudoe npomueopenum (f)ynda.ueiimiui>ni,im zoMeonamunecKUM 
3aKonaM npyeuma. 
http://1796web.eom/homeopathy/essence/faq.htm#09 

• Další etapou vývoje chemických léčiv bylo jejich upravování a hledání stále účinnějších 
a bezpečnějších analog. Posledním stupněm ve vývoji léčiv se stala její syntetická 
výroba. Moderní medicína, která používá izolované látky s přesně definovanou 
účinností se tak značně vzdálila od původního herbalizmu. 
http://www.sysifos.cz/files/Alternativni medicína Hert.pdf 

• Placebo je nutné považovat za léčivo, které nemá specifický účinek (...) Může být 
používáno jako samotné léčivo na počátku onemocnění (...) 
http://natura.baf .cz/natura/2005/5/20050501 .html 

• Léčebné preparáty, homeopatika, se připrav ují specifickým způsobem. Jeden díl 
matečné tinktury, připravené většinou macerací rostlinných nebo živočišných tkání, 
ale i minerálů, se ředí za stálého protřepávání deseti díly (decimální, D ředění) nebo 
sty díly (centezimální, C nebo CH ředění) vody nebo alkoholu. 
http://www.sysifos.cz/files/Alternativni medicína Hert.pdf 

• Popularita alternativní medicíny (...) urgentní, skrývá často nemalá rizika, neboť 
mj. skýtá pole působnosti (...) odborně garantována nebo je definována pouze 
občansko-právně, lidé o prevenci a medicíně obecně vědí jen velmi málo, takže snadno 
podléhají svodům vyložených šarlatánů, a proto je třeba hledat institucionální (...). 
http://www.edukafarm.ez/data/soubory//casopisy.pdf 

• Doktrína homeopatie nikdy nebyla a nemůže být fyziologickou teorií účinku léčiv 
na organismus a v něm probíhající patologické procesy. 
http://natura.baf.ez/natura/2005/5/20050501.html 

4 5 SKÁCEL, L. CmumcmuKa coepeMeHnozo pyccKozo nsuKa, nocoôue dm cmydenmoe /pycucmoe. Ostrava: 
Ostravská univerzita, 1994. Op. cit., s. 16. 
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2 . 5 . 3 . P a s i v n í a n e o s o b n í s l o v e s n é k o n s t r u k c e 

Pro české i ruské odborné texty bylo příznačné také používání neosobních a pasivních 

slovesných konstrukcí. Tyto prostředky odborným textům přidávají na všeobecné platnosti, 

odosobnění a vážnosti. 

• 3mom 3anpem Momueupoeajica meju, nmo moiibKO juemod 1 'aiiejuaua docmamoHHO 

penpodyKmueeu kcik e oôhoú u mou wce, max u e pa3nux Jiaôopamopunx, e mo epejux 

kcik dea dpyzux juemoda muniomcH penpodyKmueubiMU mojibKO e oôhoú u moú wce 

naôopamopuu na oôhom u íhom wce oôopydoeanuu. 

http://1796web.eom/homeopathy/essence/faq.htm#Q9 
• B jiwôom cjiynae, ueoôxoduMO euecmu acuocmb načnem uemezo npedeapume/ibuozo 

npednojiojfceuuR. 
http://1796web.com/homeopathv/essence/immunology5.htm 

• Eu\e odua onacnocmb iaiciionaemcíi e moM, nmo npouedypbi npomeodemea 
zojueonamunecKUX epedeme, kcik npaeuiio, ne Konmpojiupywmcn maK empozo, KaK 
npomeodcmeo neKopcme. 
http://klnran.ru/2017/02/memorandum02-homeopathv/ 

• Takové byť i submikroskopické vlákno by muselo být dnešními vysoce výkonnými 

elektronovými mikroskopy zachytitelné. 
http://www.svsifos.cz/files/Alternativni medicína Hert.pdf 

• Na trhu jsou proto nabízeny zdravotní služby i tzv. komplementární a alternativní 

medicíny. 

http://www.bulletin-advokacie.cz/komplementarni 
• V alternativní medicíně je užíván v podobě kapek 

https://www.prirodovedci.cz/biolog/clanky/lide-a-paraziti 

2 . 5 . 4 . A u t o r s k ý p l u r á l 

S tzv. autorským plurálem (lat. pluralis auctoris), neboli autorským vyjádřením se pomocí první 

osoby plurálu, jsme se v odborných textech setkávaly téměř vždy. Autorský plurál slouží 

k anonymizaci, odosobnění, zastření osobní odpovědnosti a generalizaci. 4 6 

• Ecjiu onu onucbieawm cnynau ebudopoenenuR, hom óydem 603momcho deúcmeoeamb 
moHHO maK wce, nodpaotcan um (...) 
http://1796web.com/homeopathy/essence/boiron.htm 

• B KOHue nacmomi{ezo omnema mm eKpamue oôcyduM smozo eonpoca. 

http://1796web.eom/homeopathy/essence/faq.htm#09 

4 6 K05KHHA, M.H. CmujiucmmecKuů 3HUUKJionedmecKuů cnoeapb pyccKozo xsbiKa. Moskva: OjiHHTa, 2003. 
Op.cit., s. 155. 
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• 3decb mm npueoduM pasôopa neKomopux U3 3mux paôom, noKa3biean, nmo nu odna 
U3 hux ne Mootcem ôunib ucnojib3oeana dimyKasannux ueneú. 
http://klnran.ru/wp-content/uploads/2017/02/m02 p5 errors.pdf 

• Tyto komplikace můžeme považovat prakticky za nevýznamné. 
http://www.sysifos.cz/files/Alternativni medicína Hert.pdf 

• Techniku akupresury nepopisujeme, protože existuje dostatek (...) 
http://www.sysifos.cz/files/Alternativni medicína Hert.pdf 

• Pokud si tento pohled osvojíme, bude nám jasné, že lze souhlasit s prof. Prymlou (...) 
http://www.edukafarm.ez/data/soubory//casopisy.pdf 

• Celkově můžeme shrnout, že komplementární a alternativní medicína tvoří zavedenou 
a již t r ad i čn í součást českého lékařství, ač zřejmě menšinovou. 
http://www.bulletin-advokacie.cz/komplementarni 

• Už z definice pojmu „ alternativní medicína " se v této oblasti setkáváme s postupy, které 
jsou vědecky neověřené. 
https://www.prirodovedci.cz/biolog/clanky/lide 

2 . 5 . 5 . J m e n n é t v a r y a d j e k t i v 

Během analýzy odborných textů jsme se jak v češtině, tak v ruštině setkávaly s krátkými 

formami adjektiv, příznačných pro funkční styl odborný: 

• (...) 3(p(peKmu6HOcmb eojueonamunecKUX cpedeme, e omnunue om oouhhuxneKopcme, 
neonuiuHUMa om 3(p(peKmu6HOcmu wiaueôo. 
http://klnran.ru/2017/02/memorandum02-homeopathy/ 

• 3mom 3anpem MomueupoecuicH meju, nmo mojibKO juemod ľanejuana doemamonno 
penpodyKmueen KaK e odnoú (...) 
http://1796web.eom/homeopathy/essence/faq.htm#Q9 

• Tento přístup eticky poslouží jak lékařům tak jejich pacientům, avšak většina 
homeopatických léčitelů se bude cítit podvedena a uražena. (...) Alternativní léčiva by 
měla být testována stejným způsobem, jako konvenční léčiva. 
http://natura.baf .cz/natura/2005/5/20050501 .html 

• Žádná specializovaná způsobilost není podle českého zdravotnického práva 
vyžadována. 
http://www.bulletin-advokacie.cz/komplementarni 

• Ze všech těchto důvodů je akupunktura stále považována za součást medicíny 
alternativní a ve většině státu nebyla akceptována jako součást vědecké medicíny 
http://www.svsifos.cz/files/Alternativni medicína Hert.pdf 

• Homeopatie však nebyla získanými výsledky vyvrácena. 
http://natura.baf.ez/natura/2005/5/20050501 .html 

• V alternativní medicíně je užíván v podobě kapek. 
https://www.prirodovedci.cz/biolog/clanky/lide-a-paraziti 
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2 . 5 . 6 . S l o ž i t á s o u v ě t í 

Složitost témat a odborného stylu úzce souvisí se složitější syntaxí odborných textů. Ve lmi 

často jsme se setkávaly se složenými souvětími, ve kterých bylo použito nejrůznějších 

(složených) předložek, spojek a dalších lexikálních prostředků vyjadřujících vztah mezi větami 

a obsahovými souvislostmi. 

• nymcmuua u mncHoe npedcmaemnue o eojueonamuu u menepb eu\e cnycmn 100 mm 
noem ee eo3HUKHoeenuR, dajfce cpedu epaneů, Kpoemcn zuaemiM o6pa30M e moM, nmo, 
k cojtcamuuio, zoMeonamim kúk npcmmimecKyio cucmejuy mnenufi cjiuuikom 
omowcdecmejimu c ocuoeamemM ee u denanu omeemcmeeuHOů 3a ouiuôku (...) 
http://1796web.eom/homeopathy/essence/faq.htm#Q9 

• ripiiHUiinu zojueonamuu u ocnoeaHHue na mix cpedemea u Memodu duaenocmuKU 
u jieueHUH npomueopenam npímuunaM doKa3amenbHOů (nayHHO ooocHoeauHOů) 
MeduuiiHu, Komopue ôa3upyiomcH na docmuoteeHUíix ecmecmeennux u MeduuuHCKiix 
nayu: xumuu, (pu3UKU, ôuonozuu u (pu3uojiozuu u ux pa3denoe (...) 
http://klnran.ru/2017/02/memorandum02-homeopathy/ 

• Ta sleduje nejen molekulární mechanismy v těle po stránce biofyzikálni a biochemické, 
nýbrž i p sychosomat ický stav nemocného člověka v jeho jedinečnosti, včetně vnitřní 
duchovnosti a možného vlivu společenských příčin; např. potíží v rodině, na pracovišti 
apod. 
http://www.bulletin-advokacie.cz/komplementarni-a-alternativni-medicina 

• Dalšími formami jsou tzv. periostální akupunktura, která využívá velké citlivosti 
periostu, blány pokrývající kost, a také tzv. mikroakupunktura, která si vystačí s malou 
nebo jen několika jemnými, jen do malé hloubky zavedenými jehlami. 
http://www.svsifos.cz/files/Alternativni medicína Hert.pdf 

2 . 6 . P o p u l á r n ě - v ě d e c k é t e x t y 

Populárně-vědecké texty představovaly z hlediska kvantity nejzastoupenější typ textů. 

Objevovaly se jak např. na stránkách online zámových periodik, na osobních blozích, 

na osobních stránkách a blozích praktiků alternativní medicíny a lékařských center apod. 

Z funkčně-stylového hlediska lze říci, že populárně-vědecké texty v sobě v různém poměru 

zahrnovaly charakteristiky zejména dvou stylů, publicistického a odborného, nejvíce se však 

blížily specifikům populárně-naučnému funkčnímu podstylu. 

2 . 6 . 1 . I n t e l e k t u a l i z a c e 

Vzhledem k funkčnímu cíli populárně-vědeckého stylu, kterým je vysvětlovat odborné 

zákonitosti a jevy laické veřejnosti, je přítomnost terminologie a cizích slov v textech logická. 

Nicméně, autoři populárně-vědeckých textů složité termíny a jevy často podrobněji 
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dovysvětlují, na rozdíl od textů čistě odborných, ve kterých se počítá s čtenářovou znalostí dané 

problematiky. Záměrně zde v tomto případě neuvádíme výčet nefrekventovaněj ších lexikálních 

prostředků intelektualizace, jelikož jejich okruh je velmi široký. 

• Kpojue mozo, U3 ecex pa3HoeuOHOcmeů cojiu, zuMCUiaúcKcm cojib ujueem caMbie 
ompímameiibHMe uonu, noamojuy zuMCUiaúcKue coneeue Jiajumi uacmo/ibKO 
nonyjinpHbi. OmpuuamejibHbie uonu onuiuaiom eo3Ôyx. KoMnbwmepu, CMapnuponu 
u (pJiyopecu,enmHoe oceeu^enue eudenmom nojiowcumejibHbie uonu, Komopue 
npoeoUfUpywm eo3Ó~yjfcdeHue. OmpuuamejibHbie uonu, naoôopom, paccnaôjimom. 
http://www.likar.info/narodnava/article-35492-zasolite-menya/ 

• Apo.uamuHecime pacmenuR enumom na nejioeeKa nepe3 oooHHtnejibHbiů aniLiummop 
u KOJfCHbiú noKpoe, OKa3bieawm deúcmeue na nepenym cucmejny u Ha 3MOUuoHajibHyio 
ccpepy nejioeeKa. ľloamojuy, ecě pa3noo6pa3ue 3(p(penmo6 apojuamepanuu mojkho 
paccjuampueamb, KaK onrmiMU3aulUH) mpeHO-nciiximecKOZo cocmoHHUH, eocnonnenue 
enympennuxpecypcoe opzanu3M.a, a ece 3(pupnbie juacjia momchopaccjuampueamb KaK 
ôuopeeyjinmopbi. 
https://samopoznanie.ru/articles/neskolko slov ob aromaterapii/ 

• Oh U3juepm eoMMa eojwbi, npomeoduMbie ux mo3zom npu noMOupi 
3JieKmpo3Huleipcmozpcapa u CKanupoecmun MOíza. ľajuMa-eonubi ujueiom ebicoKyw 
nacmomy u cnumaiomcH oôhumu U3 cctMbix eajfcubix eo/iu ajieKmpímecKoů 
(iKrnuaiiocmu MOíza. 
https://www.epochtimes.ru/v-chem 

• Hydroterapie neboli vodoléčba působí na tělo jak tepelnou, tak i kinetickou energií. 
Povzbuzující mechanické účinky jako je použití intenzivního proudu vody při vodních 
masážích zase stimulují jak určité svalové skupiny, tak celý kardiovaskulární systém 
a ovlivňují celkovou odolnost organismu. 
http://www.spektrumzdravi.cz/wellness/hydroterapie-neboli-vodolecba 

• Tento přístup je v podstatě pravým opakem západní medicíny, která se zaměřuje 
na identifikaci a léčbu napadajících mikrobů, virů nebo bakterií. Při léčbě kampo je 
kladen důraz na podporu slabých nebo zranitelných částí a systémů těla, aby se byly 
schopny bránit invazipatogenů. 
http://www.vylecimse.cz/iaponska-medicina/kampo-bylinna-medicina/ 

• Jsou tedy sledovány změny v rovnováze vegetativního (autonomního) nervového 
systému v sympatiku a parasympatiku. Je možné také testovat optimalizaci stravy 
a jednotlivých potravin, zjišťovat snášenlivost alopatických preparátů či ověřovat výběr 
vhodných preparátů. 
http://www.alternativnimedicina.cz/metoda/seznam-metod/metody-d/detoxikace 

2 . 6 . 2 . N o m i n a l i z a c e 

Nominalizace, o které jsme v naší práci j iž několikrát hovořili, byla příznačná zejména 

pro ruské populárně-vědecké texty. Texty české vykazovaly obecně nižší míru nominalizace. 
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• Veu, junozue nodoônue i^eumpbi ducKpedumupytom u caM mepjuuH, u i^euuocmb 
Memoda, noamojuy (ppcmuy3CKcm accou,uau,ua mwiaccomepaneemoe e 2003 zody 
ymeepdujia apumepuu, Komopue no3eonmom zapanmupoeamb deúcmeumejibHO 
eucoKOKOHecmeeHHbie cmandapmu mwiaccompanuuu 
http://www.likar.info/narodnava/article-57546-talassoterapiya/ 

• B Awpeede eudenmom mpu ocnoeononazawu^ue i<oucmumyuluu nenoeenecKOZo 
opzaHU3Ma, ucxodn U3 Komopux, epan peKOMendyem nau,ueumy neneônoe numauue 
u KoppeKmupyem oópas neumu. 
http://www.likar.info/krasota-i-fitnes/article-57761-ayurveda/ 

• nojie3Hcm acana dnn cuarnua nanpnoKenun c noacHuu,bi. 
http://www.bymed.ru/2010/ll/blog-post.html 

• Shiatsu - je japonská masážní technika, založená na východní léčební tradici a západní 
fyziologii a psychologii. Pomocí protahování, tlaku nebo dotyku uvádí do pohybu 
energii v akupunkturních drahách a tím obvonuje energetickou rovnováhu těla. 
http://www.alternativnimedicina.cz/metoda/seznam-metod/metody-m/masaze 

2 . 6 . 3 . S l o ž e n á s l o v a 

Složená slova byla v analyzovaných populárně-vědeckých textech poměrně častá, zejména 

v textech ruských. Nejčastěji se objevovala složená substantiva adjektiva: 

1. S prefixem anti-/aHTH- latinského původu: 

aHmuajiJiepzeHHuú, anmu-amepocKnepomimecKUů, anmueupycnuů, aHmueocnajiumejibHuú, 

anmuôuomuKU, anmudenpeccuenuů, anmiiKoazynupyioMiiú aHmuoKCudaHm(Huú); 

antibakteriální, antibiotika, antidepresivní, antimykotický, antioxidant, antistresový, 

antiseptický, antivirový, aj. 

2. S prefixem proti-/npoTHBO- domácího původu: 

npomueoeupycHuú, npomueoeocnanumejibHbiú, npomueo-uuieMimecKUú, npoTHBonoKa3aHne, 

npoTHBopaKOBbiu; protialergenní, protirakovinový, protinádorový, protivirový, protizánětlivý, 

aj. 

• Snejuenmbi cexpema nummi no ejiunnuw pa3ÔenmomcR na 3 tumneeue Kpumepun. 
1mu npomjinemcH UM.uyu ocmu.uynupyiom u e, au mu eocn anumeji i> noe u ôaKmepuocm 
amunecKoe eo3deůcmeue. 2an Kamezopun djepjuenmoe OKa3bieamb enunnue Ha cocydbi. 
Ona pacnojiazaem aumu-amepociciepomunecKUM u npomueo-uuie.uuhcckum 
eo3deůcmeuHMU. 
https://narmedzona.ru/girudoterapia 

• Ceněn - npomueopaKoeuú Munepan! (...) TLpumoM, npunujuamb ceněnpeKOJuendyemcM 
e KOMnneKce c eumaMunajuu E u A, srno ycunueaem annuioKcudaumnue ceoůcmea 
ceněna. 
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https://www.ayzdorov.ru/lechenie rak selen.php 
• MHoeoHucjieHHue KJiimimecKue uccjiedoeanuH nodmeepdunu uiupoKUú cneump 

ôuojioeunecKOú aKmuenocmu ocmpozo nepua, emnonan ezo aHCUibzemuHecKoe, 
anmuzenomoKCUHecKoe, anmuKanUfepozeHHoe, jiunojiumunecKoe deúcmeue um.d. 
https://medprosvita.com.ua/antiallergennyi 

• Obsahuje okolo 400 léčivých složek, mezi jinými vitaminy A, BI, B2, D a C, množství 
jódu a má výrazné antibakteriální, antimykotické, jakož i antivirové účinky. 
http://www.rehabilitace.info/zdravotni/potraviny 

• V ústech také působí antiseptický a má také dezinfekční účinky. (...) Protizánětlivě 
působí také sója, a to díky přítomnosti skupiny isoflavonů a rostlinných hormonů. 
http://magazin.cz/lifestyle/10206-zazracne-potraviny-proti-bolesti 

• Kurkuma je rovněž přírodní protizánětlivý prostředek působící na tzv. receptory C0X-
2 aMMP9. (...) Kurkuminoidům bylo proto přiděleno od mnoha vědců označení jako 
jedny z nejmocnějších protirakovinných substancí na této planetě. 
https://www.celostnimedicina.cz/protizanetlive-pusobeni 

Kromě složenin s prefixy anti-/proti- vyjadřujících opak se v populárně-vědeckých textech 

týkajících se alternativní medicíny vyskytovala také j iná složená slova, zejména substantiva 

a adjektiva. V ruštině jsme se však složenými výrazy setkávali v porovnání s češtinou mnohem 

častěji. Konektémem (interfixem) mezi jednotlivými slovy byl nejčastěji spojovník, 

nebo hláska -o-. 

V češtině měly ruské složené výrazy buď dvouslovný ekvivalent (KpoeonycKauue - pouštění 

žilou), jednoduchý jednoslovný ekvivalent (eojioeoKpyjfceuue - závrat), nebo neměl žádný 

přesný ekvivalent {uenoyKajiueaHue - akupunktura). 

• 3a hum npu3Haubi npomueoonyxo/ieeoe, npomueoeocnajiumejibuoe 
u UMMynocmuMyiiupyiomee ceoúcmea, a (pumoHUudbi. 
https://www.passion.ru/health/zdorovaya-pishcha/5-produktov 

• Tax KaK 3KcmpaKm numonnozo cexpema Hecem e ceôe ôaKmepuocmamuneciwe 
u UMMyiiocmu.uyAupyioinee eeu^ecmea, mo nosumuenoe deúcmeue 
om Kp060U36JieneHUíi nocpedcmeoM numoK moiibKO yeejiunueaemcH. 

http://pozvonok.ru/girudo/page 3 3.html 

• IJo ceoeú cymu, KpoeonycKanue e KumaúcKOú MeduuuHCKOú mpaduuuu auajioeuHHO 
uejioyKOJibieaHuio, nocKOJibKy ebieedeuue Kpoeu ocyrnecmejiMemca (...) 

https://www.tiensmed.ru/news/krovopuskanie-ab 1 ,html#podl 
• IJpuHUHOú zojioeoKpyoKenun Moeym cmamb pa3JiuHHbie 3aôomeanuR - KaK 

doópoKanecmeeHHbie, maK u onem onacnue ôjih jku3hu neiioeeKa. 
https://www.ayzdorov.ru/lechenie 

• (...) rakoviny a chronických nitrobuněčných infekcí způsobujících celou řadu dalších 
onemocnění. Hořká tykvičky jediná vykázala imunostimulační aktivitu. 
http://www.nutravita.cz/produkty-prodei/horka-dyne-tykev 
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• Pouštěním žilou se v japonské medicíně rozumí odebrání malého množství krve pomocí 
tenké trojhranné jehly. 
http://www.vylecimse.cz/japonska-medicina/japonska 

2 . 6 . 4 . A k t i v n í s l o v e s n é f o r m y 

N a rozdíl od odborných a publicistických textů se v populárně-vědeckých textech používaly 

převážně aktivní slovesné formy, a to jak v ruštině, tak v češtině. Aktivní slovesné formy jsou 

prostředkem funkčního záměru populárně-vědeckých textů. Pro čtenáře jsou aktiva jednodušeji 

a rychleji pochopitelné, napomáhají tedy snáze porozumět textům vysvětlujících složité 

či odborné zákonitosti. 

• Ecjiu na KaKOM-mo ynacmKe Hadu auepeua cmonopumca, srno 03Hanaem, nmo maM 
npucymcmeyem ôjiok. Broku, KaK npaeuno, Hocnm ncuxocojuamunecKUú xapaKmep, 

ho npoaenaiomca eno/iue pea/ibuoú u ou^ymuMOú ôojibw, ducKOMCpopmoM. 
https://meditation-portal.com/chto-takoe-chakry 

• MedumauuH - srno naeuK KOHueHmpauuu u ynpaenenuR yjuoM, Komopuů nojuoeaem 
e (...). HenoeeK, Komopuů yjueem Medumupoeamb, cmauoeumca ôoiiee arnnuenuM, 
ueneycmpeMJieHHbíM u npodyKmuenuM. 
http://www.psychologies.ru/wellbeing/kak 

• Eojie3Hb Moatcem npueecmu k cna3My Mbiuiu cnuubi, Komopue npueedym k CMeu^eHUW 

no360HKoe. TaKwee Moatcem npou30ůmu oôpamnaa peaKUun - cjvieu^eHue no3eouKoe 
(uenpaeujibHaR ocauxa, mpaejua) npueodum k 3a6ojieeaHUK> opzanoe. 
http://www.bymed.ru/2010/ll/blog-post.html 

• Teplá voda působí na rozšíření cév. Napomáhá při snižování krevního tlaku. Vysoká 
teplota lázně (38 °C a více) povzbuzuje imunitní systém tím, že tlumí množení bakterií 
a vede též k poškozování buněk zhoubných nádorů. Studená voda naopak způsobuje 
zúžení cév (...) 
http://www.spektrumzdravi.cz/wellness/hydroterapie-neboli-vodolecba 

• Pomoci od těchto problémů vám může lymfodrenáž, jemná masáž, která podporuje 
cirkulaci tekutin v krvi. Pomáhá vytvářet a udržovat vyvážený stav proudění mezi 
krevním a lymfatickým systémem. 
https://www.vitalia.cz/clankv/lymfodrenaz 

• Princip sauny je zcela jednoduchý. Dochází k prohřátí celého těla, po němž následuje 
prudké zchlazení. Mnozí lékaři upozorňují na to, že za pouhých 30 minut vyloučí tělo 
tolik škodlivých látek, kolik dokáží vyloučit za celý den ledvin 
http://www.spektrumzdravi.cz/wellness/sauna-pri-nachlazeni 

2 . 6 . 5 . O b r a z n á v y j á d ř e n í 

V českých populárně-vědeckých textech byla poměrně častá obrazná vyjádření, v porovnání 

s ruskými texty, ve kterých se objevovala mnohem méně často. Vyskytovaly se: 
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o Lex iká ln í metafory, neboli pojmenování, která jsou jediným pojmenováním daného jevu: 

• Eiue odna deůcmeeuHcm npouedypa e ôopbôe c aneubcunoeoů KopKoú. 
http://narod-lekar.ru/kak-izbavitsya-ot-tsellyulita 

• Svou roli hraje také estrogen, ženský hormon, proto trpí pomerančovou kůrou hlavně 
dámy. 
https://www.vitalia.cz/clankv/lymfodrenaz 

• Sednout si prostě do preclíku, zavřít oči a meditovat není tak zcela jednoduchou 
disciplínou. 
https://www.iogadnes.cz/ioga/oshova-meditace-pohybem 

o Textové metafory neboli metafory aktuální: 

• Díky takovéto pravidelné „hygieně mysli" se budete cítit svobodněji, uvidíte věci 
v širších souvislostech a budete efektivněji prožívat každý den a každý okamžik života. 
http://www.vvlecimse.cz/meditace/20-duvodu-proc-meditovat/ 

• Růže je považovaná za královnu aromaterapie. 
http://www.spektrumzdravi.cz/wellness/ruze 

• Po několika letech systematického schovávání vzteku je člověk jako papiňák. Pára 
stoupá vzhůru a hlava je jako výpustný ventil. 
http://www.netradicni-medicina.cz/iak-zatocit-s-migrenou-s-pomoci-celostni-mediciny/ 

o Personifikace neboli přenesení vlastností a činů živých bytostí na neživé věci nebo 

abstraktní pojmy: 

• (...) aniž by na nás mysl zvedla ukazováček a připomněla nám, na co všechno 
jsme u toho zapomněli. 
https://www.iogadnes.cz/ioga/oshova-meditace-pohybem 

• Podzim klepe na dveře a s ním i stále chladnější rána a večery, i když denní teploty jsou 
ještě poměrně hřejivé. 
http://www.rehabilitace.info/zdravotni/potraviny-s-protizanetlivym 

2 . 6 . 6 . T á z a c í a ř e č n i c k é o t á z k y 

V populárně-vědeckých článcích se také často objevovaly tázací věty, či řečnické otázky. 

Ty jsou jedním z charakteristických syntaktických prostředků zejména publicistického 

funkčního stylu. Tázací otázky, především řečnické, používají také autoři populárně-vědeckých 

textů. 

N a rozdíl od textů publicistických, ve kterých jsou využity za záměrem navázání kontaktu 

se čtenářem, se otázky v textech populárně-vědeckých používají zejména jako prostředky 

získávací ve smyslu apelování na čtenáře, aby pokračoval ve čtení textu. Autor pomocí tázacích 

vět často předestřel problematiku, kterou se text dále zabývá, a položil čtenáři otázku, jejíž 

odpověď měl najít dále v textu. 
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• Ho Hmo dejianib, eciiu netápu 3aônoKupoeaubi u ue no3eonmom donotcubiM oôpasoM 
HanojiHHmb suepeueú dymy, yju u meno? 
http://www.psychologies.ru/wellbeing/taynyi-tela-chakryi/ 

• KaK ebi yempauume srnu namonomnecKue cocmonmiH c noMOU^bw maônemoK? 
http://www.bymed.ru/2010/l 1/blog-post.html 

• Zbaví nás nevzhledných dolíčků lymfodrenáž? 
https://www.vitalia.cz/clankv/lymfodrenaz/ 

• Jaké bývají důvody pro detoxikaci organismu? 
http://www.alternativnimedicina.cz/detoxikace 

• Čistili jste ale někdy svou mysl? Je snad méně důležitá? 
http://www.vylecimse.cz/meditace/20-duvodu-proc-meditovat/ 

• A jak pomůže sauna jako prevence při nachlazení? 
http://www.spektrumzdravi.cz/wellness/sauna-pri-nachlazeni 

2 . 7 . N e f o r m á l n í d i a l o g i c k é t e x t y 

Neformální dialogické texty jsme pro tuto práci čerpali z internetových diskuzí, poraden, 

korespondencí se čtenáři apod., věcně se dotýkajících alternativní medicíny. Ty se objevovaly 

ve všech zdrojích, tedy v diskuzních fórech, na stránkách volnočasových periodik, deníků, 

blozích aj. Z hlediska lexikálně-syntaktických prostředků se jednalo o nejbohatší 

a nej rozmanitější druh textů, který ve většině případů odpovídal charakteristice 

prostěsdělovacího funkčního stylu. Ovšem s tím rozdílem, že v našem případě se jednalo pouze 

o veřejné psané projevy z Internetu, s nepřímým kontaktem účastníků komunikace. 

2 . 7 . 1 . O s l o v e n í 

Oslovení byla frekventovaná jak v ruských, tak v českých neformálních textech. Nejčastěji se 

jednalo o formální i neformální pozdravy: npueem(uK), doôpoe epejun cymoK, doôpoe ympo, 

doôpuu deub, 3dpaecmeyú(me); dobrý den, ahoj, ahojda, ahojky, čau, čauky, čusky, zdravím, 

aj.) nebo přímé oslovení osoby. A to prostřednictvím vlastního jména (Eneua, Heopb; Zuzano, 

Petře, apod.), nebo obrácením se na autoritu (yeawcaeMbiú doKmop; pane doktore, paní 

terapeutko apod.). 

• Enena, a CKajfcume, nowcanyúcma, neju 3aKOununocb neneuue 
http://www.zdravniza.ru/forum 

• 3dpaecmeyůme. Xony noônazodapumb (..) 
https://medalternativa.info/help/ 

• /foópbiů denbíMeuR ôecnoKOum eonoeoKpyjfceuue. 
https://www.ayzdorov.ru/lechenie 

• Tlpueemcmeyw Bac, yeajfcaeMbie!) 
http://www.psychologies.ru/forum/ 

4 3 

http://www.psychologies.ru/wellbeing/taynyi-tela-chakryi/
http://www.bymed.ru/2010/l
https://www.vitalia.cz/clankv/lymfodrenaz/
http://www.alternativnimedicina.cz/detoxikace
http://www.vylecimse.cz/meditace/20-duvodu-proc-meditovat/
http://www.spektrumzdravi.cz/wellness/sauna-pri-nachlazeni
http://www.zdravniza.ru/forum
https://medalternativa.info/help/
https://www.ayzdorov.ru/lechenie
http://www.psychologies.ru/forum/


• Lucko my máme s manželkou velice dobré zkušenosti. 
http://www.abecedazdravi.cz/diskuse 

• Pane doktore mám ještě jeden dotaz (...) 
https://ona.idnes.cz/poradna-ceske 

• čusky holky, kamarádky se nedávno bavily o Iridologii. 
http://diskuse.dama.cz/d.php?d=1532 

• Dobry den jak akupunktura funguje? 
https://www.tvden.cz/chat-s-osobnosti 

2 . 7 . 2 . E l i p t i c k é k o n s t r u k c e 

Elipsy, neboli vynechávání části výpovědi, byly charakteristickým rysem ruských neformálních 

textů. Vynechávaly se nejčastěji slovesa, předložky či zájmena. V českých zdrojích jsme 

s eliptickými konstrukcemi téměř nesetkávaly. 

• (...) 6e3 eodbi hom HUKyda meju ôojiee 6e3 nucmoú. 
https://narmedzona.ru/lechenie-vodoj 

• Maccaotc, uzjioyKajiueanue - Kau eaM? 
https://stanzdorovei.ru/forum 

• (...) mpupa3a e deub eKycneubKue u cjiadeubiaie uiapuKu))) dyjua/ia KoncpemKU 
https://apteka.ru/info 

Velmi častým jevem bylo vynechávání zájmeně „ H " : 

• Cpa3y noem npouedypbi nyecmeoeaji ceôn ne 30opoeo. 
http://www.bymed.ru/2017/02 

• Mozy nocnopumb c mejuu Kmo zoeopum zojueonamuR-amo wiaueôo. 
https://apteka.ru/info 

• Yeepen, nmo eciiu HbH-mo ôaôyuiKa ebuienujiacb cajua 
https://apteka.ru/info 

• He eM mhco, puôy, cyônpodyKmu u nponee, ne eujfcy uunezo e amoM nnoxozo. 
https://apteka.ru/info 

2 . 7 . 3 . Č á s t i c e a c i t o s l o v c e 

Jak v obou jazykových prostředích se běžně objevovaly částice a citoslovce, často nesoucí 

emocionální zabarvení. M e z i nej častější patřily: aza, ax, eedb, epnd nu, dawce, umchho, 

k cowcajienuK), k cnacmbio, Kouuuap, ueywcejiu, nycmb, yeu, ypa, xomb 6bi; asi, ať, boužel, 

haha, hm, kéž by, naštěstí, prý, samozřejmě, sotva, wau aj. 

• K cooKajienuH) mo, nmo ôewcum y nac U3 Kpana ne npuzoôno k ynompeôjieuuio. 
K cnacnibio ecmbpa3uooôpa3Hbie djujibmpu (...) 
https://narmedzona.ru/lechenie-vodoi 

• Ypa! Cnacuôo ľpuzopuú! 
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http://www.bymed.ru/2012 
• Coeemu uennu, no, ysu, ne ecezda eunojiHUMu... 

https://apteka.ru/info 

Částicemi se mohou stát také j iné slovní druhy, které tímto ztratí svou nominativní funkci: 

• KouiMap, ywce u Konycmoů Jienam... 
http://narod-lekar.ru/lechenie-ekzemy/ 

• Bohužel většina se vydává za léčitele a nic neumí. 
http://www.abecedazdravi.cz/diskuse 

• Je to hrozně zajímavé jsem velmi zvědavá. A kéž by to pomohlo. 
http://zdravi-nemoc.cz/alternativni-medicina 

• Naštěstí netrpím žádnou chronickou chorobou, takže jsem nemusela (...) 
http://www.zdravi-nemoc.cz/alternativni-medicina 

• dokonce az takový, ze se človek vyleci z chronicky nemoci, wau 
https://zpravy.idnes.cz/diskuse 

2 . 7 . 4 . G r a f i c k é z n a k y 

Grafické znaky, tzv. smajlíky, se staly neoddělitelnou součástí dnešních neformálních psaných 

projevů. Jsou to znaky, které zobrazují pocity, postoje, náladu apod. V psaných projevech 

zastávají roli mimiky, intonace, gest apod., které lze projevit v projevech mluvených. 

V ruských i českých neformálních textech se jednalo o běžný komunikační prostředek. 

• Hem, h Ha mamie wcepmew ne zomoea)) 
http://narod-lekar.ru/lechenie-ekzemy/ 

• Tejio cocKynujiocb no cuhxkom. :) 
http://www.bymed.ru/2017/02 

• ax, KaK 3Ôopoeo CKa3ano!:)) 
http://forum.likar.info 

• ona určitě ráda odpoví na tvoje dotazy, pokud by ses rozhodla jít k ní:) 
http://www.zdravi-nemoc.cz/alternativni-medicina 

• Nechci to zakřiknout, ale vypadá to, ze jsem na dobre ceste. :o) 
http://diskuse.doktorka.cz/ 

• jj, takový homeopatik léčí zdarma, co? ;o)) 
https://zpravy.idnes.cz/diskuse 

2 . 7 . 5 . H o v o r o v é v ý r a z y 

Hovorové výrazy byly nedílnou součástí převážné většiny neformálních psaných projevů. 

Jak v ruštině, tak v češtině se jednalo o anglicismy, vulgarismy, nespisovné výrazy a v češtině 

také o nespisovné hláskové varianty slov: 
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ôaôjio, ôojiHHKa, ecesnaiiKa, ecmecKUú, epyuda, sdopoeo, sdopoeHK, KaiKp(oeamb), miacc, 

KJieebiú, Kyna, ok, ocpuzenno, ocpuzemb, pyjiunib, caúm, cepcpumb, cynep, nmoô, aj. 

bezva, blábol, blbec, cpát, dík, dýler, fajn, felčar, googlit, heleďte, humbuk, jasně, kecy, kšeft, 

kydat, machr, nakukat, (ne)sežrat, ok, plácat (mluvit), pomatenec, pomoct, prachobyčejný, 

prachy, prima, super, špekoun, tohlecto, vono, zacvakat (zaplatit) aj. 

• Caům npocmo CYTIEP! (...) do nomnenuR onepeduoú óojirhkuy ceôn. 
http://www.bvmed.ru/p/blog 

• IJjiaueoo - oipuzennan eeu(b, c noMOU{bio Komopoú cemac 3apa6ambieaemcH Kyna 
ôaójia, (...) IJjiaueoopyjium! 
http://www.psvchologies.ru/forum 

• Tym necoHHUua ôjih óojimojioeoe. Xomume peuiumb ceou npoôjiejubi - udume 
HOMCKOMU epeane kpeanbuuM. 
http://www.psvchologies.ru/forum/post/45362/ 

• Epynda ece srno. 
https://apteka.ru/info 

• IJpudemcR e unmepneme cepdfumb. 
https://apteka.ru/info 

• Za mě se to ani nedá popsat, super! (...) Doktoři do mě cpou stále nějaké prášky (...) 
https://www.zdrave.cz/diskuze 

• podle mě magor, já mám dost zkušeností s alternativní léčbou (...) 
https://www.omlazeni.cz/vsechnopartv 

• Kdejaký horlivý příšerka si při tom taky ohřívá polívčičku a prndá nesmysly, které mu 
nakúkali. Hlavně jde o prachy, jenom aby nepřibylo uzdravených. (...) A kteří blbci to 
všechno platí? Hádejte. 
https://ona.idnes.cz/diskuse 

• Ředitel FN Hradec Králové je hochštapler řídící se pouze politicko-ekonomickými 
zájmy. Čínská tradiční medicína (TCM) je jen velký humbuk (...) 
https://zpravy.aktualne.cz/domaci 

• doporučujú si o homeopatii neco malo vygooglit... 
https://ona.idnes.cz/diskuse 

• Oni se raději sichrují, že může negativně působit na lidi. 
http://www.zdravi-nemoc.cz/ostropestrec 

V češtině byly v neformálních dialogových psaných textech časté tzv. h láskové varianty, 

tzn. dvě podoby téhož slova. Hláskové varianty v našich analyzovaných textech určovaly 

spisovnost či nespisovnost výrazu a jeho náležitost k neutrálním či hovorovým výrazům. 

Jednalo se zejména o nahrazování spisovné a neutrální hlásky é za nespisovné a hovorové í/ý: 

• každýho, kdo tohle umí obdivujú...je to umění 
https://reiki .zdravé .cz/ 

• a presto se lidi k homeopatům vraci, to je skoro divný ne? 
https://zpravy.idnes.cz/diskuse 
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2 . 7 . 6 . O b r a z n á v y j á d ř e n í a f r a z e o l o g i s m y 

Frazeologi srny jsou charakteristické pro prostěsdělovací funkční styl. Objevovaly se hojně také 

v analyzovaných neformálních textech týkající se alternativní medicíny, stejně jako obrazná 

vyjádření, běžně příznačná zejména pro styl publicistický a umělecký. Ačkoli jsme našli 

příklady jak v ruských, tak v českých zdrojích, užívání frazeologismů a přísloví bylo častější 

v českých zdrojích. Objevovaly se jak stylisticky a emocionálně neutrální frazeologismy, 

tak frazeologismy hovorové i frazeologické inovace, obměny: 

• Ilocjie podoe KOJfca cmana ko.k aneubcunoeaa Kopná. 
http://narod-lekar.ru/kak-izbavitsya-ot-tsellyulita 

• A h dyjua/ia, nmo Kanendyjia xopotua moiibKO dun jienenuR zopna... BeK otcueu, eea 
ynucb... 
http://medic.ua/narodnyie-sredstva 

• A Kozda HOHUHaeuib c humupaôomamb - .icjym na nomojioK om ôojiu. 
http://www.bymed.ru/2010 

• Dobrého léčitele najit je jako sůl nad zlato, ale jsou mezi námi. 
http://www.abecedazdravi.cz/diskuse 

• Existuje nějaká pomoc ? Ono věř a víra tvá tě uzdraví už přestalo účinkovat. 
http://www.abecedazdravi.cz/diskuse 

• To samé šamani v Africe a stejně jim tam umírají lidi jak na běžícím pásu. 
https://zpravy.aktualne.cz/domaci 
Kdyby lidé zjistili jak je účinná celý medicínský byznysfhned po ropě největší na světě) 
by se zhroutil a šel do kopru. (...) vždyt by přišli o těžké prachy a rybník si přece 
nevypustí 
https://zpravy.idnes.cz/diskuse 

• Výzkum v akupunktury v Německu a ještě placený pojišťovnami je úsměvný 
přiklad... Jak se říká, čí grant bereš, toho píseň zpívej. 
https://zpravy.idnes.cz/diskuse 

2 . 7 . 7 . A p o z i o p e z e 

„Apoziopeze je výpověď, která je významově, ale také intonačně přerušená, nedokončená. (...) 

Přerušení, nedokončení výpovědi může být způsobeno příčinami vnitřními (citové rozrušení), 

nebo příčinami vnějšími (mechanické přerušení druhým mluvčím apod.)." 4 1 . By la součástí jak 

ruských, tak zejména českých neformálních psaných projevů. 

• Xm.... ecHKoe ôbieawm...ecmb majů neKomopue mouKoemu 
http://www.bymed.ru/2010 

4 7JEDLIČKA, A . Základy české stylistiky. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1970. Op. cit., s. 
135. 
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• ecjiu 6bi 3muMU npodyKmaMU eu{é mojicuo ôuiio ôu naecmbca,.... 

http://medic.ua/dietolog 

• ten doktor byl píp,,,,,,,,, 
https://www.omlazeni.cz/vsechnopartyl 

• každýho, kdo tohle umí obdivujú...je to umění 
https://reiki .zdravé ,cz/ 

• Je to pravda, skvělá věc... 
http://www.zdravi-nemoc.cz 

• Doporučujú se dovzdělat v historii... 
https://zpravy.idnes.cz/diskuse 

2 . 7 . 8 . G r a m a t i c k á c h y b o v o s t 

Nesprávná interpunkce, psaní velkých písmen či špatná nebo absetnující interpunkce byly 

společným znakem ruských i českých neformálních textů. V českých textech se navíc často 

objevovaly chyby v psaní tvrdého a měkkého - i - (ve shodě v podmetu s přísudkem, špatné 

deklinaci substantiv apod.). Chybovost těchto neformálních textů může být důsledkem 

spontánnosti prostěsdělovacích projevů (nepřipravenosti projevů), kladení komunikativní 

funkce na první místo (neohlížení se na formu sdělení), nebo mohou být spojeny s jazykovou 

úrovní autora projevu. 

• cnacuôo 3 eo3bMy ua 3ajuemKy! 
http://www.woman.ru/health/medley7 

• y m£hr eapum3 HapyKe .noMOZume c onepauueú 
https://www.ayzdorov.ru/lechenie 

• H ecmpenatom odnozo nenoeeKa. Hanana 3aMenamb h srno ne cpa3y, a nepe3 Kame-mo 
epeMH. 
http://www.psychologies.ru/forum 

• Návrat lidí k tradičním nedicínám je pochopitelný Moderní medicína neléčí pouze 
zmírňuje příznaky a to ještě krátkodobě. Je předražená apod. 
https://zpravy.idnes.cz/diskuse 

• Dají se lipomi eliminovat přírodní cestou? Bylinkárka mi tvrdí, že mne lipomu (...) 
https://ona.idnes.cz/poradna-ceske-onkologicke-spolecnosti 

• je tu jeste jeden problém spousta cinskych prípravku na nas europany nefunguje sme 
jiny to si uvedomte.Spomeňte na porad S. Kubelkové na Nove 
http://diskuse.doktorka.cz/zkusenost 

• jedna kamoska mi tvrdi, ze jsou lidi,co zijou jen s okolni erergie. 
https://zpravy.idnes.cz/diskuse 
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V českých neformálních textech jsme narážely také na redundantní používání ukazovacích 

zájmen, což je jevem příznačným pro český prostěsdělovací styl. 4 8 

• Ono to je většinou normální vývoj, že se stav rapidně zhorší, tím jak léčba 
harmonizuje procesy v těle a čistí se, apod. 
https://www.emimino.cz/diskuse/tcm 
Ono to není úplně přesně známo jak, ale podle některých studií ostropestřec (...) 
http://www.zdravi-nemoc.cz/ostropestrec 

• Tak jsem jí také vyzkoušela a jeto opravdu báječná bylinka ta stevie:) 
http://www.zdravi-nemoc.cz/stevie 

• on ten placebo efekt má taky něco do sebe. 
https://zpravy.idnes.cz/diskuse 

2 . 7 . 9 . S y n t a k t i c k á k o n d e n z a c e ( k r á t k é a n e ú p l n é v ě t y ) 

Krátké a jednoduché věty jsou příznačným rysem projevů patřících k prostěsdělovacímu 

funkčnímu stylu. Často jsme se s nimi setkávali také v analyzovaných neformálních 

dialogických textech. Frekventovanější však byly v ruských zdrojích, než v českých, zejména 

věty j ednoduché j ednočlenné. 

• Cezodua eecb deub oneub cujibuo Kpyotcumcn zojioea. He Mozy ecmamb u Jienb ua cnuuy. 
Oneub cujibuo mouiuum. Jfaeneuue 128 ua 77. HuKOzdapaubuie nodoôuozo ue ôuno. 
https://www.ayzdorov.ru/lechenie golovokrizhenie chto.php 

• CoHJiueocmb. ITouoc. Ponoea ôbuia mnotcejian. HoHbw e nom Kudano. 
3amo ua cjiedywu^uú deub nyecmeoeaji ceôn npeeocxoduo. B mene jiezKOcmb. 
Iluufeeapeuue uanadujiocb. Hedenio ôymanbuo neman. 
http://www.bymed.ru/2017/02/ guasha.html 

• Humepecuan cmambH. IJojiuocmbio coznaceu c aemopoM. K cojfcajieuuw mo, 
nmo ôejfcum y uac U3 Kpaua ue npuzoduo k ynompeôjieuuw. K cnacmbio ecmb 
pa3uoo6pa3Hbie (puiibmpbi, Komopue cnpaejimomcn co ceoeú 3adaneú. Ho uacKOJibKO 
xopouio? Paubuie com nun npocmyw (pujibmpoeauuyio eody. 
https://narmedzona.ru/lechenie-vodoi 

• Dovolím si oponovat. To, že se zhorší stav, u čínské léčby, je špatně. Čínská medicína 
nemá s detoxikací nic společného (reakce na čištění). 
https://www.emimino.cz/diskuse 

• Ajurvédu mám ráda. Pomohla mi vyřešit nejeden zdravotní problém. Ale ty se ptáš pouze 
na detoxikaci. ..,že? 
https://www.zdrave.cz/diskuze/alternativni-medicina/ 

• Vše souvisí se vším. To, že se potíte víc než je přirozené, má své pozadí. Hraje zde úlohu 
mnoho faktorů. Doporučuji konštituční klasickou homeopatii. 
http://www.abecedazdravi.cz/diskuse 

JEDLIČKA, A. Základy české stylistiky. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1970. Op.cit, s. 33. 
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3 . K o m u n i k a č n í s t r a t e g i e 

V této kapitole se budeme věnovat komunikačním strategiím v textech o alternativní medicíně. 

To znamená, že budeme sledovat jaký mají autoři analyzovaných textů a výpovědí záměr 

a jakými prostředky ho dosahují. „Realizacemi výpovědí v konkrétních komunikačních 

situacích zpravidla o světě nejen něco říkáme, ale zároveň tím, co říkáme a jak to říkáme 

(formulujeme), usilujeme (snažíme se) vždy dosáhnout u adresáta nějakého cíle (záměru). 

Přinejmenším chceme obohatit znalosti adresáta o světě, ale také např. změnit jeho postoje 

k světu, popřípadě přimět ho k nějakému jednání aj." 4 9 

3 . 1 . V ě t a a v ý p o v ě ď 

Základními j ednotkami j sou zde pro nás věta a výpověď, mezi nimiž školské gramatiky obvykle 

nedělají rozdíl. Věta je abstraktní jazyková jednotka, která nutně obsahuje predikát (přisudek). 

Pod výpovědí rozumíme větu pronesenou v určité komunikační situaci. „Proti abstraktně 

chápané větě j sou tedy výpovědi reálně existující a smyslově vnímatelné a empiricky ověřitelné 

jevy." 5 0 

„Výpověď můžeme (na rozdíl od abstraktně, mimokontextově pojaté věty) charakterizovat 

symbolem KF(o ) ; znakem (o) rozumíme obsah výpovědi, znakem K F pak funkci (záměr, cíl), 

s jakým byl (o) vůči adresátovi v dané situaci jako výpověď produkován." 5 1 Pro to, aby byla 

komunikace úspěšná je potřeba, aby adresát pochopil nejen samotný obsah výpovědi, ale také 

proč a za jakým cíle mu byl tento obsah sdělen. 

Forma výpovědi nemusí vždy odpovídat jej ímu významu. Tatáž věta může být základem pro 

různé výpovědi a také pro různé komunikativní funkce. Například věta „Mám tady auto." 

pronesená v jedné situaci může znamenat nabídku (svezení), v j iné naopak odmítnutí 

(alkoholu). 

Komunikační funkci určují také různé jazykové indikátory. M e z i ně patří i tzv. explicitní 

performativní formule. „Univerzálním jazykovým prostředkem realizace a indikace 

komunikačních funkcí je performativní užití sloves, která tyto funkce označují. Pod pojmem 

performativní rozumíme takové jejich užití, kterým nepopisujeme nějakou činnost (děj), nýbrž 

GREPL, M . a kol.: Příruční mluvnice češtiny. Praha: Lidové noviny, 1995. Op. cit, s. 585. 
Tamtéž, s. 371. 
Tamtéž, s. 586. 

5 0 



kterým j i vykonáváme (děláme)." Expl ic i tn í pe r fo rma t ivn í formule tedy adresátům 

ulehčují pochopení záměru autora tím, že ho přímo vyjadřují. Např. „Přikazuji ti, abys... Radím 

vám. . . Navrhuji . . ." aj. 

Věty lze na rozdíl od výpovědí rozdělit formálně, podle jejich formy. V e školních gramatikách 

se běžně vyděrují čtyři druhy, přičemž určujícím prvkem této klasifikace je především větná 

intonace a slovesné formy, které obsahují: 

1. Věty oznamovac í ; tedy věty s kadencí a slovesem ve tvaru indikativu nebo kondicionálu. 

2. Věty tázací , které se tradičně dále dělí na tázací věty zjišťovací a doplňovací. „Zjišťovací 

otázky jsou vyznačeny slovesem ve tvaru indikativu nebo kondicionálu ve spojení 

s antikadencí. Doplňovací otázky nesou stoupavě klesavou kadencí, sloveso v indikativu 

nebo kondicionálu a tázací slovo - zájmeno nebo příslovce." 5 3 

3. Věty rozkazovací , tedy věty s kadencí a charakteristickým morfologických rysem, 

a to slovesem v imperativu. 

4. Věty p rac í , které se vyznačují stoupavě klesavou kadencí, slovesem v indikativu nebo 

kondicionálu a charakteristickým rysem, kterým je partikule jako kéž, bodejť, aj. Ta stojí 

povětšinou na začátku věty. 

Výpovědi nedělíme podle formy, ale podle jejich komunikativních funkcí. Vzhledem k tomu, 

že počet komunikativních funkcí je v podstatě neomezený, stejně jako počet komunikačních 

situací (oznámení, otázka, výzva, rozkaz, prosba, oslovení, výčitka, návrh, slib, nabídka, 

nesouhlas, vyhrožování, aj.) Lingvistika hledá způsoby pro jejich kategorizaci a zobecnění. 

V české lingvistice se touto problematikou zabývá M . Grepl. 5 4 Ten výpovědi rozděluje podle 

jejich komunikativních funkcí do sedmi skupin na výpovědi asertivní, direktivní, interogativní, 

komisivní, permisivní a koncesivní, expresivní a satisfaktivní, deklarativní a na varování. 5 5 

Právě Greplovu klasifikaci výpovědí jsem použila pro rozčlenění pod kapitol v této čisti práce. 

Výpovědi s funkcí komisivní neboli závazkovou, čtenáře zavazují k vykonání něčeho, co je 

zpravidla v jejich zájmu. 5 6 Radíme k nim méně závaznou nabídku, návrh, slib, přísaha nebo 

také odmítnutí. Výpovědi s komisivní funkcí však nejsou do této práce zařazené, protože 

se v analyzovaných textech téměř nevyskytovaly. 

5 2 Tamtéž, s. 591. 
5 3 VOHRALIKOVÁ, M . Reinterpretace významu indikativních a interogativních větná výpovědi výzvové. 
[online]. Brno, 2006. Copyright © [cit. 02.02.2018]. Dostupné z: https://is.muni.cz/th/65040/ff m/HOTOVO.pdf 
5 4 GREPL, M . a kol.: Příruční mluvnice češtiny. Praha: Lidové noviny, 1995 
5 5 Tamtéž, s. 589. 
5 6 GREPL, M . a kol.: Příruční mluvnice češtiny. Praha: Lidové noviny, 1995. Op. cit., s. 62. 
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3 . 2 . V ý p o v ě d i s a s e r t i v n í f u n k c í 

Asertivní neboli informativní či sdělovací funkce výpovědi má za úkol obohatit adresáta o nové 

informace. „Základním předpokladem k jejich realizaci je fakt, že adresát danou informaci 

(tj. propoziční obsah výpovědi) nezná. Úkolem mluvčího (nebo v případě psané komunikace 

pisatele) je formulovat výpověď tak, aby j i mohl adresát správně interpretovat." 5 7 Běžně mezi 

ně řadíme sdělení, oznámení, tvrzení aj. 

Z hlediska formy se jedná většinou o věty oznamovací, tedy věty s kadencí a slovesem 

v indikativu či kondicionálu. Explicitní jazykové prostředky vyjadřující akt sdělování jako 

„Oznamuji, že . . . Tvrdím, ž e . . . " se v těchto výpovědích používají zřídka, a to jak v češtině, 

tak v ruštině, působí redundantně a nepřirozeně. 

V analyzovaných textech o alternativní medicíně byly výpovědi s asertivní funkcí velmi 

frekventované, a to ve všech analyzovaných žánrech. 

• TuôemcKcm Meduuuua cnumaem, nmo Muozue 6one3HU eo3HUKawm u3-3a cujibHOZo 
HanpxjfceHUH, Komopoe eo3HUKaem u3-3a ôucmpozo pumjua 3ícu3hu. B muôemcKUX 
MOHacmupnxynenuKoe oôynawmpaccjiaôjieuuio u ucKyccmey nadanib. 
http://www.zdravniza.ru/tibet.php 

• CoznacHO Hoeojuy uccjiedoeauuio, nauueumbi ecě nau^e iianunaiom npuôezamb 
k aubmepnamuenoů Meduuune, Kozda cnuumm ycmpauiaioufuú duazuoi. HeKomopue 
HonpoHb oniKa3bi6aiomcH om noMOU\u cneuucuiucmoe, mKomopue coeMeiuaiom 
mpaduijuoHHyw mepanuw c aRbmepnamuenuMU MemodaMU. 
https://www. věsti ,ru/doc.html?id=2921177&cid=2161 

• Hcnojib3oeaHue dpazoueHHux KaMneů u Memannoe dnn neneHUH b~ojie3Heú, yjiymuenun 
cciMOHyecmeuH u ôjih 3aiuumbi meecnmo ywce ôojiee cejuu nibicm nem. 
https://ramavoga.ru/blog/articles/aromaterapiya-v-nashev-zhizni/ 

• Bce ôojibuie niodeú euôupaiom anbmepnamuenue Memodu neneHUH ôonu e cnune: 
juaccawc, úozy u ncuxomepanuw. 
http://www.likar.info/narodnava/article-7966 

• Homeopatika mohou pomoci při akutních onemocněních, infekcích i při úrazech. 
http://www.ienprozeny.cz/krasa-moda/44665-homeopatika-proc-nefunguii?page=0.1 

• „Alternativní metody medicíny kromě akupunktury pravidlům vědy a uznávaným 
medicínským postupům neodpovídají," uvedla pro Právo mluvčí ministerstva 
zdravotnictví Štěpánka Cechová. 
https://www.novinky.cz/domaci/349599-lecitele-desi-zpravv-o-konci-homeopatie.html 

• Ve chvíli, kdy se v západním světě rozhořela obrovská poptávka po tradiční čínské 
medicíně, stal se z ní obchodní artikl. 
https://ona.idnes.cz/cinska-medicina-OiO-/zdravi.aspx?c=A 170601 144729 zdrávi pet 

5 7 KREJČOVÁ, J.: Rodinná korespondence -jazykové sondy, [online]. Dostupné z: 
https://is.muni.cz/th/145876/ff m/Diplomova praceJK.txt 
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3 . 3 . V ý p o v ě d i s d i r e k t i v n í f u n k c í 

Výpovědi s direktivní funkcí mají za účel přimět adresáta (čtenáře) vykonat něco, k čemu autor 

nabádá v jejím obsahu. Říkáme j i m také výpovědi výzvové. Takové výpovědi mohou nést 

různou míru naléhavosti, zainteresovanosti a autoritatívnosti. Radíme k nim zejména prosbu, 

výzvu, návod, radu, doporučení, rozkaz aj. Direktivní výpovědi jsou běžně realizované 

imperativem a konkluzivní kadencí. 5 8 Výpovědi tohoto typu se v obou analyzovaných 

jazykových prostředích vyskytovaly velmi často. 

Autor může pomocí direktivních výpovědí nabádat k vykonání jejího obsahu, tzv. adhibitivní 

aspekt, nebo naopak k jeho nevykonání, tzv. prohibitivní aspekt. Predikáty adhibitivních 

výpovědí mají běžně formu dokonavého slovesa, naopak od prohibitivních, ve kterých je 

predikátem obvykle sloveso nedokonavé. „Má-li predikát při prohibitivním aspektu formu 

dokonavou, pak se tím zpravidla signalizuje nikoli zákaz, nýbrž výstraha: Neshoď to! (...) Má

l i predikát v adhibitivním aspektu formu nedokonavou, pak se tím signalizuje 1. Pokračování 

v započaté činnosti (Zpívej dál!) 2. okamžitý nástup realizace požadované činnosti 

(Vystupujte!) 3. opakované nebo distributivní jednání (Umývej si obličej heřmánkem.)" 5 9 

3 . 3 . 1 . P r o s b a 

Prosby se vyznačují nej slabší mírou naléhavosti a autoritatívnosti v porovnání s ostatními 

direktivními výpověďmi, a naopak obsahují vyšší míru zdvořilosti. V e výpovědích „prosbách" 

se v českých i ruských textech často používaly j iž zmíněné explicitní performativní formule, 

které napovídaly samotnou funkci výpovědi a vyjadřovaly j iž zmíněnou zdvořilost: npouiy; 

(nod)cKa3amb, (no)peKOM£Hdoeamb, (no)coeemoeamb, nojfcajiyúcma; prosím (o radu), 

obracím se s prosbou; poraďte (prosím), aj. 

• TIodcKajtcume, nootcajiyúcma, KanoupucK 3aneceHUH uudjeKUUu npu uzjioyKajiueanuu? 
H KaKue? riepedaemcH-jiu BHH, cucpujiuc, zenamum? OzpoMHoe cnacuôo 3a omeem. 
https://narmedzona.ru/akupuntura 

• ITodcKawcume c kcm hom neoôxoduMO cemambcn no amojuy eonpocy? 
https://medalternativa.info/help/comment-page-l/#comments 

• CKajfcume nootccuiyúcma, nmo mojkho u Jiynuie denamb? 
http://www.bymed.ru/2017/05/massazh-shei.html#comment-form 

• 3dpaecmeyúme. IJocoeemyúme zojueonama ôjih peôenKa c aymu3MOM. 
http://1796web.com/guestbook/index.php 

5 8 GREPL, M . a kol.: Příruční mluvnice češtiny. Praha: Lidové noviny, 1995. Op. cit, s. 599. 
5 9 Tamtéž. 
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• ľlpouiy, nocoeemyume, nootcajiyůcma, epana-eoMeonama e Močme. 3a parne 
ôjiaeodapw. 
http://1796web.com/guestbook/index.php 

• Ahoj, 
moc bych poprosila někoho kdo má zkušenosti s homeopatii a komu pomohla,jestli by 
mi napsal za jakou dobu mu homeopatie pomohla. 
http://diskuse.dama.cz/d.php?d=1532 

• Dobrý večer, 
obracím se na Vás s prosbou o radu. Mému synovi bude v květnu 5 let (...) 
http://empatia.cz/poradna-zdravi-vztahu 

• Krásný večer přeji, 
prosím o radu co se týká mé levé nohy mám ze zadní strany křečové žily. 
http://empaťia.cz/poradna-zdravi-vztahu?page=2 

• Bello, mohla bych poprosit o nějaký kontakt na paní z Brna? 
https://aiurveda.zdrave.ez/aiurveda-a-ieii-filozofie/#comments 

Z hlediska věcné stránky výpovědí se nejčastěji jednalo o prosby, ve kterých se žádala zpětná 

vazba. Většinou pak mezi samotnými čtenáři, kteří prosili o sdílení zpětných vazeb ve smyslu 

doporučení a sdílení kontaktů, do poručení a zkušeností s konkrétními produkty, službami, 

osobami či nemocemi. Objevovaly se ale také prosby od autorů směrem ke čtenářům, ve smyslu 

zpětné vazby (recenze) na obsah webových stránek, nabízené produkty, služby, aj. 

• Jjopozue dpy3bH, npocuM eac ocmaejinmb omíbisbi u npednojtcenuR o paôome nauiezo 
03dopoeumejibHoeo ueumpa. Hom srno oneub eawcuo ôjih yjiynuieHUH ezo Kanecmea. 
https://medalternativa.info/help/ 

• ľlonpoôyúme u, nootccuiyúcma, denumecb, kok npouijio, KaKOú aqbqbeKm dana maKan 
ůoza dm nepenoú cucmeMu. 
https://themindfulbeautv.com/ioga-dlia-nervnoi-sistemy/ 

3 . 3 . 2 . R a d a , d o p o r u č e n í 

S předchozí kapitolou o prosbách úzce souvisí další frekventovaný druh direktivních výpovědí, 

a to rady či doporučení. Ty se často objevovaly jako reakce na vyslovené prosby. Rada či 

doporučení byly jak v českých, tak v ruských textech o alternativní medicíně nej rozšířenějším 

typem výpovědí. 

Predikát rad a doporučení měl zpravidla formu imperativu. Tento imperativ měl však slabší 

míru autoritatívnosti a direktivnosti, než jakou měly např. výzva nebo rozkaz. M e z i 

nej frekventovanější verba v analyzovaných textech patřily věcně velmi podobné výrazy: 
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ebinojiHHúme, doôaebme, 3cmiiMaůmecb, môeeaúme, KOHcyjibmupyúme, oôpamumecb, 

noemopmime, nonpoôyume, npuHUJuaúme, npaKmuKyúme, paccjiaômecb, cdejiaúme, 

cmapaúmecb, ynompeônmime, aj. 

dbejte, dejte si pozor, dopřejte si, konzultujte, nezapomeňte, omezte, opakujte, poraďte se, 

praktikujte, snažte se, věnujte se, vyhněte se, vyzkoušejte, zařaďte, zbavte se, zkuste, zvažte, aj. 

• Tleůme npocmoú nepnuů, sejieubiú unu ôenuú naů. Haú, ocooenno sejieubiú, ôozam 
aHmuoKCudanmoM 3FKT, Komopuů, cozjiacno jiadopamopmiM dannuM, juowcem 
cnocoôcmeoeamb noxydeuuio. 
http://zdorovie.com/health/pei-hudei-rabotavut-li-chai-dlva-pohudeniya/32640 

• Jfjrn cmuMyjinuuu nuufeeapumejibubix npoueccoe u Kare nojuoufb eauiejuy KumennuKy 
e eueedenuu uinaKoe u nuumezo oteupa doôaebme e eaui côop neKapcmeennue mpaeu 
djin noxydenun, oójiadaioufue mhzkum cnaoumejibHbíM deúcmeueju: ceny, cejuena 
yupona, anuc u mMun, Kopy upymunu. 
https://ramayoga.ru/blog/health/fitoterapiya-i-pokhudenie/ 

• TLosmoMy ôydbme ôdumenbuu, Jienumecb unu npoeodume npocpujiaKmuKy 3a6ojieeaHUú 
mojibKoy KOMnemeumnux cneuuanucmoe. 
http://www.likar.info/narodnaya/article-57546-talassoterapiya/ 

• Nevynechávejte ani masáž prstů na nohách, plošek mezi prsty a především palce. Tam 
se totiž nacházejí reflexní zóny mozku a nervově soustavy. 
https://masaze.zdrave.cz/masaz-prstu-iednoduchy-prostredek-ulevy/ 

• Zvolte zpočátku půst jednodenní a u půstu odpočívejte. Nesoutěžte. Zbavte se strachu 
z hladu, pokud se vaše mysl naladí, překvapí vás, že ani nepřijde. 
https://www.iogadnes.cz/ioga/pustem-k-prozreni-nebo-k-nemoci-2996/ 

• Dostupnost informací je dnes obrovská, proto si řádně zjistěte, k čemu je daná 
metoda vhodná. 

http://zdravi-nemoc.cz/alternativni-medicina 
• Vyhněte se kávě a alkoholu. Vaše tělo bude potřebovat velké množství energie 

na obnovu systémů a zprůchodnění blokád. 

http://www.netradicni-medicina.cz/vite-iake-nasledky-ma-leceni-alternativni-medicinou/  

Různá může být modali ta p r e d i k á t u , která v tomto případě určuje míru autoritatívnosti 

a direktivnosti výpovědí. V analyzovaných textech se taková modalita realizovala nejčastěji 

přímo modálním slovesem „moci" nebo „muset" a infintivem. Predikativní forma Mootceme 

nonpoôoeamb působí na adresáta menší měrou direktivnosti než predikát v imperativu 

nonpoôyume. 

• Bbi Mowceme nonpoôoeamb yjueHbuiumb cencopnue cmuMyjmuuu (ceem, 3eyK u m.d.), 
ebiKJiwHue ceem u 30Kpue zna3a. 
https://themindfulbeautv.com/ioga-dlia-nervnoi-sistemy/ 
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• Bbi MOJfceme oôpamunibCH e Mecnmyro lUKOJiy Maccaotca, nmoôu ymonuumb, KCiKue 
doKyMeumbi dojiwceu npedocmaeumb Maccaotcucm e nodmeepwcdeuue ceoezo npaea 
na npaKmuKy. 
http://zdoroviexom/health/disease/al-temativnaya-meditsina-k-komu-stoit-obratit-sya/31924 

• Informací není nikdy dost, a proto byste měli věnovat zvýšenou pozornost metodě, kterou 
jste si zvolili. 
http://zdravi-nemoc.cz/alternativni-medicina 

• Jehličkám by se měli vyhnout lidé, kteří zrovna prodělávají chemoterapii nebo 
ti, kteří užívají kortikoidy. 
https://ona.idnes.cz/akupunktura-zabira 

V e výpovědích s doporučující a radící komunikativní funkcí bylo v porovnání s ostatními 

výpověďmi nejčastěji využíváno explici tních pe r fo rma t ivn ích formul í tvořených 

od slovotvorného základu doporuč a rad. A to jak pomocí aktivních slovesných forem: mu 

peKOMendyeM, peKOMendytom, peKOMeudyio, coeemoeamb; doporučujeme, doporučuji, (někdo) 

radí; tak pasivních: peKOMeudyemcR, doporučuje se, je doporučeno, aj. 

• Hmoôu smozo môeoteamb, mu peKOMendyeM eaM npaKmuKoeamb acanu úozu neped 
chom. BenepuHR úoza, eě enunnue na opzanusM u ocoôenHOcmu - meMa nauieů 
cezoánmuneú cmambu. 
https://ramayoga.ru/blog/yoga-new/yoga-pered-snom/ 

• PeKOMeudyemcR eunojinnmb srny npouedypy eotceáneeno unu xomn 6bi uecKOJibKO pa3 
e nedento. Jfin smozo cnedyem noáozpemb 30-40 mji nodxodnu^ezo eauieMy muny 
Koucmumyifuu Macna... 
https://ayurvedamarket.ru/blog/health/vesenniy 

• IJocKOJibKy coiib eucyumeaem, cneuucuiucmu peKOMendywm nocne ceanca ebinueamb 
necKOJibKO cmaKanoe numbeeoú eodu. Tajcotce peKOMenáyemcH ne cneuiumb 
npuHUMamb dyui... 
http://www.likar.info/narodnava/article-35492-zasolite-menya/ 

• B nocjieduee epeMH ece ôojibuie peKOMendywm paccMampueamb ajibmepuamueHbie 
Memodu neneHUH. 
http://www.likar.info/narodnaya/article-79667-

• Mu otce, neped enecenueM nioôux cepbesnux usMenenuú e ceoúpauuon, peKOMendyeM 
KOHcyjibmupoeambCH co cneuuajiucmaMU. 
http://www.likar.info/narodnaya/news 

• He peKOMendyemcR ynompeôjinmb ôoiibuioe KOJiunecmeo npodyKma juoôrm, 
cmpadaioufUM ootcupenueM, mau Kau on onenb Kanopuen. 
http://www.prosto-mariya.ru/primenenie-masla-rastoropshi 997.html 

• Xomn e smoM cnynae om ceôn coeemyw 3annmcH cmpeúmnunzoM. 
https://themindfulbeauty.com/ioga-dlia-nervnoi-sistemy/ 

• Čínská medicína radí jíst lékořici, napříkladjako bonbony. 
http://www.jenprozeny.ez/volny-cas/21865 
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• Ajurvéda doporučuje pití teplých tekutin nebo tekutin o pokojové teplotě před 
pitím studených a ledových nápojů. 
http://www.siddha-ajurveda.cz/stravovani podle ajurvedy 

• Přesto doporučuji zkoušet individuálně a v menších množstvích. Margit 
https://www.margit.cz/ayurvedou-ke-stihlosti/ 

• Ve vířivce se doporučuje strávit dvacet minut, po kterých by měl následovat ještě 
aspoň desetiminutový odpočinek. 
https://www.vitalia.cz/clanky/wellness-ucinky 

• Myslím, že vám to není k ničemu, já bych to nedoporučoval. 
https://ona.idnes.cz/poradna-ceske-onkologicke-spolecnosti 

• Doporučená poloha pro meditace je poloha lotosového květu (sed na zkřížených 
nohou). 
https://cinska-medicina.zdrave.cz/meditace-dokaze-odstranit-stres/ 

V českých textech byly výpovědi typu rada či doporučení často realizovány pomocí p r í s u d k u 

j m e n n é h o se sponou. Konkrétně sponovým slovesem a (komparativním) adjektivem, 

nejčastěji formulacemi.: je lepší, je ideální, je dobré, je vhodné, je zdravé, je prospěšné, je 

užitečné, je správné aj. V ruských textech se podobné konstrukce objevovaly jen výjimečně. 

• Je to ideální metoda pro každého, kdo dává přednost alternativní medicíně a nechce své 
tělo zbytečně zatěžovat chemií. Je ideální pro sportovce, děti a starší osoby. 
https://hubnuti-dieta-a-zdrava-strava.zdrave.cz/apiterapie 

• Homeo-patika můžete nakoupit sami, mají je ve všech lékárnách, pokud vás ale 
trápí vážnější problém, je lepší zajít si za odborníkem. 
http://www.ienprozeny.cz/krasa-moda/44665-homeopatika 

• Tuto kúru je navíc vhodné doplnit čtyřkvětovou mastí s bezem, která ničí plísně 
a pomáhá při hojení nejrůznějších kožních problémů. 
https://zena.aktualne.ez/zdravi/prirodne-na-alergie-bvlinkv-ktere-ulevi/r~i:article:780508/ 

• Před samotným zchlazením je dobré si sednout, zabráníme tak mdlobám. 
Po saunování se tělo postupně ochlazuje studenou vodou. 
http://www.alternativnimedicina.cz/metoda/seznam-metod/metody-s/sauna 

• Ve finské sauněje dobré mít na paměti, že horký vzduch je lehčí a stoupá směrem 
vzhůru. 
https://www.vitalia.cz/clanky/wellness-ucinky-sauna-virivka-kneippuv-chodnik/ 

• Po jídle necvičte. Alespoň pár minut po jídle je dobré v klidu sedět, potom se 
můžete krátce projít 
http://www.siddha-aiurveda.cz/stravovani podle ajurvedy 

• Při infrasaunování je nejideálnější zaujmout pozici v sedě. 
http://www.maxstream.cz/iaka-isou-pravidla-saunovani-v-infrasaunach-2/ 

Rady a doporučení byly nejen jedny z nej častějších, ale také jedny z tematicky a věcně 

nej rozmanitějších druhů výpovědí. Ve lmi často se jednalo o doporučení počáteční konzultace 

zdravotního stavu s lékařem; doporučení určitého chování před, během a po dané léčebné 
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metodě; rady ohledně stravování a zařazování konkrétních produktů do svého jídelníčku; 

všeobecné doporučení alternativních léčebných metod a frekvence jejich praktikování apod. 

3 . 3 . 3 . N á v o d , i n s t r u k c e 

Instrukce, návody, případně postupy, j sou v porovnání s ostatními direktivními výpověďmi 

méně naléhavé. Často se v nich místo imperativu používá indikativ, zejména v 1. osobě plurálu 

présentu „Ve vaně ležíme s hlavou mírně zakloněnou" 6 0 V analyzovaných textech nicméně 

převládaly ve výpovědích tohoto typu imperativní slovesné formy. Výpovědi j ak v ruských, tak 

v českých textech obsahovaly nejčastěji návody pro správné provedení určitého cvičení, 

masáže či j iné metody. 

• "Pa30MHume " mhzkumu deuotceuumiu ecw yuiuyio paKoeuny. Hanpaenenue deuotceuuü 

Mootcem ôunib npomeojibHUM, nonymue nanunamb Maccaotc c mohouyxa, nocmenenno 
nodmiMcmcb eume, k eepxneMy Kpaio yuiubix pauoeun. 
http://zdorovie.com/health/aurikuloterap 

• Bupaôxadpacana (no3a eouna). 3ma no3a ůozu ôjih noxydenuR hoz denaemcn man: 
ecmaub npmio, pa3eedu hozu e cmopomi. Pa3eepnu cmynmo npaeoů hozu enpaeo, 
a Jieeyw nocmaeb nepnenduKyjtRpno eü. 
https://www.cosmo.ru/health/yoga 

• JIewca hü OKueome, oôonpumecb na Jiadomi maK, ôydmo coôupaemecb omjfcambca. 
ľlpunoÔHUMume ruienu u wcueom nad nojiOM, Jieeyw nozy coznume u 3aeedume enpaeo. 
IJoemopume ynpajfcnenue u ôjih npaeoů hozu. 
https://www.glamour.ru/health/health/479810 479810 479810 

• Posaďte se do vzpřímeně polohy, ve které vydržíte alespoň 15 minut. Můžete se také 
položit na záda a opřít chodidla o zem. Zajistěte, aby vám nebyla zima. Na každý 
následující krok budete potřebovat několik minut. 
https://www.iogadnes.cz/ioga/dech-nas-neilepsi-pritel-320/ 

• Vmasírujte olej do pokožky. Začněte od končetin a postupujte do středu těla. 
Na končetiny použijte dlouhé tahy a v oblasti kolem kloubů krouživé pohyby. Břicho 
a hrudník masírujte širokými krouživými pohyby ve směru hodinových ručiček. 
http://www.siddha-ajurveda.cz/abhyanga 

3 . 3 . 4 . V ý z v a , v y b í d n u t í 

Výzvy jsou nej direktivnějšími druhy výpovědí, se kterými jsem se v analyzovaném materiálu 

setkala. Právě svou direktivností mají výzvy velmi blízko k reklamním textům, kterým dále 

v této práci věnuji samostatnou kapitolu. 

GREPL, M . a kol.: Příruční mluvnice češtiny. Praha: Lidové noviny, 1995. Op. cit., s. 604. 
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Autori analyzovaných textů vyzývali k nejrůznějším druhům chování či jednání. Slovesné 

formy používané ve výzvách byly po věcné stránce různé, po stránce formální však byly 

zpravidla tvořeny imperativní formou. Naléhavost výpovědí bývá často podpořena 

interpunkčními znaménky, nejčastěji vykřičníkem. 

• He ocmaeaúmecb paeHodyumuMU - ynacmeyúme e smoM bcokhom dene noMOupi 
jiiodmi! 
https://medalternativa.info/donate/ 

• Y3Haůme, ko.k numanibCH npaeuiibHO c noMOU^bw smux noiieíHbix coeemoe om 
3Kcnepmoe awpeedbi. 
https://vegetarian.ru/articles/voga-i-pitanie 

• 3mo noMOweem pacnpocmpcmeHUio npaedueoú uudjopMaifuu o pcme u dpyzux 6one3HHX 
u Mowcem cnacmu Hbu-mo jku3hu. Ynacmeyůme e smoM eawcuoM de/ie noMOU\u 
jiiodmi! 
https://medalternativa.info/entry/bakterii-i-cancer-terapv/ 

• He cmoum 6e3deúcmeoeamb u mepnemb neupuRmnue npommnuRpimuma. noMHume, 
nmo 3(pupHue juacjia e cocmonnuu noMOHb e ôopbôe c nacMopKOMÍ 
http://www.likar.info/narodnava/article-67459 

• (...) jsme našli způsob, jak skloubit čínskou moudrost s neúprosnou českou realitou. 
Inspirujte se! 
http://www.jenprozeny.cz/volny-cas/51101-jak-prezit-zimu-cinske-mediciny 

• Zkuste přírodní metody ještě dřív, než se vrhnete do náruče západní medicíny. Kolem 
nás se rozprostírá nekonečný seznam možností. 
http://www.ienprozeny.cz/krasa-moda/25379-nacerpeite-zdravi-prirodv 

• Jestli máte chuť nebo ve vás ajurvéda vzbuzuje zvědavost, vyzkoušejte ji. 
https://zena.aktualne.cz/zdravi/starobyla 

• TIP: Vyzkoušejte speciální rozvolňující masáž i vy a zbavte se zbytečného napětí. 
Přečtěte si, co všechno je její součástí. 
http://www.netradicni-medicina.cz/iak-funguje 

Výzvové konstrukce byly v některých případech používány na samém konci textů. Zde tyto 

výpovědi zpravidla plnili simultánně několik funkcí - byly výzvami a zároveň prosbami 

(nejčastěji o zpětnou vazbu od čtenářů a jejich účasti v diskuzi pod textem): 

• noddepotcume naci C eauieů noMOUfbio mm CMOOtceM cdenamb óojibuie! 
https://medalternativa.info/donate/ 

• Onenb nadeiocb, nmo eu cmaneme moumu nocmoHunuMU numamejimtu, a, 3HOHum, 
u ôpy3bHMUÍ Ecjiu y eac ecmb Kamie-mo 3ajuenaHUR u npedjiowceHua - nuuiume 
oômameiibHo! Bedb jnoôojuy aemopy eajfcuo Mnenue numamejieú! 
http://sberechsebya.ru/obo-mne-i-sajte/ 

• Eydem unmepecno numamejimt u Mne, ecnu eu nodenumecb e KOMMenmapunx ceoujuu 
ucmopuHMU U3 Jtcu3HU, Komopue cekánu c dannoú meMOú. 
http://www.bymed.ru/2013/12/fenshui.html 
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• Ecjiu Mbiyjfce emanu «eauiUM» MazasuuoM, u eu xomejiu 6u uanucamb hcim uecKOJibKO 
doôpux cjioe, Jiynuie ecezo cdenamb srno 3decb — ma.K eaui om3ue nojuojfcem eu\e 

u meju, Kmo moiibKO coôupaemcn emamb noKynamejieju Ayurvedamarket. 
https://ayurvedamarket.ru/about us 

• Podělte se s ostatními o své zkušenosti! Diskutovat můžete pod článkem a hlasovat 
v naší anketě. 
https://zena.aktualne.cz/rodina/homeopatika 

3 . 4 . V ý p o v ě d í s v a r o v a c í f u n k c í 

3 . 4 . 1 . U p o z o r n ě n í 

Upozornění jsou druhem výpovědí, jejichž cílem je upozornit čtenáře před, zpravidla 

nepříznivými, důsledky určitého chování. N a rozdíl od výstrahy nebo varování není upozornění 

směrem ke korespondentům v takové míře naléhavé. Autor textu v tomto případě čtenáře před 

něčím varuje (upozorňuje), ale výsledné rozhodnutí nechává na nich. Slabší naléhavost 

se projevuje skrz méně direktivní lexikální výrazy, jejichž naléhavost je často tlumena spojením 

s dalším slovem. Např.: cnedyem 3anoMHumb namísto imperativu 3anoMuume, nebo ne emoum 

ucnojib3oeamb namísto naléhavějšího ne ucnojib3yúme, aj. V češtině se v upozorněních často 

využívalo k o n s t r u k c í s kondic ioná lem: mohlo by být, měli byste, měli bychom, aj. 

• Ecnu eu ôepeMeuHu, y eac snunencun unu KaKue-nuôo npoôneMu co 3ÔopoebeM, bom 
emoum npoKOHcyjibmupoeambCH c npodjeccuonajibHUM npaKmuKywu^UM 
apoMomepaneemoM neped meju, KaK uanamb nojib3oeambcn anenbcunoeuM scpupnuM 
MaCJlOM. 
https://russian.mercola.com/sites/articles/archive/2017/06/08/%D0 

• IJoMHume, nmo uejieôuyio euny pacmenue ajios naôupaem k 3-5 zodaM 
noamojuy e neneonux uejinx ne emoum ucnojib3oeamb cjiuuikom mojioôoú ujiu cjiuuikom 
cmapbiú Kycm. 
http://www.zdravniza.ru/primenenie-aloe.html 

• IJoMHume, nmo npuRmnue dun eac apojuamu ue mojibKO noebiuiawm nacmpoenue, 
npueodnm nyecmea e paenoeecue, ho u pezyjiupywm (pmunecKoe u dyuieeuoe 
3dopo6be, noddepjfcueawm u yKpenjinwm ezo. 
https://samopoznanie.ru/articles/neskolko slov ob aromaterapii/ 

• 3apauee y3uaúme o noiib3e u pucKax KOMrnieMeHmapnux u ajibmepuamueHbix juemodoe 

jiewHUH denpeecuu y epana. flonojmnúme, ho ne 3aM£HRúme mpaduuuoHHbie juemodbi 

neneHUH anbmepnamuenuMU. 
http://zdorovie.com/disease/depression/alternative medicine 

• Mnohé prvky alternativní medicíny jsou založeny na návaznosti jednotlivých terapií 
a terapeutických celků. V případě, že byste odmítli podstoupit jeden z terapeutických 
článků, celá léčba by mohla být neúspěšná. 
http://zdravi-nemoc.cz/alternativni-medicina 
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• Šalvěj červenokořenná by se neměla užívat v těhotenství, během kojení a u pacientů 
užívajících warfarin, protože může zesilovat jeho účinek a způsobit krvácení. 
https://www.celostnimedicina.cz/salvej 

• Měli bychom však mít na paměti, že nemůže nahradit lékařské vyšetření. Masáže 
nepochybně zlepší naši psychickou pohodu a také fyzicky se po nich budeme cítit lip... 
http://www.zdravi-nemoc.cz/masaze 

• Všichni máme možnost svobodně si zvolit způsob léčby, nicméně v případě řady diagnóz 
bychom měli být velmi, velmi opatrní. 
https://vtm.zive.cz/clanky/proc-ie-homeopatie-tak-oblibena 

Také upozornění byla v obou jazycích někdy realizována pomocí explici tní pe r fo rma t ivn í 

formule, v tomto případě pomocí sloves npedynpedumb; upozornit: 

• ITpedynpejfcdaeM: outyutenua Moeym ôumb 6ojie3nennbiMU. 
https://www. glamour.ru/beauty health/trends/5 

• IJpedynpejfcdenue. H ne 3anujuaiocb Jienenueju demeú. 
http://1796web.com/longdistance.htm 

• Upozorňuji, že nasbírané zkušenosti nás se smrtí neopouští. 
https://zdravi4u.cz/rozsahly-prehled-o-jednotlivych-cakrach/ 

Stejně jako ve výpovědích doporučujícího charakteru se také v upozorněních vyskytovaly 

konstrukce p r í s u d k u j m e n n é h o se sponou. N a rozdíl od upozornění však v těchto výpovědích 

byly použity prostředky s vyšší mírou výstražnosti, jako např.: je důležité, je nutné, je nezbytné, 

je potřeba, aj. V ruštině se takové konstrukce objevovaly výjimečně a zpravidla byly 

realizovány pomocí infinitivní formy a konstrukce neoôxoduMO, nywcno, cjiedyem. 

• HeoôxoduMO coôjiwdamb juaKCUMajibnyio ocmopojfcnocmb npu 3annmuRX ůozoii 
iuoôrm, um£H)U(um cepbe3Hbie npoôjiejubi cpaôomoú cepdenno-cocyducmoú cucmeMbi, 
a maKJfce meju, y kozo naôjnodaemca oôocmpenue ôoneeux ou(yu(enuú e no3eononnuKe. 
http://zdorovie.com/fitness/protivopokazaniya 

• Cnedyem 3anojunumb: unozda nocne nepeux zpmeebix npouedyp cocmonnue ôojibnoeo 
Mowcem yxyduiumbcn: eo3HUKaem ycmanocmb cnaôocmb, oôocmpenue ôo/ieú (max 
na3bieaeMaH ôanbneonozunecKan.peaKUun), no e nocjiedywufue dnu, Kau npaeuno, srnu 
HenpuHmnue oufyufenux ucnesaiom. 
http://www.zdravniza.ru/gryazelech.php 

• Při využívání Kneippova chodníku je nutné dodržovat následující základní pravidla 
https://www.vitalia.cz/clanky/wellness-ucinky 

• Důležité je, aby se prsty masírovaly od konečků směrem k srdci. Všechny masáže musí 
totiž směřovat k srdci. 
https://masaze.zdrave.cz/masaz-prstu-jednoduchy-prostredek-ulevy/ 

• Je proto potřeba si dávat pozor na dehydrataci nalezením správného poměru vody 
a citronu. 
https://www.vitalia.cz/clanky/benefitv-citronove-vody/ 

6 1 

https://www.celostnimedicina.cz/salvej
http://www.zdravi-nemoc.cz/masaze
https://vtm.zive.cz/clanky/proc-ie-homeopatie-tak-oblibena
https://www
http://glamour.ru/beauty
http://1796web.com/longdistance.htm
https://zdravi4u.cz/rozsahly-prehled-o-jednotlivych-cakrach/
http://zdorovie.com/fitness/protivopokazaniya
http://www.zdravniza.ru/gryazelech.php
https://www.vitalia.cz/clanky/wellness-ucinky
https://masaze.zdrave.cz/masaz-prstu-jednoduchy-prostredek-ulevy/
https://www.vitalia.cz/clanky/benefitv-citronove-vody/


• Opatrnosti je třeba i při jejím současném užívání s digoxinem. 
https://www.celostnimedicina.cz/salvei 

3 . 4 . 2 . V ý s t r a h a , v a r o v á n í 

Výstraha a varování jsou funkčně stejné typy výpovědí jako upozornění, avšak s tím rozdílem, 

že nesou vyšší míru naléhavosti. Autor zde před daným obsahem výpovědi výrazně upozorňuje 

(varuje) a nedoporučuje ho. Silnější naléhavost může být realizována jak pomocí grafických 

prostředků (vykřičníků), tak lexikálních - imperativních slovesných forem a připojení výrazů 

obsahově podtrhující tuto naléhavost, např. uueKoeju cnynae, onacuo, noMuume; v žádném 

případě, je nebezpečně, pamatujte, aj. 

Výstrahy a varování byly častými druhy výpovědí zejména v ruských textech týkajících 

se alternativní medicíny. V textech českých se tak vysoká míra direktivních výpovědí 

vyskytovala velmi vzácně. Věcně se pak jednalo zejména o varování před hazardováním se 

zdravím, nepromyšlenou či neodbornou léčbou, výběrem nevhodné metody, podceněním léčby, 

možnými kontraindikacemi léčiv apod. 

• H hu e KoeM cnynae ue numaúmecb caMoemonmenbuo nenumb Kauue ôu mo uu ôuno 
6ojie3HU, ue nojib3yúmecb uempaduuuouubiMU Memodajuu neneuua BMECTO 
oôpaujeuuH 3a Keanutpuifupoeauuoú MeduuuucKOú noMOUfbio! 
https://my-health.ru/content/narodnye-metodiki 

• IToMuume! Onacuo uauocumb 3(pupuue juacna, da u nwôyw napcptojvtepuio Ha nacmu 
mena, UMewufuú ceoú eupajtceuHuti 3anax! T.e. eonocu, noÔMbiuienubie enaduuu, 
zpydb, naxoeaR30ua. 
https://samopoznanie.ru/articles/neskolko slov ob aromaterapii/ 

• Ecnu otce eu 3a6onenu - oôpamaúmecb k epany, ue 3auuMaúmecb caMoneneuueMl 
https://my-health.ru/ 

3 . 5 . V ý p o v ě d i s p e r m i s i v n í a k o n c e s i v n í f u n k c í 

Permisivními výpověďmi chce autor odstranit určité překážky, které brání adresátovi vykonat 

(dělat) to, co si vykonat přeje (chce). 6 1 K výpovědím permisivním patří souhlas, dovolení, 

svolení, nebo naopak nesouhlas, nedovolení, protest, ohrazení, námitka, aj. 

V textech zaměřených na alternativní medicínu jsme se setkávaly zejména s různě vyjádřenými 

souhlasy, nebo nesouhlasy. To úzce souvisí s kontroverzními postoji chovanými vůči 

GREPL, M . akol.: Příruční mluvnice češtiny. Praha: Lidové noviny, 1995. Op. cit., s. 614. 
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alternativní léčbě. Z hlediska žánrového se pak permisivní výpovědi vyskytovaly zejména 

v neformálních dialogických textech, tedy v diskuzích, komentářích, na fórech apod. Tedy 

v prostředích, která jsou pro vyjadřování názorů přímo určená. 

3 . 5 . 1 . S o u h l a s 

• Cozjiawycb, nmo coeem no noeody 3Ôopoeozo oôpa3a jku3hu aôcojmmno neoôxoduM 
(...) Hcoejiacna, nmo ecezda wiaueôopaôomaem. 
https://www.bbc.com/russian/features-38162435 

• ano, fytoterapie, česky bylinkářstvi patři do okruhu alternativní medicíny, dneska se 
většinou vyrábí vysoce sofistikované doplňky stravy na základě bylinek, které mohou 
velice dobře působit. 
http://diskuse.dama.cz/d.php?d=1532 

• Přesně, jak píše Ambra - homeopaticky se léčí i zvířata a malé děti, takže placebo efekt 
zde opravdu být nemůže. 
https://www.omlazeni.cz/vsechnopartv-z—54-29991 -O.html 

• Naprosto s Vámi souhlasím. Mnoho lidí se bojí převzít zodpovědnost a také je u nás 
typická bezmezná víra v moderní medicínu. 
https://www.margit.cz/vite-iak-vvbrat-spravny-zpusob-lecbv/ 

• Dobrý den, za tento příspěvek moc děkuji a plně s ním rezonuji. Ani já nemám ráda 
slovo alternativní, jsem spíše pro termín celostní. 
https://www.prirodnilekarna.cz/vase-nazory.html 

3 . 5 . 2 . N e s o u h l a s 

• Bbi nymaeme pa3peuieuue ua paôomy epanoM (jiuuemuio) u npocpeccuw no dunjiojuy. 
http://1796web.com/guestbook/index 

• Mám vaši práci moc ráda a váš životní postoj je mi blízký, v tomhle si však dovolím 
nesouhlasit. 
https://www.Vmargit.cz/zdravotnik-a-pacient/ 

• Přesto není pravda, že by se studiem AM u nás nezabýval nikdo a že neexistují žádné 
prameny objektivních informací, jak autoři tvrdí. 
http://www.sysifos.cz/index.php?id=vypis&sec=1239011222 

• V žádném případě není pravda, že by neproběhly studie, které by měřily účinnost 
homeopatických přípravků. 
https://technet.idnes.cz/iak-funguie-homeopatie-nefunguie-placebo 

3 . 6 . V ý p o v ě d í s e x p r e s i v n í f u n k c í 

V analyzovaných textech se objevovaly také výpovědi s expresivní funkcí. Ty byly často 

realizovány pomocí j iž známých explicitních performativních formulí, kterými v tomto případě 

jsou zejména:, ôiiazodapn nejviy, eupammb ônazodapnocmb, cnocuôo, xony noônazodapumb; 

(blaho)přeji, děkuji, díky, dobře, že; je skvělé; je škoda, jsem vděčný; mrzí mě, aj. 
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M e z i expresivní výpovědi běžně řadíme poděkování, pochvalu, přání, kárání, výčitku, kritiku, 

omluvu, aj. 

3 . 6 . 1 . P o d ě k o v á n í 

• Jlenenue óojiesHeú uzjioyKajiueanueM - xopomee docmujtceuue Mupoeoů Meduifuuu. 
OómamejibHO cxowcy na uzjioyKcmueaHue, ecnu 3a6ojiew. Bbi m£hr yóedujiu. Cnacuóo 
6onbuioe. 
https://narmedzona.ru/akupuntura 

• Om eceú dyiuu u nucmozo cepdua ójiazodapw Bac 3a srnu npexpacnue 3HanuR (...) 
https://medalternativa.info/about/ 

• omjiuHHuú 6jioz, oneub mhozo UHmepecHOú u none3HOú uugjopMaifuu. Enazodapn 
dannoMy óiiozy nanan immepecoeambCH TKM, uuzyH, úozoú. TaKJfce óo/ibuioe cnacuóo 
Epuzopuw 3a mo, nmo (...) 
http://www.bymed.ru/p/blog-page 07.html 

• onenb xopouian cmanibH, unmepecnaRÍ cnacuóo óo/ibuioe! 
http://www.woman.ru/health/medley7/article/80029/ 

• 3dpaecmeyúme. Xony noójiazodapumb eatu npoeian 3a noMomb. 
https://medalternativa.info/help/ 

• Xony 6bipa3iinib ójiazodapuocmb Eopucy 3a KOHcyjibmauuio u 3a ezo mpyd epa3eumuu 
aubmepnamuenozo neneHUH e Pocenu. 
https://medaltemativa.info/help/comment-page-l/#comments 

• Krásné, děkuji 
https://www.celostnimedicina.cz/7-podob-

• Děkujiii V vyzkouším! A ty masáže jsou dobré? (...) Aha, tyjo. Tak děkuji za odpovědi. 
https://aiurveda.zdrave.cz/aiurveda 

3 . 6 . 2 . U k l i d n ě n í , p o v z b u z e n í 

• Ecnu cpa3y cdenamb ece ne nojiynumcH, paccmpaueambcn u cnumambCH ceón 
«depeeoM» ue emoum. 
https://www.cosmo.ru/health/yoga 

• MedumauuH aócojiiomHO 6e3epedna u e "acmpcui" eu mynemume. He óoúmecb. C yjwa 
mowce ne coúdeme. 
http://www.bymed.ru/2010/07/blog-post 17.html 

• ELoHOHajiy óydem nenezKO npueuKHymb k ozpanuneHURM, ho co epeMeueju y meÓM 
nomumcH nyecmeo nezKoemu u mu noŮMeuib ecw npenecmb smozo npuHUuna. 
https://www.cosmo.ru/health/your health/chto-takoe-ayurveda/#part 1 

• Ho co epeMeneM pacmxjfCKa yjiynuiumcH, mu cjuowceuib mu^ameiibHO npopaóomamb 
cycmaeu u cdenamb ux óo/iee noóeujfCHUMU. ELosmoMy ne emoum ópocamb 
ynpajfcueHUR nocne nepeoů nonumiai. 
https://www.cosmo.ru/health/yoga/ 
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• Závěrem snad ještě poznámku: detoxikace vám neublíží. Ať už se s její pomocí chcete 
zbavit konkrétních potíží, anebo jen preventivně očistit organismus a vrátit mu vitalitu, 
nešlápnete vedle. 
https://www.celostnimedicina.cz/zaklady-rizene-detoxikace.htm 

• Nemusíte se snažit dostát všech tipů výše, stačí, když si vyberete aspoň některý z nich. 
Uvidíte, že se vám vaše vlasy odvděčí. 
http://www.aiurveda.cz/clanky/5-tipu 

3 . 7 . V ý p o v ě d i s i n t e r o g a t i v n í f u n k c í 

Posledním velmi frekventovaným druhem výpovědí j sou výpovědi s funkcí interogativní neboli 

tázací. Pomocí nich chce autor od adresáta zjistit určitou informaci o světě. Tázací výpovědi 

jsou blízké výzvám, jelikož určitým způsobem vyzývají adresáta k odpovědi. 6 2 

Jak jsem j iž komentovala v předchozí kapitole věnované funkčně stylové analýze, tázací věty 

byly v analyzovaných textech často používané jako prostředky získávací funkce textu. Autoři 

se skrze ně snaží jak o navázání bližšího či neformálního kontaktu s adresáty, tak je používají 

j ako aktualizační prostředek, j enž má oživit stereotypnost textu. Tázací věty běžně dělíme podle 

jejich změření na otázky zjišťovací a doplňovací. 

3 . 7 . 1 . O t á z k y d o p l ň o v a c í 

„Slouží k získání informace zastoupené v nich tázacími slovy jako kdo, co, který, kam, kdy, 

proč, aj., které stojí zpravidla na prvním místě. Od tázaného požaduje mluvčí, aby doplnil místo 

zájmena konkrétní pojmenování." 6 3 

• A nmo eciiu oôpamumbcn k HempaduuuoHHbiM cnocoôaju 03dopoenenuR opzanu3Ma? 
https://www.cosmo.ru/health/your health/netradicionnaya-medicina/ 

• Enena, a CKaotcume, nootcanyůcma, neM 3aKomujiocb nenenue Bauiezo cuna 
nnejioyjfcajieHbeju? Ckomko npouedyp on npuum? Kame pe3yjibmam? 
KaK cajuonyecmeue cemac? 
http://www.zdra vniza.ru/forum/viewtopic.php ?f=3&t=53 

• Dobry den jak akupunktura funguje? neumim si moc představit ten mechanismus -
urcita mista na kuzijsou propojena s vnitrními organy? a ma i nejaka rizika? co kdyby 
někdo "píchnul" spatné? 
https://www.tyden.cz/chat-s-osobnosti 

GREPL, M . a kol.: Příruční mluvnice češtiny. Praha: Lidové noviny, 1995. Op. cit., s. 608. 
Tamtéž, s. 610. 
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Některé výpovědi mohou být různě prezentovány v závislosti na jejich formulaci a kontextu. 

Například následující výpověď může být prezentována jako sdělení, otázka či prosba: 

• Ráda bych vědě la, k čemu je dobrý odvar z těchto bylin: smetanka,jetel,lopuch,děkuji 
http://www.abecedazdravi.cz/diskuse/alternativni 

3 . 7 . 2 . O t á z k y z j i š ť o v a c í 

Zjišťovacími otázkami se ptáme na platnost nebo neplatnost výpovědi. V e většině případů se na 

ně odpovídá slovy ano/ne nebo opakováním predikátu v kladné nebo záporné podobě. 

Zjišťovací otázky se v analyzovaném materiálu objevovaly zřídka: 

• Vnímáte pohyby dechu uvnitř těla? Cítíte, jak se hrudní koš rozšiřuje při nádechu a zase 
uvolňuje s výdechem? Vnímáte pohyby bránice? Cítíte pohyb dechu až v pánevním dně? 
https://www.iogadnes.cz/ioga/dech-nas-neilepsi-pritel-320/ 

V českých textech se však často objevovaly otázky, které byly položeny jako zjišťovací, 

ale z kontextu lze předpokládat, že jejich autoři neočekávali stručné zjišťovací odpovědi, 

ale odpovědi doplňovací. V e většině těchto výpovědí bylo použito spojení mít zkušenost s: 

• Máte s ájurvédou vlastní zkušenosti? 
https://ajurveda.zdrave.cz/ajurveda-a-jeji-filozofie/ 

• Máte někdo zkušenosti s protirakovinovou kůrou pátera Ferdy??? 
http://diskuse.dama.cz/d.php?d=1532 

• Jaký je názor vás, čtenářek? Máte zkušenosti s homeopatiky v těhotenství? Pomohla 
vám při porodu? 
https://zena.aktualne.cz/rodina/homeopatika 

• Setkali jste se už někdy s Reiki? Věříte, že je možné předávat energii z jednoho člověka 
na druhého ? 
https://reiki.zdrave.cz/zivotadarna-energie-reiki/ 

3 . 7 . 3 . O t á z k y ř e č n i c k é 

Řečnická otázka j e výpověď, která má formu věty tázací, významem j e to však věta oznamovací 

a zpravidla citově zabarvená. Položí-li autor řečnickou otázku, neočekává na ní zpravidla 

odpověď, slouží jako aktualizační výraz a prostředek získávací funkce. „V projevech 

publicistických a ve stylu popularizačním se užívá tohoto prostředku pro oživení, pro získání 

nebo obnovení pozornosti a zájmu posluchače nebo čtenáře. Působí tím, že adresát projevuje 

jakoby spolu s autorem účasten na řešení dané otázky." 6 4 

JEDLIČKA, A. Základy české stylistiky. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1970. Op. cit., s. 109. 
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Řečnické otázky se nejčastěji objevovaly na začátku, nebo na konci textu. Z toho lze soudit, 

že byly použité zejména jako prostředky získávací, které mají za cíl ve čtenáři vzbudit 

zvědavost po nalezení odpovědi v textu a přečíst si ho celý. 

• KaK eu CHumaeme, enunem nu ueem Ha uauie coMonyecmeue? Ecnu eaui omeem ôydem 
ompuuamenbHbiM, mo eu 3a6nyjtcdaemecb. 
http://sberechsebya.ru/cvetoterapiya/ 

• IJpaeunbuo nu npuHucnnmb ocmeonamuw k uempaduuuouuoú jueduuuue? He coeceju. 
https://spb-osteo.ru/netradicionnaya-medicina/ 

• OôcyduM eo3MOJfcubiú omeem ua eonpoc: ((Hmo denamb?» 
https://medalternativa.info/entry/chto-delat/ 

• Pomuh MuxaúnoeuH CopoKUu, epan-ueeponoz, pecpneKComepaneem, 
cneijuanu3upyiou(uúcH e oônacmu ueúpopeaôunumauuu, oh paôomaem e miuuuKe 
«Medcmaún-3(p(peKm». IJoneMy maKoii euôop? 
https://www.svoboda.org/a/421207.html 

• KaKue mpaeu nonenibi dnn yKpenneuuH UMMyuuoú cucmeMu opzauu3Ma u ônn 
ynynuieuuR paôomu MOíza? 
http://www.dramedical.ru/news/netraditsionnaya-meditsina-travy 

• Xomume eepuymb npewcuuú ônecK u cuny eauiux eonoc? Y3uaůme, nmo coeemyem 
Awpeeda. 
http://www.likar.info/zdorovyie-volosy 

• Ajurvéda je zřejmě nej starší léčebný systém na světě. Víte, jakým způsobem 
uzdravuje? 
https://ajurveda.zdrave.cz/ 

• V aromaterapii se užívají pro svou schopnost ovlivňovat tělesné funkce, ale také 
psychiku a emoce. Jaké jsou hlavní způsoby použití? 
https://alternativni-medicina.zdrave.cz/pouziti 

• Chcete začít žít zdravěji a do svého jídelníčku zařadit více ovoce a zeleniny, ale nejste 
si jisti, jakou formu zvolit? Poradíme vám. 
https://www.novinky.cz/zena/zdravi/398459 

• Víte, že už samotným přidáním si medu do čaje provozujete tzv. apiterapii? Apiterapie 
je léčba pomocí včel a včelích produktů. 
https://hubnuti-dieta-a-zdrava-strava.zdrave.cz/api 

Řečnické otázky použité na konci textu plnili nejen funkci získávací, ale také výzvovou 

a ovlivňovací. Zpravidla vyzývali čtenáře zamyslet se nad daným tématem, případně i ovlivnit 

jejich smýšlení o dané problematice nebo přímo souhlasit s vyslovenými názory v textu. 

• Cnyuiaúme ôomuie xopouieů My3biKU. «TLpuMepmime» ee k ceoejuy caMonyecmeuio. 
Kmo ecnu He eu nyuuie dpyzux oueuume ee eo3deůcmeue Ha eaui opzauu3M? 
http://sberechsebya.ru/muzykoterapiya/ 

• HywcHu eu\e apzyMeumu, nmoôu nonpoôoeamb 3mu acauu? 
https://www.cosmo.ru/health/voga/5-effektivnyh-uprazhneniv-vogi-dlva-nog/ 
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3 . 8 . M o t i v a c e 

Vzhledem ke kontroverznosti tématu alternativní medicína považujeme za vhodné zařadit do 

analýzy komunikačních strategií také vyjadřování pozitivních či negativních postojů/názorů 

vůči ní, tedy pozitivní nebo negativní motivovanost textů. 

3 . 8 . 1 . P o z i t i v n í m o t i v a c e 

Za pozitivně motivované texty vůči alternativní medicíně lze v širším pojetí považovat všechny 

texty internetových stránek přímo věnovaným této problematice. Přestože v nich často nelze 

nalézt explicitně vyjádřené pozitivní výrazové prostředky, jejich samotný obsah svědčí 

o náklonnosti autorů k alternativním léčebným metodám. Zejména pak stránky samotných osob 

praktikujících a nabízejících alternativní metody léčení, na kterých je inklinace k alternativní 

medicíně zjevná a logická. 

• B coepejueHHbix jfce ycnoeunx, necMompn Ha cmo/ib ôypnoe pa3eumue mpaduuuoHHOú 
MeduuiiHbi, Awpeeda miCKOJibKO ne nomepma ceow npueneKomenbHoemb. IJajfce 
BceMupnaa OpzaHmauua 3dpaeooxpamHUH npmnana Awpeedy 3d)d)eKmu6HOú 
cucmejuoú ajihmepnamuenoú MeáuuuHbi. Cezoáua Awpeeda npednazaem euxod 
dm nauiienmoe c commmu pa3JiumibiMU 3a6ojieeaHumtu. 
http://www.likar.info/krasota-i-fitnes/article-57761-ayurveda/ 

• 3aHHmue psům napannenbuo c ripuMemmieM dpyzux eudoe mepanuu npunecem 
nejioeeKy 3HanumejibHyio no/ib3y — paÚKU 3HOHiimejibHO ycuiiueaem aqbqbeKm 
om upuMenenuR dpyzux Memodoe jiewHUH, e nacmnocmu, zojueonamuu, namyponamuu 
ujiu mpaduuuoHHOú MeáuuuHM. 
http://medqueen.com/medicina/netradicionnaya-medicina/ 

• H, 6e3ycjio6HO, npaKmuKU xojiucmunecKOú MeduuuHbi ne mojibKO 3acjiyjfcueaiom 
nauiezo npucmajibnozo enuManun, ecnu edpyz naui opzanu3M pa3Jiaáujicn, 
ho u eenuKOJieriHu e Kanecmee npo(pujiaKmuKuna3JiuHHbix 3aôojieeaHUú, a majcotce 
He3aMeHUMbi kúk ocHOBHue Memodu oôpemenuR upacomu, uurhur u ripodnenuR 
MOJioáocmu! 
https://themindfulbeauty.com/kholisticheskaia-meditsina-krasota/ 

• Pomocí ájurvédy je možné dosáhnout úspěchů při léčbě kožních problémů, nemocí 
dýchacího ústrojí, poruch zažívacího ústrojí, bolesti hlavy, obezity, sexuálních 
problémů či nemocí vzniklých ze stresu. 
https://ajurveda.zdrave.cz/ajurveda-a-jeji-filozofie/ 

• Hathajóga působí příznivě na udržení zdraví lidského těla a na svěží a pružnou mysl. 
Jedním z nejvýznamnějších přínosů hathajógy je schopnost být vitální. Lidé, kteří 
pravidelně cvičí hathajógu, objeví její neuvěřitelná tajemství. 
https://www.iogadnes.cz/ioga/hathaioga-vas-naplni-spokoienosti/ 
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• Akupresura je terapie, která díky působení na akupresurní body funguje jako prevence 
nemocí, k posílení imunity i řešení různých potíží. Kromě toho má akupresura pozitivní 
vliv na naši kondici, podporuje oběhový systém, zlepšuje schopnost regenerace 
a posiluje jak orgány, tak psychiku 
http: //www. spektrumzdravi. cz/wellne ss/akupre sura 

V některých případech však autoři projevů svůj kladný postoj k alternativní medicíně vyjadřují 

explicitně pomocí konstrukcí: ôumb 3a, deúcmeoeamb, neeepumb, OKa3bieamb 

nonojicumejibHbiú 3(p(peKm, noMOzamb, (deúcmeumenbHo) paôomamb; být pro, být zastáncem, 

mít pozitivní zkušenost, podporovat souhlasit, spolupracovat, stát za čím, věřit, uznávat apod. 

• Bepw e zoMeonamuK). Y peôenKa adenoudu eujienujiu moiibKO zojueonammecKUMU 
cpedcmeaMU. 
https://apteka.ru/info/articles/lekarstva i dobavki/pomogaet-li-gomeopaťiva/ 

• KaK euduM, upuMenenue juemoduK HanpaejieuuR, mmopoe 3anacmyio omuocam 
UMenno k nempaduuuoHHOú Meduuune, daěm nojiojtcumejibubie pe3yjibmamu. 
https://spb-osteo.ru/netradicionnaya-medicina/ 

• ľoMeonamun deúcmeyem ua demeú u wcueomubix - srno monuo ue wiaueôo. 
https://apteka.ru/info/articles/lekarstva 

• Ha ocHoeanuu mozo nmo nenenue zojueonamueú 6e3onacuo u naepedumb 
zoMeonamueů onenb cjiootcuo. 
http://neHTproMeonaTHH.p(|)/articles/Pochemv 

• 3mo deúcmeumejibHO 3Ôopoeo noMOzaem. 
http://otzovik.com/reviews/lechenie gomeopatiev/2/ 

• Sama obhajuji tolerantní a otevřený postoj a podporuji použití TCM v rámci lékařské 
praxe nemocnic, jak se např. zrovna připravuje ve Fakultní nemocnici Hradec Králové. 
TCM nepraktikuji, i když znám několik lékařů, kteří dnes TCM používají jako základ své 
terapie; s některými z nich dokonce v oblasti výživy spolupracuji. Znám dostatek 
klientů, kterým fytoterapie, akupunktura, dieta podle konstitučního typu nebo 
diagnostika podle tepu a jazyka pomohly vyřešit i závažné zdravotní potíže. 
https://www.margit.cz/proc-tcm/ 

• Po opakovaných návštěvách Cíny, kde model prolínání metod čínské a západní 
medicíny funguje dobře, jsem jednoznačně pro rozvoj tohoto směru i v českých 
nemocnicích. 
https://zena.aktualne.cz/zdravi/cinska-medicina 

• já nedám na homeopatika dopustit. 
https://www.omlazeni.cz/pomaha-h 

Pozitivní postoj k alternativní medicíně může být realizován pomocí negace, tedy vyjádřením 

negativního postoje vůči medicíně klasické. V obou jazykových prostředích se takové příklady 

objevovaly. B y l y charakteristické svou direktivností (sloveso mělo zpravidla formu imperativu) 

a měly výraznou apelatívni, výzvovou, persvazivní funkci: 
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• He npuHUMaúme Ha eepy ecě, nmo eaju zoeopnm 3dpaeooxpauumenbHbie opzaubi, 
u čněno He nonadaůme nod enumue monnu, noxojfceú na cmado oeeu, Kozda děno 
KacaemcH eonpocoe 3dopoebH. 
https://medalternativa.info/entry/10-obmanov/ 

• A eedb nonojfca pyKy Ha cepdue, natuu epanu mame jfce HenaynHbie no ôonbuiojuy 
cnemy. Mnozue nu onupawmcn e ceoeú paôome na doKa3amenbHyw Meáuuuny? 
HeKomopue o neú ne cnuuianu. (...) Mnozue epanu nuneM ne nynuie 3uaxapeú 
https://medrussia.org/netradicionnaya-medicina 

• Zapomeňte na utrácení za drahé preparáty. Vystačíme si s terapií, která využívá 
neinvazivní techniky - masáže, akupunktura, bylinky. 
http://www.netradicni-medicina.cz/reseni/ 

3 . 8 . 2 . N e g a t i v n í m o t i v a c e 

Vzhledem ke kontroverznosti problematiky alternativní medicíny jsme se v textech často 

setkávaly s negativními postoji vůči ní. Někdy se jednalo pouze o části textů, skrz které jejich 

autor vyjádřil svůj názor, jindy to byl celý text zaměřený proti alternativním metodám. 

Výrazové prostředky negativně zaměřených textů byly v českém i ruském prostředí podobné. 

M z i nej častější patří: njfceuayKa, nnaueôo, uiapnamaH(cmeo), uedoyMKa, ne paôomaem, ne 

noMOweem, necmoum, nenb3R, neeepumb; pseudověda, placebo, šarlatán, podvod(ník), amatér, 

nefungovat, nepomáhat, nevěřit aj. 

• H eooôu(e ne eepw e zojueonamuio. 
https://apteka.ru/info/articles/lekarstva i dobavki 

• H ne mnmocb adenmoju zojueonamuu. H He noHUMaw, KaK paôomaem zoMeonamua. 
http://otzovik.com/reviews/lechenie gomeopatiev/ 

• Mne ne ecmpenanocb nu odnoů cmambu, zde 3(p(peKmu6HOcmb zojueonamuu ôuna ôu 
ebiuie 3(p(peKmu6HOcmu nnaueôo. 
https://thequestion.ru/questions/43262 

• UlapnamaHbi ucnonb3ywm ne3(p(peKmu6Hbie juemodbi, Komopue ne noiuozym 
u3Ôaeumbcn om ôone3uu. Hx uenbio mnnemcH He eunenumb, a nonynumb om ôonbuozo 
deubzu. 
http://interfintrade.ru/novosti mediciny/2322 

• rojueonamunecKue juemodbi duaznocmuKU u nenenuR cnedyem Keanucpuuupoeamb 
KaK notceuayHHbie 
https://ria.ru/science/20170206/1487237138.html 

• Ze je biorezonance podvod, který nemůže fungovat, nebo jde rovnou o šarlatánství 
odporující základním vědeckým poznatkům, ochotně potvrdí leckterý lékař nebo fyzik. 
https://www.exnico.cz/biorezonance-podvod/ 

• Chcete-li si vydělat hodně peněz, otevřete si živnost poradenství ve zdravém životním 
stylu, pověste si na dveře cedulku třeba „Bylinková poradna Slunečnice ", a pak už jen 
kasírujte. Co na tom, že bylinkám nerozumíte. To není podstatné. 

7 0 

https://medalternativa.info/entry/
https://medrussia.org/netradicionnaya-medicina
http://www.netradicni-medicina.cz/reseni/
https://apteka.ru/info/articles/lekarstva
http://otzovik.com/reviews/lechenie
https://thequestion.ru/questions/43262
http://interfintrade.ru/novosti
https://ria.ru/science/20170206/1487237138.html
https://www.exnico.cz/biorezonance-podvod/


https://www.vitalia.cz/clanky/7-tipu 
• Na Internetu naleznete stovky článků a diskusí o různých alternativních způsobech léčby 

rakoviny (...) Tyto alternativy ovšem obvykle mají jedno společné - nefungují. 
https://vtm.zive.cz/bleskovky/lecba-rakoviny 

• Bohužel vám z mých zkušeností nic seriózne doporučit nemohu, potravinové doplňky 
nemají tvrdá data z klinických zkoušek a tedy vlastné nemáme důkaz o jejich účinnosti. 
https://ona.idnes.cz/poradna-ceske-onkologicke-spolecnosti 

• Je celkem jedno, když někdo dospělý odmítne lékařskou vědu a začne se řídit 
doporučením nějakého šarlatána. Umřít má právo každý, tak proč v tom lidem bránit? 
http://www.reflex.cz/clanek/komentare/75211 

V ruských zdrojích byl negativní názor často vyjádřen pomocí neutrálních slov uvedených 

v uvozovkách , např. „uenumeiib", „epan", „uayKa"; „léčitel", „věda", „vědecká" apod. 

Tato slova se tak stala expresivními slovy s negativním zabarvením vyjadřujícími ironii, 

posměch: 

• H, pa3yjueemcR, HUKame cepbe3uoe 3a6ojieeauue Jienumb zoMeonamunecKUMU 
npenapamajuu hu e Koeju cjiynae ue cmoum. 
https://www. gazeta.ru/comments/2016/10 

• 3mo Ha3bieaemcn 3(p(peKmoM wiaueôo. Pa3yjueemcR, e cnynae cepbe3Hbix 3a6ojieeauuú 
maKan rnaônemna m nojuowcem — uapaK wiaueôo ne deůcmeyem (...) H, pa3yjueemcR, 

HUKaKoe cepbe3Hoe 3aôoneeaHue nenumb zoMeonamunecKUMU npenapamaMU hu e Koeju 
cjiynae ue cmoum. 
https://www. gazeta.ru/comments/2016/10 

• K jiioôbiM HoeuM "eudaju" úozu h omnouiycb KaK k u3epauj,eHUK>. Oôuhho noeue 
Hanpejienun e noze co3daiom nedoyMKU, uiu30(ppeHUKU nuôo cjiuuikom xumpootcomie 
c ueiibio 3apa6omamb cnaey u demzu. 
http://www.bymed.ru/2010/l 1/blog-post.html 

• IJpaeda, co cmamucmuKOů e srnou oônacmu děna oôcmonm nnoxoeamo: 
denmejibHOcmb "uejiumejieú"pezyjiupyemcn ciiaôo. 
http://www.medpulse.ru/health/yourshealth 

• «Hapodubie ueiiumejiu» 6e3 MeduuuHCKOZo o6pa3oeauuR nacmo coeepuieuHO 
nenpaeujibHO npedcmaenmom ceôe paôomy opzauu3Ma. 
https://medaboutme.ru/zdorove/publikacii/stati/alternativnaya meditsina 

N a negativní postoje vůči alternativní medicíně byly často uvedeny na českém portálu 

Zdravotnického deníku. Ten se věnuje především medicíně tradiční vědecké a k alternativním 

metodám léčby se staví jednohlasně a nekompromisně. O léčitelích se vyjadřují jako 

o podvodnících nebo šarlatánech a celkově jejich léčbu, schopnosti a diagnózy považuje 

za podvodné: 

• Podle něj zní toto tvrzení velmi smysluplně, protože se alternativně praktikující 
„ terapeuti", „poradci" i lékaři pohybují v systémech, kde má vše poměrnějednoduchou 
příčinu a vysvětlení. (...) Na hledání údajné příčiny zdravotních problémů staví 
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i homeopatie, která ovšem není ničím jiným než podvodem na pacientech. 
http://www.zdravotnickydenik.cz/2017/02/ 

• Nevyrovnaná mužská či ženská energie, porušená dráha jater či zatížení těžkými kovy 
nebo přítomnost parazitů v těle opravdu není medicínská diagnóza, spíš vágní 
pojmenování celé řady zdravotních potíží a také jeden ze signálů, že se jedná 
o šarlatána. 
http://www.zdravotnickydenik.cz/2017/06 

• Tento velký objev se farmaceutický průmysl snaží utajit, a proto vám o něm lékaři běžně 
neřeknou, i když existují tisíce vyléčených pacientů. Kritici nerozumí pravé podstatě 
a jsou beztak zaplacení. Znějí vám podobné věty povědomě? Pak jste s největší jistotou 
narazilina šarlatána, který vydělává na lidské důvěřivosti a neschopnosti kriticky mysl. 
http://www.zdravotnickydenik.cz/2017/02/ 

• Řekněme si to otevřeně, nejrůznějších šarlatánů, co slibují zázraky takřka na počkání, 
jsou mraky a neustále se objevují další. 
http://www.zdravotnickydenik.cz/2017/08 

4 . R e k l a m a a e m o c e v a l t e r n a t i v n í m e d i c í n ě 

Emoce v alternativní medicíně hrají důležitou roli mimo j iné proto, že právě ony jsou jedním 

z hlavních důvodů, proč se lidé na léčitelé praktikující alternativní medicínu často obrací. 

Nacházejí u nich komplexní zájem o jejich problémy, hledané naslouchání, zájem a pochopení, 

které jsou nezbytné pro správnou diagnostiku. Profesionálové j sou si důležitosti role emocí 

v při léčbě pacienta vědomi a přistupují k nim opatrně. Existují však případy, ve kterých se 

emocí záměrně využívá (i zneužívá) za záměrem ovlivnit lidské přesvědčení a rozhodování. 

Vzhledem k dnešnímu stále rostoucímu zájmu o alternativní metody není překvapivé, že se také 

její služby a produkty staly součástí „obchodu se zdravím", tedy předmětem medicínského 

obchodu a marketingu, ve kterém emoce hrají často zásadní roli. 

4 . 1 . R e k l a m a 

Reklama (od fr. reclame od lat. reclamare - vykřikovat) je komunikát, který představuje 

produkty, firmy, služby, aj. a jehož cílem je nejprve přitáhnout pozornost adresáta, zaujmout 

ho a následně ho přesvědčit o výhodnosti a potřebnosti nabízeného, tedy přimět ho ke koupi 

produktu, využití služeb, aj. Reklamní sdělení by mělo být krátké, zajímavé, věrohodné, 

pochopitelné, dynamické, opakující se, aj. Za tímto účelem je použito nejen prostředků 

verbálních, o kterých píši v další kapitole, ale také neverbálních. Jsou j im i komponenty 
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vizuálně-grafické (písmo, barva, názorné ukázky, kompoziční řešení, aj.), kinetické (gesta, 

pózy a mimika), a audiální, tzv. zvukový design (intonace, rytmus, aj.). 6 5 

Reakce na reklamu může mít několik podob, a to: vznik kladného postoje k výrobku, 

nebo službě, zesílení j iž existujícího pozitivního postoje, zrychlení nákupu výrobku či využití 

služeb, šíření pozitivní zkušenosti směrem k dalším osobám, tedy šíření reklamy. Dalším 

možným důsledkem reklam jsou samozřejmě také reakce opačné, negativní. 6 6 

Reklama se častěji a výrazněji vyskytovala v ruských analyzovaných materiálech věnujících 

se alternativní medicíně. V českých byla také přítomna, ale v porovnání s ruskými zdroji 

v méně nápadné a nenucené formě. To lze vidět na samotných příkladech. Nejen, že ruské 

reklamní texty bylo snazší excerpovat z důvodu jejich frekventovanosti v analyzovaných 

zdrojích, ale reklamní apely v nich obsažené byly po věcné stránce mnohem různorodější než 

v českých zdrojích. Díky těmto rozdílům lze nalézt specifika české a ruské reklamy v oblasti 

alternativní medicíny, kterým se věnuji dále. 

4 . 2 . F u n k č n ě s t y l o v á c h a r a k t e r i s t i k a j a z y k a r e k l a m y 

Otázka funkčně stylového zařazení reklamního jazyka je diskutabilní a není dodnes dořešena. 

Někteří lingvisté ho považují za samostatný funkční styl, jiní se přiklání k jeho náležitosti 

k publicistickému stylu, a to díky jejich společným funkcím, kterými jsou funkce informativní, 

ale zejména persvazivní. 

"OcHOBHbie cpymoíHn (nHCpopMupoBaHne, oueHKa, B03AeucTBne H yôeacAeHue), H uenb 

(noóyacAeHue MaccoBoro aApecaTa K onpeAeněHHOMy A C H C T B U I O ) , H counajibHoe 3HaneHHe 

( B T O M HHCJie B OÓjiaCTH eKOHOMHKH) CBHAeTejIbCTByiOT O 6 J I H 3 K O C T H peKjiaMbi 

nyÓJiHUHCTHHecKOMy C T H J I I O , HecMOTpa Ha BCK> eě cneuncpHHHOCTb." 6 7 

Charakteristickým znakem tištěné reklamy je zejména agramatismus, tzn. narušení 

normativního logicko-gramatického spojování slov ve větách a mezi větami. 6 8 Reklamní texty 

však bývají celkově chybové (často však nezáměrně), a to v oblasti gramatiky, lexika 

6 5 K05KHHA, M.H. CmujiucmunecKuů amfinoionedunecKuů cnoeapb pyccmzo rsuko. Moskva: OjiHHTa, 
2003.Op.cit., s. 637. 
6 6 KOZÁK, V. Marketingová komunikace. Zlín: Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně, 2004. Op. cit., s. 42. 
6 7 K05KHHA, M.H. CmunucmmecKuů SHifumionedmecKuů cnoeapb pyccmzo nsuKa. Moskva: OjiHHTa, 
2003.Op.cit., s. 636. 
6 8 Tamtéž. 
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i stylistiky. Chybovost a jazyková neobvyklost může adresáta zaujmout, nebo naopak odradit. 

"3jieMeHTapHbie opcporpacpunecKue O I I I H Ô K H : HeyMepeHHoe ncnojib30BaHne uHocrpaHHbrx 

C J I O B , ; HeecTecTBeHHbie, cpajibmuBbie HHTOHaunn; crepeoTynbi peneBoro noBe^eHua - Bcě 3TO 

BbBbiBaeT na3ApaaceHHe, HeAOBOJibCTBO, HepB03HOCTb H B KOHenHOM cněTe OTBpameHne 

K oôbeKTy peKjiaMbi." 6 9 

Dále mezi příznačné rysy reklamního jazyka patří d ia logičnost a osobní konstrukce. V prvním 

případě se jedná o používání tázacích vět, zejména řečnických otázek, jako přímého kontaktu 

s adresáty. V e druhém případě j de o snahu autora vést s adresáty neformální komunikaci. A tak 

namísto zdvořilého vykání, používá tykání, jazykovou hru, hovorové výrazy, aj. 

Důležitou roli hraje v reklamních textech také argumentace, kterou autor přesvědčuje adresáta 

o využití služeb nebo produktu. Argumenty vydělujeme na faktografické a hodnotící. 

Faktografické argumenty nejčastěji popisují spotřební vlastnosti produktu, zatímco argumenty 

hodnotící vyjadřují výhody a kvality produktu 

Častou součástí reklamy jsou také slogany. „CnoraH - peKjiaMHbiů nesm. KpaTKaa 

Bbipa3HTejibHaa cpopMyjia, KOHueHTpupyioiiiaíi B ceôe cyTb KOMMepnecKoro npeAJioaceHua H J I H 

nojiHTHHecKoií KOMnaHHH, xapaKTepu3yioinaaca ocoôoií puTMunecKOH opraHH3auneií TeKcra, 

ěMKOCTbio CMbicna, urpoií C J I O B . " 7 0 Pro chytlavý a zajímavý slogan se využívá různých 

syntaktických konstrukcí, od metonymie a metafory po antitéze, paralelismus, epifory. 

Nej důležitějším a spojovacím prvkem všech reklamních projevů a jejich výrazových prostředků 

je jejich cíl ovlivňovat. Persvazivní funkce je u nich natolik dominantní a silná, že může 

přerůstat až v agitaci. Mechanismy rozmístění reklamy způsobují její podvědomé působení 

na adresáty, i bez jejich souhlasu. Reklama v analyzovaných zdrojích pro tuto práci je součástí 

elektronické masové komunikace, při které osobně neznámě adresáty a z p ě t n á vazba od nich 

je n e p ř í m á a d louhá . Nelze tedy ihned vidět výsledky reklamy, jak je tomu 

např. U interpersonální či individuální komunikaci. 7 1 Do své analýzy jsem zahrnula pouze ty 

reklamy, které na své webové stránky umístily autoři záměrně, tedy takové, které měly 

reklamovat jejich služby, produkty, aj. 

6 9 Tamtéž. 
7 0 NEDOMOVA, Z. 0yHKifiioHajibHctM cmumcmuKapyccKozo nsuKa. Ostrava: Ostravská univerzita, 2014. Op. 
cit., s. 148. 
7 1 KOZÁK, V. Marketingová komunikace. Zlín: Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně, 2004. Op. cit., s. 36. 
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4 . 3 . R o l e e m o c í v r e k l a m ě 

Jakkoliv už se v alternativní medicíně emoce používají, zpravidla jsou v různé míře používané 

s reklamním, propagačním a marketingovým záměrem. Při analýze jsme narazily na několik 

různých způsobů působení na emoce v propagačních textech. Emoce se používaly přímo 

v textech reklamujících daný produkt či službu; v textech, které měly za úkol představit léčitele 

a navázat vztah s adresátem (potenciálním klientem), a v neposlední řadě také v textech 

propagující alternativní medicínu obecně. 

Problematice persvazivní funkce emocí v reklamě se podrobněji a odborněji věnuje 

tzv. neuromarketing. Podle j ím ověřených poznatků si lidé snáze a rychleji zapamatují 

reklamní sdělení, která j sou emocionálně silně nabitá. 7 2 Výhoda emocí v přesvědčování tkví 

v tom, že je díky nim čtenář vtažen do děje emocionálně a zapomíná tak, že se ho někdo snaží 

o něčem přesvědčit. Reklamní složky, které emoce vzbuzují (jako barvy, obrázky, hudba 

apod.), totiž nepotřebují takovou míru pozornosti jako logické argumenty a v porovnání s nimi 

jsou zajímavější, snáze se vstřebávají a adresát se díky tomu při přesvědčování cítí více 

uvolněně. 7 3 

Podle Tellise existují tři modely emotivního přesvědčování, a to model implicitní, explicitní 

a asociativní. 7 4 

„Impl ic i tn í model nedokazuje žádné vlastnosti produktu, ale vlastnosti produktu jsou 

zobrazovány v situacích, které u recipienta vzbuzují zamýšlené emoce. Vlastnosti produktu 

jsou tak pouze demonstrovány, nikoliv dokazovány. Recipient se tak pomocí zobrazovaných 

emocí dokáže vcítit do pocitů zobrazovaných osob." 7 5 

Druhým modelem je model explicitní, ve kterém se pomocí podnětů taktéž dosahuje 

požadovaných emocí, přidává se k nim však ještě tvrzení, které je často podpořeno argumenty. 

Třetí a poslední mode, model asociat ivní , vzbuzuje emoce, které se produktu nebo služby týkají 

velmi okrajově. 

7 2 ROLEČEK, R. Role emocí v marketingové komunikaci [online]. Copyright ©TY [cit. 09.04.2018]. Dostupné 
z: http://digilib.k.utb.cz/bitstream/handle/10563/30539/role%C4%8Dek 2014 dp.pdf?sequence=l 
7 3 Tamtéž, s.26 
7 4 TELLIS, G. J. Reklama a podpora prodeje. 1. vyd. Praha: Grada Publishing, 2000, Op. cit., s. 217. 
7 5 ROLEČEK, R. Role emocí v marketingové komunikaci [online]. Copyright ©TY [cit. 09.04.2018]. Op. cit., s. 
22-23. 
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Kromě těchto tří modelů přesvědčování existuje také klasifikace samotných reklamních apelů. 

R e k l a m n í apel je sdělení, které apeluje určitou kvalitou či vlastností produktu/služby, která 

může být pro adresáta zajímavá. Běžně rozdělujeme tři typy marketingových apelů. 

4 . 3 . 1 . I n f o r m a č n í a p e l 

Informační apely jsou nej frekventovanějším typem marketingových apelů. Patří do nich logické 

argumenty typu cena, výkon, rozměr, barva, záruka, kvalita, aj. Adresáti se tedy na základě 

informačních apelů rozhodují racionálně. V analyzovaných materiálech byly informační apely 

poměrně časté. Nejvíce se objevovaly u prodávaných produktů, u kterých popisovaly léčivé 

účinky v nich obsažených látek, nebo se jednalo o číselné znázornění úspěchů daného 

poskytovatele služby (léčitele, společnosti, projektu apod.). Z hlediska Tellisových modelů 

přesvědčování se v těchto případech jedná o model explicitní. 

• Bo3MOJfCHO, 6bi 3HdKOMbi c hum ônazodapn nonyjmpnoMy cooôu^ecmey coôpaeuiejuy 
ôojiee 6 nibicm nom3nux 3anuceii u 40 nibicm nodnucnuKoe, ujiu ôbiecuiu Ha ecmpenax 
nauiezo Knyôa eMocKee, 

https://ayurvedamarket.ru/about us 
• TIpeuMymecmea 

Bo3MOJfCHOcmb npoKOHcyjibmupoeanibCH U3 rnoôoú moHKU Poccuu. 
IJpedeapumejibHoe anKemupoeanue no360jmem no3naKOMumbca c eajuu 
u eauoiM cocmoanueM 3Ôopo6bH 3apcmee (...) 
CmouMOcnib on-line KOHcyjibmauuú, Haôupawu^ux nonyimpnocmb no ecejuy 
Mupy, 3HcmumejibHO Menbuie cmouMOcmu oôuhhozo npueMa. 

https://ayurvedamarket.ru/cons/i924121 
• B HacmoHii^ee epeMH, KOMncmua "OumacimmeKc" npomeodum ôo/iee 

1200 HauMeHoeanuů zojueonamunecKUX Mononpenapamoe eo ecex npuHRmux 
e zoMeonamunecKOú npaKmuKe pa3eedeHunx, efunonanD, CH, CK, M u LM nomemjUHX, 
a maKJfce nopnÔKa 90 KOMnmKCHbix npenapamoe, eunycKaeMbix e pa3JiuHHbix 
jieKapcmeeHHux (popMOx: zpanynu, Kannu, cuponu, 
http://www.homeopath.spb.ru/proizvoditeli/155-fitasyntex 

• Ejiazodapn cjiawceHHOú u 3d)d)eKmii6HOú paôome naumx epaneii, eom yjfce e menenuu 
8 mm, okojio 90% naumx nauuenmoepeKOJuendyiom MeduuuHCKUú uenmp «/Japjiunz» 
C60UM dpy3bHM U 3HaKOMblM. 
http://www.darling-med.ru/ 

• 28 mm ycneuinoúpaôomu e Poccuu, ôonee 370 mucm ojiazodapnux nauuenmoe 
http://naran.ru/actions/vitaminki-ot-naran/ 

• Při spolupráci klienta mám 100% úspěšnost. S klienty absolvuji přes 3 000 terapií 
ročně. (...) Aktivně se věnuji 250 stálým klientům. 
http://www.netradicni-medicina.cz/ 

• Od roku 1996 našimi ordinacemi prošlo několik tisíc pacientů. 
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https://www.tcmclinic.cz/cinska-medicina 
• Tinktura z ořešáku černého amerického také přispívá k: normální činnosti střev 

a trávicího traktu, normální funkci srdce a cév, chuti k jídlu. 
https://www.prozdravi.cz/tinktura 

• (...) je dnes Tong Ren Tang předním reprezentantem tradiční čínské medicíny, 
s přítomností ve více než 40 zemích světa a dvou tisících lékáren. 
http://trtprague.cz/o-nas/ 

• Supirivicky - je mnohem víc než jen zubní pasta, obsahuje více než 10 Ajurvédských 
ingrediencí objevených při dlouhodobé výzkumu v Ajurvédském sanatoriu Siddhalepa. 
https://www.smer-zdravi.cz/eshop-supirivicky-8.html 

4 . 3 . 2 . M o r á l n í a p e l 

Morální apely bývají používány zejména v sociálních reklamách týkající se nejčastěji ekologie, 

dárcovství apod. Jejich cílem je vyvolat v adresátovi morální stanovisko, které ho donutí konat. 

Na morální apely jsme v textech o alternativní medicíně narazily výjimečně, častěji se jednalo 

o zesílené apely emocionální. K apelům morálním bychom nicméně zařadily následující 

příklad, jelikož čtenáře uvádí do morálně složité situace. 

• H, coomeemcmeeuHO - meM ôojibuie Jiwdeú nonynam UH(popMaijuw, om Komopoú 
e ôyKeajibHOM CMucne Mootcem saeucemb ux otcusub. 
https://medalternativa.info/donate/ 

4 . 3 . 3 . E m o c i o n á l n í a p e l 

Emocionální apely jsou pro naši práci nej důležitějším typem apelů, jelikož byly 

nej frekventovanějšími. Emocionální apel se snaží o vyvolání pocitů, emocí, nikoliv myšlenky. 

Za tímto záměrem je v nich využíváno neverbálních komponentů jako psychologii barev, 

fotografie či obrázky, hudbu, atmosféru, aj. Nejčastěji se používají v sociálním a kulturním 

marketingu 7 6 , do kterého spadá také zdraví a (alternativní) medicína. 

• Cezodua, mzda mu maK ycmpeMJieuu eneped, Kajfcemca ocoôeuuo eajfcuuM, 
ue nomepnmb nocneduwio cemb c npupodoú, nmoôu, e Kouife kohijob, m nomepnmb 
caMy npupody u ceôn. 
https://ayurvedamarket.ru/about us 

• TIoddepjfcueaR maKOú ypoeeub suepzemuKU, uenoeeK Mowcem wcumb ôe3Ôojie3ueuHO 
do ôuonozunecKOZo MarccuMyMa, docmuzaioufezo no nocneduuM uccjiedoeauumi 
120 u ôojiee nem. 
http://nano-water.ru/princip.html 

• TIpozpaMMa "Tloxydeuue c noMOUfbio uznoyKanueauuH" (...) Jfnn Kaotcdoú otceuufuuu 
Hpe36bmaÚHO eajfcuo npeKpacuo euzjindemb u UMemb cmpoúuyio (puzypy. 

VYSEKALOVÁ, J. Emoce v reklamě. Praha: Grada, 2014. Op. cit., s. 104. 
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http://amritamsk.ru/avtor prog/403-pohudenie 
• OcHoenue npuuuunbi uauieúpaôomu: He Haepeduntb. IJoMOHb. IToHamb. 

https://www.biormed.ru/about.php 

• Dnes už moji péči nepotřebuje - žije spokojený, vyrovnaný a šťastný život i se svojí 
rodinou. Dle jeho vlastních slov ho terapie navíc naučila velké empatii k dětem. 
https://www.netradicni-medicina.cz/reseni/psvchicke-potize/ 

• Heslem, kterým se při naší práci řídíme, je "Pomáháme založit rodinu ". 
https://www.repromeda.cz/poskytovana-pece/alternativni-medicina/ 

• Nepomohla vám klasická medicína? Nechcete donekonečna jíst prášky? Pomůžeme 
obnovit rovnováhu ve vašem těle. Neváhejte a přijďte, celý náš tým je tu pro vás. 
http://www.inspirita.cz/ 

• Semináře jsou vhodné pro ty, kteří chtějí vzít zdraví do vlastních rukou. 
http://hnizdozdravi.cz/vzdelavani-seminare 

4 . 4 . C h a r a k t e r i s t i k y č e s k ý c h a r u s k ý c h r e k l a m n í c h t e x t ů 

v o b l a s t i a l t e r n a t i v n í m e d i c í n y 

Společným rysem jak českých, tak ruských reklamních textů byla častá propagace vlas tních 

p r o d u k t ů , médií a služeb. Nejčastěji se jednalo o monografie, periodika, semináře, kurzy, 

dárkové poukazy a programy. 

• Eojibuie y3Hamb o 63zjmde Atopeedu na demcme 3Ôopoebe Bu Mootceme, 
no3HaKOMueuiucb c khuzou Kaeu Padwca «Awpeeda ôjih demeú. Jjecnmb cexpemoe 
awpeeduHecKOú Meduuuubi, Komopue dojutcubi 3uamb ece podumejiu». 
https://ayurvedamarket.ru/blog/ayurveda-dlya-detei 

• Enaenuú epan u ocnoeamejib kjiuhuku mpaduifuoHuoú muôemcKOú Meduuunu 
«HapaH» Ceem/iaua HoůJtamuMaeea - aemop ynuKanbHbix khuz no meopuu 
u npaKmuKe muôemcKOú Meduuuubi.f...) Khuzu eu juowceme 3aKa3amb no men. 8-800-
333-14-00. 
http://naran.ru/books/ 

• Kok 3a 30 dneů môaeumbcn om ue3dopoeoú npueuHKU 
nepeedamb? JJannaR npozpaMJua noMOzaem eeecmu e nodco3Hanue nejioeeKa 
nacmpoůKy na eo3pam k npupoduoMy Mexauu3My noHUJuauuR zonoda, 3HanuR, 
nmo nyjtCHO dnn opzanu3Ma e Ha3HaneHHoe epeMH u e KaKOM Konunecmee. 
http://rainbowcenter.ru/shop 

• Checete potěšit poukazem na masáž? Můžete jej koupit online a nikam pro něj nemusíte. 
Kupte si poukaz, pošleme Vám ho na Váš e-mail k vytisknutí. Níže je objednávkový 
formulář. 
https://www.prirodnimedicinabrno.cz/darkove-poukazy-prodej-online/ 

• Homeopatické SOS: Základy účinku homeopatické léčby, léčba vybraných diagnóz, 
léčba i malých dětí, například angína, kašel, strachy, noční pomočovaní, koktavost, 
alergie, astma bronchiale, ekzémy,atd. Cena 1 500 Kč ( = 55 Eu) + kdo bude chtít 
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tak knihu za 400 Kč (15 EU). 
https://studioprozdravi.webnode.cz/products/homeopaticke-sos/ 

V ruských zdrojích se častěji než v těch českých vyskytovaly tzv. negativní emocionální apely 

realizované pomocí fotografií a o b r á z k ů , které znázorňovaly důsledky nesprávného přístupu 

ke zdraví (např. závislosti, agresivitu, křivá záda, obezitu apod.) V českých materiálech 

o alternativní medicíně se tyto formy apelů objevovaly jen výjimečně. Společným rysem 

českých i ruských zdrojů pak bylo využívání ilustrativních obrázků a fotografií (které lze chápat 

jako tzv. pozitivní emocionální apel), které souvisely s tématem textu, často ilustrovaly obsah, 

o kterém text pojednával (psychická pohoda, zdraví ve stáří, štíhlost, pohyblivost, aj.). 

Dalším rozdílem byly hodnoty, o které se opíraly soukromé kliniky a ordinace praktikujících 

léčitelů. V ruském prostředí se nejčastěji odkazovaly na profesionalitu, individuální přístup 

a efektivnost léčby (dále například na komfort a příjemnou atmosféru, moderní vybavení, 

cenovou dostupnost aj.). V prostředí českém byly nej frekventovanějšími hodnotami 

profesionalita, individuální přístup a pocit zodpovědnosti. S hodnotou zodpovědnosti snad 

nepřímo souvisí i fakt, že česká centra často nabízela služby profesionálního t lumočn íka , 

některá na jejich přítomnosti dokonce trvala. V ruských zdrojích jsme se s takovou možností 

či nabídkou ani jednou nesetkaly. 

Dalším rozdílem byla práce s cenovými nabídkami produktů a služeb. České kliniky a ordinace 

povětšinou zveřejnily svůj ceník za dané služby v samostatné rubrice, nebo ceny za produkty 

v e-shopovém obchodě. Tím jejich sdělení o cenových hladinách ve většině případů končilo. 

V ruských zdrojích se často objevovaly výhodné n a b í d k y a akce, sezónní slevy apod., které 

svědčí o vyšší míře reklamního charakteru takto zaměřených stránek. 

• LleHa npozpoMMu no aKUiiu 56 000 pyôjieú ejuecmo 70 000 pyôjieú. 
http://amritamsk.ru/avtor prog/450-dolgoleťie-plyus/ 

• Tipu onpedemuHOM KOJiunecmee noceuiemiú uenmpa "Bern Uly Xs" Bu nonynaeme 
e nodapoK Ha euôop odny m mpexycnyz. 
http://medcentr-vanshuhe.ru/akcii/ 

• B anpene y Bac ecnib eo3MOJfCHOcmb nojiyminib KOHcyjibmauuio epana-
mpydomepaneema oecnnamnoí 3anutuumecb na npueju no mejiedionoM. 
http://amritamsk.ru/month/v-marte-konsultaciya 

Z analýzy vyplývá, že pro ruské prostředí je velmi důležité samotné š í ření in formací 

o alternativních metodách léčení. V ruských reklamních materiálech se totiž často objevovaly 

prosby na sdí lení in formací o alternativních metodách (zejména prostřednictvím sociálních 

sítí). Ve lmi často se na webových stránkách objevovaly odkazy na spřátelené weby, možnost 
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bezplatného stažení naučné knihy nebo j iných naučných materiálů, frekventovaná byla 

i (zejména YouTube) videa týkající se nikoliv propagace služeb a produktů, ale naučného 

charakteru. Jejich cíl tedy nebyl primárně reklamní. Stěžejním pro tato videa bylo šíření 

naučného poznání, vysvětlování zákonitostí, demonstrování kvalit alternativní léčby apod., tedy 

funkce informativní, naučná a z části také persvazivní, nikoliv však v marketingovém slova 

smyslu. 

• FIoMOZume hom pacnpocmpanHmb UH(popMauuw o Kumennoú MUKpcxpjiope u ôopbôe 
cpaKOM, nodejiumecb srnou cmambeú c cejubeú u c ôpy3bHMU c noMOUibw khoyiok 
HMOtce! 
https://medalternativa.info/entry/bakterii-i-cancer-terapv/ 

• (...) 6bi Mowceme noMOHb, naúda mex, kmo juowcem smo cdenamb, jiuôo npocmo denan 
penocmu Ha nauiu juamepuajiu, m. e. pacnpocmpaneHueM UH(popjviauuu. (...) ffejiumecb 
nauiUMU MamepuajiOMU c dpy3bHMU, pacupocmpanmime cmanibii u eudeo, 
KOMMenmupyume u cmaebme 3hciku "Mm Hpaeumcn" e coijucuibHbix cemnx. 
https://medalternativa.info/donate/ 

• Khuzu u cmanibii on-line - zoMeonamimecKcm ôuôJiuomeKa na caúme mockogckozo 
llenmpa KJiaccunecKOú zojueonamuu "OJĽ 10". TIpedcmaemHbi khuzu cjiedyioufux 
aemopoe: C. FaneMaH, M. Hlapemm, 3. OappuHzmoH... 
http://www.homeopath.spb .ml gomeopatvsite 

• B 3moM pa3Ôejie ceoezo caiima aemop xomen ôu no3HaKOMiimb ezo nocemumemii 
co cmambHMU epaneú u neepaneú, paccKa3bieawu{ux o moM, kcik u npu kcikux 
oôcmoHmejibcmeax ohu cmcuiu npaKmuKoeanib zoMeonamuio, u kcikux ycnexoe 
na zojueonamunecKOM nonpuu^e docmuznu. 

http://1796web.com/homeopathy/conversion.htm 

Objevovaly se však i apely s čistě propagačním záměrem, které jsou charakteristické spíše 

pro české prostředí: 

• A Mootcem ôunib, eu noceufajiu nauiu caúmu chavanprash.ru, triphala.ru unu avnc.ru. 
(...) Mu maKJtce onenb nadeeMCR, nmo Bu 3naeme u nojibsyemecb nauiUM KcmanoM 
na YouTube u mejviu eudeo, Komopue mu cnuMaeM. Bce onu e decnnamnoM docmyne. 
https://ayurvedamarket.ru/about us 

• IJpedjiojfcume noHumanib cmambw eauiUM dpy3bXMÍ 
http://sberechsebva.ru/kontakty/ 

• Přidejte si nás do oblíbených stránek na Facebooku a sledujte, co se u nás děje a hlavně 
se dozvíte o slevách a akcích, které uvidíte pouze tam. 
http://www.klinikatcmostrava.cz/ 

Dalším specifikem ruských reklamních materiálů, které jsem během analýzy vypozorovala, 

je nabízení nejrůznějších počí tačových p r o g r a m ů . Ty jsou čtenářům nabízené většinou 

za finanční příspěvek a mají mu pomoct s diagnózou a následnou alternativní léčbou ( J e J í m 
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sledováním, zaznamenáváním apod.) Programy mohou na běžného čtenáře působit složitě 

a nepřehledně, důkazem toho jsou i samotnými autory zveřejněné zdlouhavé návody na jejich 

používání. Po grafické a programovací stránce to jsou programy méně sofistikovaného 

charakteru. 

• CKOHomb ôecnnamnyK) npozpaMMy Calibre ôjih nmemiR u ynpaemnuR ôuôJiuomeKOú 
3JieKmpoHHux KHU2 c odjuifucuibHOSo caúma http://calibre-ebook.com/download  

(pyccKyw eepcuw mojkho euôpamb e npouecce ycmanoeKU npozpoMMbi). 
http://www.homeopath.spb.ru/books/132-calibre 

• ITpoepaMMa Bionom 1.1 ôydem unmepecna eceju, Kmo 3anuMaemcR Hyjuepojioeueú 
u uenumejibcmeoM, a maKOtce dpyzuM jnoôo3HamejibHUM jitoôrm. OyHKUiiu 

npozpoMMbi: 1. Onpedejiemie HyjuepojioeunecKoeo Koda nejioeeKa (euôpauuoHHOZo 

pnda)... 

http: //www ,b ymed .ru/p/bionom. html 

Jak v českých, tak v ruských textech byly také často uváděny odkazy na vzdělání a certifikaci 

praktikujících lékařů, léčitelů, terapeutů apod. Odkazování se na vzdělávací, státní 

a mezinárodní instituce kromě prestiže podtrhovalo také profesionalitu a odbornost 

praktikujících lékařů a léčitelů. Tyto dvě funkce byly simultánně přítomné a vzájemně se 

v různé míře překrývaly. V ruském prostředí je však v porovnání s českým znatelně silnější 

tendence klást v reklamních textech důraz na prest iž . V ruských textech se jejich autoři často 

odkazovali na významné osobnosti či instituce v oblasti alternativní medicíny; účast 

v televizních relacích, zdůrazňovaly se certifikace získané v medicínsky vyspělých zemích, 

nebo se srovnávala úroveň služeb s úrovní evropskou apod. 

• 3a 3mo epeMH mm ecmpenaiiucb c JlseudoM Opoyjiu u PoôepmoM Ceoôoda, 
ocHoeamejiHMU cmpeedimecKiix KOMnanuů u u3eecmHUMU niodbMU, npcucmuKyioiuuMU 

Awpeedy... 
https://ayurvedamarket.ru/about us 

• Ee cneijucuiucmoMU coeMecmno c npu3HaHHUMii aemopumemcvm poccuúcKOú 
zoMeonamuu obrnu pa3paôomanbi npenapamu, ne ycmyriawu^ue no ceoeMy Kcmecmey 
nynuiUM o6pa3uaM zoMeonamunecKUX neKapcme <Ppcmuuu u repMcmuu. 
http://www.homeopath.spb.ru/proizvoditeli/155-fitasyntex 

• EpynnepoccuúcKUXpa3paôomnuKoeydanocb co3Ôamb u npuMemimb na npcuaniiKe mo, 

HmoMupoeoú nayKe noxa meecmno Jiutub e meopuu. 

http://nano-water.ru/index.html 
• (...) a maKJfce npouimi cmajfcupoeKy u Kypcu muôemcKOúMeduuimbi eHhôuu, Kumae, 

Momojiuu. 
http://naran.ru/about/ 

• Bedymuů cneuucmucm uetimpa "Peeuma" npocpeccop mpaduuuoHHOú KumaúcKOú 
MeduuuHu tJotcao IlaúiOHb npunnm deúcmeumejibHUM nnenoM KoMumema KumaúcKOú 
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Meotcáynapoánoů accouuauuu no oôjueny u npoceeufenuio e Meáuuune 
u 3dpaeooxpanenuu. 
h t tp : / / r ev i t a - c l i n i c . ru / 

• B HCiuieM ueHmpe paôomawm moiibKO onumnue doKmopa c ôojibuiUM cmawceju 

paôomu U3 Kopeu, Kumcm u Hnáuu. 
ht tp : / /medcen t r -vanshuhe . ru / 

• Naši terapeuti absolvovali odborné stáže v Číně, nebo jsou to přímo čínští lékaři. 
h t t p s : / / w w w . t c m c l i n i c . c z / c i n s k a - m e d i c i n a 

• Česko-čínské centrum tradiční čínské medicíny vzniklo díky spolupráci Fakultní 
nemocnice Hradec Králové (FN HK) a Univerzitní nemocnice Shuguang přidružené 
k Šanghajské univerzitě tradiční čínské medicíny. Nemocnice Shuguang v Šanghaji byla 
založena roku 1906. Je jednou z nejprestižnějších nemocnic tradiční čínské medicíny 
v Číně. V roce 1983 byl Univerzitní nemocnici Shuguang a Šanghajské univerzitě 
tradiční čínské medicíny udělen Světovou zdravotnickou organizací (WHO) statut 
spolupracujícího centra tradiční medicíny. 
h t t p s : / / w w w . f n h k . c z / t c m / c e s k o - c i n s k e - c e n t r u m - t c m 

• (...) v roce 1723 byla společnost TongRen Tang jmenována výhradním dodavatelem 
léčivých bylin a přípravků na císařský dvůr, kterým zůstala až do pádu císařské dynastie 
v roce 1911. Za dobu 188 let tak léčila 8 generací čínských císařů. 
ht tp: / / t r tprague.cz/o-nas/ 

• Tradiční čínskou medicínu u nás superviduje MUDr. Štefánia Ebenová, Ph.D., lékařka 
s praxí v oborech cévní a kardiovaskulární chirurgie, lektorka TCM Institutu a členka 
představenstva Komory TČM. 
h t t p : / / w w w . k l i n i k a m e r i d i a n . c z / o - k l i n i c e 

• V roce 2016/2017jsem absolvoval měsíční studijní pobyt v Beijing Medical Research 
Kundawell Institute, kde jsem studoval především Image Medicíne, metodu diagnostiky 
a léčení pocházející od starodávného lékaře Bian Que, kterou v dnešní době rozvíjí 
prof. Xu Mingtang v souladu s poznatky moderní vědy. 
h t t p s : / / w w w . z y - q i g o n g . c z / o - m n e / 

S cenovou politikou úzce souvisí další odlišnost, kterou jsme během analýzy vypozorovaly. 

Jsou jí odlišné přístupy k f inancování . Zatímco na českých webových stránkách se prosba 

o finanční podporu projektu, centra nebo pracujících objevila jen výjimečně, na mnoha ruských 

stránkách se jednalo o jejich běžnou součást. 

• HeKomopuM jitoôrm onenb npaeumcn caúm unu mou Koncynbmauuu danu ôojibuioú 
momoK dun yKpennenuR 3ÔopoebH. Cnpauiueawm KaK mojkho omôjiazodapumb 
(punancoeo. B smoM nem nunezo cjiojkhozo. Bom mou cnema e njiamewcnbix cucmeMax. 
(...) OdnaKO ecnu eaM nonpaeumcR npozpaMMa, euMowceme omôjiazodapumb aemopa 
eucnae áenbzu na nuotce yuasannue peK6U3umu. 
http: / / w w w ,b y m e d . r u / p / b i o n o m . ht 

• noMOzamb hom Mootcno KaK ceouMynacmueM e KOHKpemnux áenax, maK u qbunancaMU. 
ht tps : / /medal te rna t iva . in fo /donate / 
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• Ecjiu Baum 632jmdbi Ha Home eudeube 3Ôopoeozo oôpa3a Jtcu3uu u eě Kanecmeeunoe 
ripodnemie coenadaiom c nauiUMU, mo mu npuznauiaeM Bac dírn peajiu3auuu 
coBMecmHbix npoeianoe. 

h t t p s : / / w w w . b i o r m e d . r u / a b o u t . p h p 

• Pokud jsou Vám myšlenky nezávislé komplexní medicíny blízké a chcete jejich šíření 
podpořit, budeme Vám vděční. Dary budou použity výlučně na financování chodu 
Hnízda, podporu vzdělávacích a sociálních programů. 
http: / / h n i z d o z d r a v i . c z / m a r o d - sobe 
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Z a v e r 

V úvodní kapitole diplomové práce jsme se nejprve věnovali pojmu alternativní medicína, 

který je pro tuto práci stěžejním. Uvedli jsme jeho definici, přestože některé školy a metody 

stojí na pomezí různých medicínských přístupů a nelze je jednoznačně přiřadit ani ke klasické, 

ani k alternativní medicíně. Dále jsme se zajímali o chápání a používání analogických výrazů 

pro pojem alternativní medicína. Díky textové analýze jsme zjistili, že existuje rozdíl 

v samotném užívání tohoto termínu. Zatímco v ruském prostředí je zažitý a používaný 

především výraz netradiční medicína (HeTpaAnunoHHaji MeAnunHa), v českém se užívá zejména 

spojení alternativní medicína. Další odlišnost nacházíme v používání výrazu celostní medicína, 

který je běžný pro české texty. V textech ruských se však adjektivum uejiocTHbiů jako součást 

medicínských termínů nepoužívá. Narazili jsme také na pojem lidová medicína (Hapo^Haa 

MeAnuHHa), který se v mnoha (i cizojazyčných) zdrojích často pojil s adjektivem pyccKaa, 

což poukazuje na silnou tradici a pověstnost ruského lidového léčitelství. Co se týká 

historických tradic a dnešní popularity jednotl ivých alternativních metod a přístupů, nepocítili 

jsme v ruském a českém prostředí významné rozdíly. Obdobné jsou v obou prostředích také 

důvody (zdravotní komplikace), se kterými se lidé nejčastěji obrací a spoléhají na alternativní 

léčbu. Jsou j imi především: rakovina, obezita (hubnutí), problémy s otěhotněním, různé druhy 

závislostí aj. 

Druhou provedenou analýzou byla analýza funkčně-stylová. Zde jsme texty rozdělili podle 

žánrových typů do čtyř kategorií. U každého typu jsme vyjmenovali pro něj charakteristické 

lexikální a syntaktické prostředky, které jsme demonstrovali na příkladech. Během této analýzy 

jsme došli k následujícím závěrům: 

Ruské novinové, odborné a populárně-vědecké texty se vyznačují vyšší mírou nominalizace 

a multiverbizace. Ruské odborné texty zároveň obsahují větší množství slovesných substantiv 

a složených slov než české odborné texty. V těch se na druhou stranu častěji, než v ruských 

textech vyskytují jmenné tvary adjektiv. 

Dalším vypozorovaným rozdílem bylo častější užívání obrazných vyjádření a tropů v českých 

populárně-vědeckých textech. Specifikem českých neformálních dialogických textů byla 

výraznější gramatická chybovost, prezence hláskových variant a redundantní používání 

ukazovacích zájmen. S těmito jevy jsme se v obdobných ruských textech setkávali méně často, 

nebo téměř vůbec. Charakteristickým syntaktickým prvkem ruských neformálních 

dialogických textů byl v porovnání s českými texty velmi častý sklon k eliptickým konstrukcím. 
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V e třetí kapitole jsme se zabývali komunikačními strategiemi analyzovaných textů. Tedy jejich 

cílem a způsoby, kterým/ daných cílů dosahuj í. Po teoretickém úvodu, ve kterém j sme vysvětlili 

rozdíl mezi větou a výpovědí, následuje praktická část kapitoly. V té rozdělujeme výpovědi, 

které se v analyzovaných textech objevovaly, do podkapitol, a to podle Tellisovy klasifikace 

výpovědí dle jejich funkcí. 

Po analýze výpovědí j sme zjistili, že v internetových textech týkajícíc/z se alternativní medicíny 

jsou nej frekventovanějšími výpovědi s asertivní a direktivní funkcí. Dále se v nich často 

vyskytují také výpovědi s funkcí interogativní a varovací. Vypozorovali jsme také, 

že nejbohatším žánrovým typem textů z hlediska pestrosti výpovědí jsou populárně-vědecké 

a neformální dialogické texty. Texty novinářské a odbornejšou méně pestré a více modelové, 

přestože je v nich využíváno různých výpovědí. Dále jsme si všimli, že české výpovědi 

s direktivní a varovací funkcí byly v porovnání s ruskými méně direktivní. Charakteristickým 

pro ně bylo používání prísudku jmenného se sponou (je vhodné apod.) a konstrukcí 

s kondicionálem (měly byste dát pozor). Právě z důvodu vyšší míry modality stály výpovědi 

často na pomezí funkcí varovacích a direktivních, na rozdíl od ruských výpovědí, které byly 

díky různé míře naléhavosti snáze definovatelné. V e výpovědích direktivních, varovacích 

a permisivních bylo nejčastěji využíváno tzv. explicitních performativních formulí, a to jak 

v ruských, tak v českých textech. 

Také jsme se v této kapitole zajímali o pozitivní a negativní motivaci autorů vůči alternativní 

medicíně, která se v textech odrážela. Zde jsme vypozorovali jednotnou charakteristiku pro 

ruské a české analyzované texty, a to prezenci negativní motivace j ak v textech publikovaných 

v oficiálních denících, tak zejména na stránkách medicínských organizací. V českém prostředí 

je to například Český zdravotnický deník. To dokládá tvrzení, že v obou zemích dodnes 

oficiálně vládne přistup medicíny klasické, která většinu alternativních metod neuznává. 

Závěrečná kapitola byla věnována reklamním textům v alternativní medicíně a jejich 

emocionálním aspektům. Provedli jsme analýzu reklamních textů a apelů, díky které jsme 

zjistili, že emoce hrají v oblasti alternativní medicíny zásadní roli při získávání a ovlivňování 

čtenáře. Přestože se běžně používají také apely čistě informativního charakteru. 

Zatímco prostředky používané v reklamních apelech byly v obou jazykových prostředích 

jednotné, různý byl jejich věcný obsah. Během analýzy jsme došli k závěru, že ruské reklamní 

texty se vyznačují vyšší mírou naléhavosti než české, často jsme se v nich setkávaly s výzvami 

nejrůzněj šího typu. Mírné odlišnosti j sme vypozorovali také v hodnotách, na kterých byly ruské 
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a české reklamní texty postavené. Zatímco v českých textech byly nej frekventovanějšími 

kvalitami profesionalita, individuální přístup k pacientovi a převzetí osobní zodpovědnosti 

za pacientovu léčbu, pro ruské prostředí se podle analýzy jeví stěžejní j iž zmiňovaná 

profesionalita, individuální přístup a proklamování (dlouhodobé) efektivnosti léčby. Tento fakt 

jen potvrzuje j iž uvedené tvrzení, že ruské reklamní texty se vyznačují vyšší mírou 

apelativnosti. 

Přílohou a aplikovaným výstupem práce je rusko-český slovník, který jsme sestavili na základě 

soustavné systematické excerpce slov a slovních spojení, které se během analýzy v textech 

vyskytovaly. Věříme, že přehledně shrnuje stěžejní výrazy tematické oblasti alternativní 

medicíny a může být podnětný pro případné podrobnější rozpracování. 
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Pe3K)Me 

T e M o i í HacToameií A H H J I O M H O H p a ô o T w a B j í a e T c a TeKCTOBbiií aHajiH3 OHj i aHHOBwx T C K C T O B , 

KacaioinHxcfl H e T p a A H U H O H H o i i M e A H U H H w . U,ejiH n p e A C T a B j r a e M O H p a ô o T w - C T H J I C B O -

T e K C T O B o i i , K O M M y H H K a i j H O H H b i H H coAep:»caTej ibHWH aHajiH3 A a H H b i x TeKCTOBbix M a T e p n a n o B 

H c o 3 A a H H e p y c c K O - n e i n c K o r o c n o B a p a T e p M H H O H O T C I H H BbipaaceHHH, O T H O c a i n H x c a 

K H e T p a A H i i H O H H O H M e A H U H H e . Bee n a c T H A a H H o i i p a ö o T b i a B j i a i o T c a T e o p e T H H e c K O -

n p a K T H H e C K H M H . 

B n e p B o i í m a ß e w>i 3 a H H M a e M c a n o H í r r a e M HeTpaAHHHOHHoi í M e A H U H H w , e r o y n o T p e Ô J i e H H e M 

B n e i i i C K O M H p y c c K O M a 3 b i K a x H icpaTKO y n o M H H a e M o TpaAHUHí íx O T A e j i b H w x 

H e T p a A H i i H O H H b i x MeTOAOB B H e i n c K O H P e c r r y Ö J i H K e H B P O C C H H . 

ÜOHi lTHe HeTpaAHUHOHHaíI MeAHIIHHa nOíIBHJIOCb JIHIIIb C p a 3 B H T H e M MeAHIIHHbl 

K j i a c c H H e c K o i i ( T p a A H i i H O H H O H , X H M H H C C K O H ) . J\o 3 T o r o B p e M e H H c y m e c T B O B a n a eRimaa 

M e A H U H H a , K O T o p a a 3aKjiK)Haj ia B c e ö a pa3Hbie n o A x o A w B p a n e B a H H í i H u e j i n r e j i b C T B a . 

C pa3BHTneM H a y K H B X I X Beice H a n a u pa3BHBaTbC5i r o c n o A C T B y i o m H H c e r o A H a M C A H U H H C K H H 

n o A x o A , ocHOBaHHbi i í H a C H c r e M a T H H e c K O M aHajiH3e C H M H T O M O B H A H a r H O C T H p o B a H H H , 

T . H . K j i a c c H H e c K a a M e A H i i H H a . C T O T O B p e M e H H H a n H H a e T c a ô o p b ô a Meac^y H e T p a A H U H O H H W M H 

c n o c o ô a M H j i e n e H H a , K O T o p w e , H e c M O T p a H a CBoě Ha3BaHHe, Í I B J I Í I I O T C Í I ô o n e e c r a p w M H 

H Ka3a j iocb 6bi ô o n e e T p a A H U H O H H W M H , H T . H . a i c a A e M H H e c K H M H c n o c o ô a M H jieneHHíi, K O T o p w e 

n a p a A O K c a n b H O Ha3BaHbi c n o c o ô a M H K j i a c c H n e c K H M H . 

B n e m c K O H H p y c c K o i í T p a A H H H H OTj innaeTca caMO Ha3BaHHe A a H H o r o M e A H U H H C K o r o 

n o A x o A a . B p y c c K O M 5i3WKe c a M b i M p a c n p o c T p a H ě H H b í M n o H í r o i e M a B j í a e T c a H e T p a A H i i H O H H a a 

M e A H i i H H a . T e p M H H a j i b r e p H a T H B H a í i M e A H U H H a Taioice nacTO Hcnoj ib3yeTC5i , H O M M B c r p e n a j i H 

e r o npeacAe B c e r o B r a 3 e T a x H a c y p H a n a x M e a c A y H a p o A H o r o x a p a K T e p a (gaze ta . ru , g l a m o u r . r u , 

y o g a j o u r n a l . r u H T . A . ) . Meac^y T e M KaK a n b T e p H a T H B H a a M e A H U H H a a B j í a e T c a c a M b i M 

H c n o j i b 3 y e M b i M H a 3 B a H H e M B n e m c K O H T p a ^ n u n n . M w B c r p e n a j i H C b Taioice c H a 3 B a H H e M 

H e T p a A H U H O H H a a M e ^ n u n a , H O n o M e H b m e H nacTO B C M b í c n e n e r o - H H Ô y A b c n e u n a j i b H o r o , 

o c o ô o r o . flpyroe OTjiHHHe M W H a x o A H M B H c n o j i b 3 0 B a H H H nonínuu u e n o c T H a a M e A H U H H a . 

B n e m c K O H T p a ^ n u n n n p e A C T a B j í a e T c a O H O n i n p o K O p a c n p o c r p a H H ě H H b í M , H O B p y c c K O M 

a3b iKe n p H j i a r a T e n b H o e u e n o c T H b i H nacTO H c n o j i b 3 y e T c a B A p y r n x c j iOBOConeTaHHax . 

B o B T o p o i í m a ß e p a ô o T b i M W a H a j i H 3 H p y e M OHj i a i iHOBwe T e K C T w T e M a r a n e c K H O T H O c a m n x c a 

K HeTpaAHUHOHHOH M e A H U H H e c (JjyHUHOHajibHO-CTHjieBOH TOHKH 3peHHH. M w pa3Aej i5ieM 
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H X AO H e T b i p é x acaHpoBbix r p y n n : ra3eTHbie T C K C T W , H a y n H b i e T C K C T W , H a y n H O - n o n y j i a p H b i e 

TeKCTbi H He(J)opMajibHbie A n a n o r H H e c K H e T C K C T W . C H a n a n a M H n p n B O A H M o n H c a m i e 

ocHOBHbix (pyHUHOHajibHbix CTHjieií H onpeAejiíieM H X xapaicrepHbie nepTbi. ,H,ajibiiie 

M b i n p H B O A H M THiiHHHbie J i eKCHHecKHe H CHHTaKCHHecKHe x a p a K T e p H C T H K H B c e x n e T b i p e x 

TeKCTOBbix r p y n n , A e M O H C T p n p y e M H X C noMombio KOHKpeTHbix npHMepoB, KOTopwe 

M b i CHCTeMaTHHeCKH BbinHCblBaj IH B O BpeMÍI aHajIH3a, H CBa3bIBaeM H X C npHBeAěHHblMH 

(pyHKiiHOHajibHO-CTHjieBbiMH xapaKTepHCTHKaMH. M b i y3HaBaeM, H T O B aHajiH3HpoBaHHbix 

TeKCTaX, TeMaTHHeCKH OTHOC5HHHXC5I K HeTpaAHIIHOHHOH MeAHIIHHe, HCnOJIb3yK)TC5I 

JieKCHHecKHe a CHHraKCHnecKHe cpe^CTBa nyöJiHiiHCTHHecKoro, HaynHoro H pa3roBopHoro 

(pyHKnHOHajibHbix CTHjieií, npHHěM T C K C T W nonyjiapHO-HayHHbie co^epacajiH caMoe ninpoKoe 

H p a 3 H 0 0 6 p a 3 H 0 e KOJIHHeCTBO 5I3bIKOBbrX CpeACTB (H30 BCeX TpěX (pyHKHHOHajIbHblX CTHJieií). 

TpeTba rjiaBa HacTOímieií paöoTbi nocBíiiiieHa KOMMyHHKaiiHOHHbíM CTpaTernaM B HaMH 

aHajin3npoBaHHbix TeKCTax, T.e. KaKHe H M C I O T C Í I y AaHHbix T C K C T O B nenn H KaraiMu cnocoöaMH 

H X aBTopH AOCTHraiOT. CHanana M H npHBejiH onpeAejieHHe H O H Í I T H H npeAJioaceHHe 

H BbICKa3bIBaHHe, KOTOpbie 5IBJI5IIOTC5I B 3TOH TJiaBe OCHOBHbIMH. IlOTOM Mbi OníITb nOKa3bIBajIH 

Ha npHMepax onpeAeněHHbie B H A M BbicKa3biBaHHÍí, KOTopwe noíiBjííijiHCb B aHajiH3HpoBaHHbix 

TeKCTax. BbiCKa3biBaHHa M H pa3AejiHjiH B rpynnbi no KjiaccHcbHKaHHH Tpenna: BbiCKa3biBaHH5i 

c accepTHBHoií (pyHKiiHeii, c A H P C K T H B H O H (pyHKHHeii, c npeAynpeAHrejibHoii (pyHKHHeii, 

c nepMHCCHBHoií (pyHKiiHeii, c 3KcnpeccHBHOÍí (pyHKiiHeii H c HHTepporaTHBHoií (pyHKiiHeii. 

C TOHKH 3peHH3 KBaHTHTaTHBHOCTH M05KHO CKa3aTb, HTO B aHajIH3HpOBaHHbIX OHJiaHHOBblX 

pyccKHx H neniCKHx TeKcrax, KacaioniHxca HeTpaAHHHOHHoií MeAHUHHbi, npeoönaAaiOT 

BbicKa3biBaHH5i c accepTHBHoií H AnpeKTHBHoií (pyHKHHeií (T.e. cooômeHHe, yTBepjKAeHHe, 

npocbôa, coBeT H peKOMeHAauHíí). O^HaKO, nacTO Hcnojib30BaHHbie TaKace HHTepporaTHBHbie 

H npeAynpeAHTenbHbie BbicKa3biBaHHa. 

C jKaHpoBoií TOHKH 3peHH5i B r a3CTHbix TeKCTax noíiBjííiiOTCíi npeacAe Bcero accepTHBHbie 

H HHTepporaTHBHbie BbICKa3bIBaHH5I. 3 T 0 CB35I3aHO C HH(J)OpMaTHBHOH H B03AeHCTByK)IIieH 

c[)yHKIIH5IMH ra3eTHbIX TeKCTOB H nyÔjIHHHCTHHeCKOrO (pyHKIIHOHajIbHOrO CTHJI5I. B HayHHblX 

TeKCTaX Mbi BCTpenaeMCa rjiaBHblM 0 6 p a 3 0 M C aCCepTHBHbIMH BbICKa3bIBaHHH, CB5I3aHHbIMH 

c SHHHKjioneAHHecKHM xapaKTepoM HayHHoií penn. CaMbiMH ôoraTbiMH B CMbícne 

p a 3 H 0 0 6 p a 3 H 0 C T H BHAOB BbICKa3bIBaHHH 5IBJI5IIOTC5I He(J)OpMajIbHbie AnanorHHecKHe 

H nonyjiapHO-HayHbiHe TeKCTbi. B H A H M O , H T O B H A W Hcnonb30BaHHbix BbiCKa3biBaHHií 

B onpeAejiéHHbix TeKCTax, KaK B neniCKOM, TaK B pyccKOM a3WKax, apKO OTpaacaiOT rnaBHyio 
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cbVHKUHIO A&HHOrO TeKCTa. OTHOCHTejIbHO BHAOB HCnOJIb3yeMbIX BbICKa3bIBaHHH M b l He 

H a X O A H M OCHOBHblX pa3JIHHHH B HeiIICKOM H p y C C K O M 5I3bIKaX. 

B T p e T b e i í maße M M H H r e p e c y e M C í i TaK»ce H O 3 H T H B H O H H H e r a T H B H o i í MOTHBai jHeH 

aHajIH3HpOBaHHbIX TeKCTOB, T.e. CnOCOÖOM, KOTOpbIM aBTOpbl TeKCTOB OTHOC5ITC5I 

K HeTpaAHHHOHHOH M e A H H H H e H KaK AaHHOe OTHOIIieHHe BbipaacaiOT. OTHOCHTejIbHO 

5I3bIKOBbIX CpeACTB M b l Oni lTb He H a X O A H M ÖOJIblllHX pa3JIHHHH M e J K ^ y p y C C K H M H H e i l l C K H M 

a 3 b i K a M H . Mbi, OAHaKO, oÖHapyacHj iH , H T O M e p a H e r a T H B H o i í M O T H B a u H H B n e i i i C K H x TeKCTax 

öbijia B b i m e , n e M B p y c c K H x . H e r a T H B H b i e O T H o m e H H a K HeTpaAHHHOHHoi í M e A H H H H e 

n p o a B j i a i O T c a npeac^e B c e r o H a c a i ŕ r a x n e m c K H x M 6 A H H H H C K H X o p r a H H 3 a u H H H eaceAHeBHbix 

ra3eT. B H X TeKCTax nacTO 3 K C H J I H H H T H O BbipaacaeTca OTpHuaTe j ibHoe O T H o m e H H e 

K H e T p a A H i j H O H H b i M M e T O A a M j i e n e H H a . 3 T O n o A A e p a c H B a e T H a m e yTBepacAeHHe , H T O J I I O A H 

B P O C C H H öojiee T e p n H M b i H O T K p w T b i K H e T p a A H i j H O H H b i M j i e n e Ö H b i M n o A x o A a M , n e M J I I O A H 

B HemcKoii PecrryÖHKe. 

B n o c n e A H e i i , n e T B e p T o i í , maße H a m e n p a ö o T b i M H p e m a e M n p o ö n e M a T H K y 3 M O H H H 

B p e K j i a M H b i x T e K C T a x , T e M a r a n e c K H O T H O C Í H U H X C Í I K HeTpaAHi jHOHHOH M e A H i j H H e . C o r j i a c H O 

K n a c c H C p H K a u H H p e K j i a M H b i x a n n e j i i i H H H Tejuinca w>i o n a T b n p H B O A H M n p a K T H n e c K H e 

n p H M e p w y T p ě x cjieAyiomnx r p y n n : a n n e j i í í H H H HHcbopMauHOHHbie , 3 T H n e c K H e 

H 3 M O i j H O H a j i b H b i e . Mbi y 3 H a ß a e M , H T O , K a K B p y c c K H x , TaK B n e m c K H x p e K j i a M H b i x T e K C T a x , 

3MOijHOHaj ibHbie a n e j i n i i H H H Í I B U Í I I O T C Í I c a M b i M H H c n o j i b 3 y e M b i M H , H O l a c r o n o a ß j i a i O T c a 

TaKace anejiiiHHH HHcbopMauHOHHbie. 3 T H H 6 C K H X anejuiíiHHH B HaMH a H a j i H 3 H p o B a H H b i x 

TeKCTax noHTH He O W J I O . 

Mbi o n i i T b He H a x o A H M BaacHbix O T J I H H H H MeacAy p y c c K H M H n e m c K H M 5i3biKaMH 

B y n o T p e Ö J i e H H H j i e K C H n e c K H x H K O M M y H H K a u H O H H b i x cpeACTB B p e K j i a M H b i x TeKCTax. Ho M M 

H X H a x o A H M c KBaHTHTaTHBHoií H c o A e p j K a T e j i b H O H TOHKe 3peHH5i. ITponopHHíi p e K j i a M H b i x 

a n n e j i a i i H H ( r n a B H b i M o 6 p a 3 0 M c o o ô m e H H H H B W 3 0 B O B ) B p y c c K H x TeKCTax owjia H a M H o r o 

B b i m e n e M B T e K c r a x n e m c K H x . B H H X M M TaK»ce lacro B c r p e n a j i H p e K j i a M H b i e B b i C K a 3 b i B a H H a , 

H O B M e H b i i i e H H He CTOJibKO HacTOHHHBoií Mepe . 

CymecTByiOT TaK»ce O T J I H H H H B i i e H H O C T a x , Ha K O T o p b i x n o c T p o e H b i anejuiíiHHH. C T O H K H 

3 p e H H a coAepacaHHa p y c c K H e p e K j i a M H b i e TeKCTbi öojiee c o c r p e A O T o n e H b i Ha npecTHace , 

n e M Ha KanecTBe, K O T o p o e , B M e c T e c npocbeccHOHaj iH3MOM, npeACTaBjraeT c a M y i o BaacHyio 

neHHOCTb B n e m c K H x TeKCTax . Y T B e p a c A e H H e , H T O p y c c K H e p e K j i a M H b i e TeKCTbi 

B HeTpaAHi jHOHHOH M e A H H H H e öojiee HacTo i ÍHHBbie n e M n e m c K n e , noAKpenjraeT H a n p H M e p 
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nacToe Hajinnne B W 3 0 B O B A J M cbHHaHCOBoii noAAepacKH H J I H ce30HHoii noicynKH ycjiyr 

H n p O A y K T O B , KOTOpbie B HeUICKHX TCKCTaX npaKTHHeCKH OTCyTCTByiOT. 

Ilocjie TeKCTOBoro aHajiroa pyccKHx H H C U I C K H X OHjiaiÍHOBbrx T C K C T O B HeTpaAHHHOHHoii 

MeAHiíHHbi npHxoAHM B BbiBOAy, HTO He cyinecTByeT ocHOBHbix pa3JiHHHH MeacAy pyccKHM 

H HeUICKHM 5I3bľKaMH B CCpepe 5I3bIKOBbIX H KOMMyHHKaiIHOHHblX Cpe^CTB. Pa3JIHHH5I 

Mbi HaxoAHM npeac^e Bcero B H C T O P H H C C K H X H coAepacaTejibHbix oöjiacrirx aHajiroa. 

B caMOM KOHiie A H H U O M H O H paöoTbi HaxoAHTCíi pyccKO-HeiiiCKHH cjiOBapb TepMHHOJiornn 

HeTpaAHIÍHOHHOií MeAHIÍHHbl, C03AaHHblÍÍ Ha OCHOBe CHCTeMaTHHeCKH BbinHCblBaHHbrX 

B O BpeMíi aHajiH3a C J I O B H cjiOBOcoHeTaHHií. 
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Příloha 

Rusko-český slovníček 

A 

aicynpeccypa, -w; ž 

aKynyHKTypa, -w; ž 

aHajibreTHK, -a; m 

aHTHOKCtmaHT, -a, m 

annapaT, -a; m 

^BHraTejibHWH a. 

riHmeBapHTejibHbiH a. 

aneTHT, -a; m 

apoMar , -a; m 

apoMaTepaneBT, -a; m 

aypa , -w; ž 

aiopBeja. -w; ž 

E 
ôaKTepna, - H ; ž 

ôajiaHC, -a; m 

ôepraMOT, -a; m 

ôecnj iof lHe, -a; ž 

ô j i a r o , -a; s 

ÔJiaroBOHHa, - H ; ž 

6j iaronpHjrrabiH, -aa, -oe; npuji. 

ÔJiaronpiMTHO ^eňcTBOBaTb (Ha H T O ) 

ÔJiaroTBopHTejibHbiň, -aa, -oe; npuji. 

ÔJiaroTBopHbiň, -aa, -oe; npuji. 

ÔJiaroTBopHoe B . 

6of lpcTBOBaHHe,-a ; s 

6ojie3Hb, - H ; ž 

akupresura 

akupunktura 

analgetikum 

antioxidant 

ústrojí 

pohybové ú. 

trávící ú. 

apetit 

aroma 

aromaterapeut 

aura 

ajurvéda 

bakterie 

balance, rovnováha 

bergamot 

neplodnost 

blaho 

aroma, libá vůně 

příznivý 

působit příznivě (na co) 

prospěšný 

blahodárný 

blahodárný v. 

bdělost 

nemoc 
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flyineBHaa 6. 

B 
BaHHjib, - H ; jfc: 

BaHHa, - H ; 

rpa3eBaa B . 

Bflox, -a; m 

BflwxaTb, -aio, -aenib; necoe. 

BeraH, -a; m 

BeraHCTBO, -a; c 

BereTapnaH, -a; m 

BereTapnaHCTBO, -a; c 

Bec, -a; m 

B . Tejia 

Kompojia 3a B Ě C O M 

npHÔaBjígTb B Bece 

BemecTBO, -a; c 

^eňcTByiomee B . 

oÔMeH BenjecTB 

BHÔpaiura, - H ; jfc: 

B g p y c , -a; m 

BHTaMHH, -a; m 

BHTapHaHeu;, -a; m 

B o ^ a , -w; chc 

flHCTHJIJIHpOBaHHaa B . 

BOcnajieHHe, - H ; c 

BOCCTaHOBjíeHHe, -a; c 

B p e f l , -a; m 

B . fljia 3flopoBba 

ôesBpe^HWH 

HaHeCTH B . 

d u š e v n í o n e m o c n ě n í 

v a n i l k a 

k o u p e l 

b a h e n n í l á z e ň 

n á d e c h 

vdechovat 

vegan 

v e g a n s t v í 

v e g e t a r i á n 

v e g e t a r i á n s t v í 

v á h a 

t ě l e s n á v . 

kon t ro la v á h y 

p ř i b í r a t n a v á z e 

l á t k a 

ú č i n n á 1. 

l á t k o v á v ý m ě n a 

v ibrace 

v i rus 

v i t a m í n 

v i t a r i á n 

voda 

d e s t i l o v a n á v. 

z á n ě t 

o b n o v e n í 

ú j m a 

ú . n a z d r a v í 

n e z á d a v n ý 

z p ů s o b i t ú . 
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B c e a ^ H W H , -aa, -oe; npuji. 

BW3flopoBjieHHe, -a; C 

r 
reHeTHKa, - H ; MC 

reHeTiraecKaa npeflpacnojioaceHHOCTb 

renaTHT, -a; M 

rHnepaiľH^HOCTb, - H ; otc 

rojiOBOKpyaceHHe, -a; c 

rojiOflaHHe, -a; c 

r o M e o n a r a a , - H ; MC 

roMeocTa3, -a; M 

ropMOH, -a; M 

rypy, ne s k i . ; M 

T X H , r 

flaBjíeHHe, -a; c 

KpoBaHoe fl. 

no^HHMaTb fl. 

flBHace_HHe, -a; c 

AerH^rpaTanHa, - H ; a/c 

^enpeccHH, - H ; a/c 

^epMaTHT, -a; . M 

flepMaTOJior, -a; M 

^HarHOCTHKa, - H ; WC: 

HpHflOflHarHOCTHKa 

flHaôeT, -a; JM 

^HaôeTHK 

caxapHWH fl. 

flneTa, - M ; atc 

v š e ž r a v e c 

u z d r a v e n í 

genet ika 

g e n e t i c k á p red i spoz ice 

ž l o u t e n k a 

p ř e k y s e l e n í 

z á v r a ť 

h l a d o v ě n í 

homeopat ie 

h o m e o s t á z e 

h o r m o n 

guru 

gh i , g h í 

t lak 

k r e v n í t. 

zvedat t. 

pohyb 

dehydratace 

deprese 

d e r m a t i t í d a 

dermato log 

d iagnos t ika 

i r i sd iagnos t ika 

diabetes 

diabet ik 

c u k r o v k a 

dieta 
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6e3rjiK)TeHOBaa 

CH^eTb Ha flHg_Te 

co6jiK)flaTb flHgTy 

^HeTOJior, -a; m 

AHypeTHK, -a; m 

floóaBKa, - H ; chc 

nHmeBaa j\. 

floina, - H ; chc 

Bára j\. 

Kanxa j\. 

riHira fl. 

flymeBHbiH, -aa, -oe; npHji. 

flymeBHoe paBHOBecne 

flwxaHHe, -a; c 

CflgpacHBaTb fl. 

poBHoe fl. 

flbixaTejibHbie nyra 

,K 

acacMHH, -a; m 

acejiaTHH, -a; m 

acejie_30, -a; m 

acH^KOCTb, - H ; chc 

ik. Tena 

acH3Hb, - H ; 3/C 

06pa3 >KH3HH 

>KH3HefleaTejIbHOCTb 

3a6ojieBaHHe, -a; c 

BeHepiraecKoe 3. 

BHpycHoe 3. 

bezlepková d. 

být na dietě 

držet dietu 

dietologa 

diuretikum 

doplněk 

d. stravy 

dóša 

Váta d. 

Kapha d. 

Pitta d. 

duševní 

duševní rovnováha 

dýchání 

zadržovat dech 

pravidelné d. 

dýchací cesty 

jasmín 

želatina 

železo 

tekutina 

tělní tekutiny 

život 

životní styl 

životaschopnost 

onemocnění 

venerické o. 

virové o. 
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3. ITJHTOBHflHOH »cejie3bi 

KoacHoe 3. 

HeH3JieHHMOe 3. 

OHKOJIOrHHeCKOe 3. 

nojiOBoe 3. 

npeflOTBpaTHTb 3 

ncHXHnecKoe 3 

XpOHHHeCKOe 3 

3aBHCHMOCTb, - H ; JfC: 

3aKHCjieHHe, -a; c 

3anax, -a; M 

3flopoBbe, - H ; C 

Bpe^HO fljia 3flopoBba 

nO COCTOHHHK) 3fl0p0Bb3 

yKpenHTb 3. 

H 
HrjioyKajiwBaHHe, -a; c 

H M M V H H T C T , -a; M 

BbipaÔOTaTb H . 

oôna^aTb H 

noHHacaTb H . 

noBbiinaTb HMMyHHTeT 

HjiaHr-HjiaHr, -a; M 

HHranairHa, - H ; MC 

HCu;ejieHHe, -a; c 

H 
nora, - H ; WC: 

aniTaHra H . 

ÔHKpaM H . 

BHHbíICa H . 

o. štítne žlázy 

kožní o. 

nevyléčitelné o. 

onkologické o. 

pohlavní o. 

zabránit, předejít o. 

duševní o. 

chronické o. 

závislost 

zakyselení 

vůně 

zdraví 

zdraví škodlivé 

ze zdravotních důvodů 

zlepšit z. 

akupunktura 

imunita 

vytvořit si i . 

mít i . 

snižovat i . 

posilovat i . 

ylang ylang 

inhalace 

uzdravení 

jóga 

ashtanga j . 

bikram j . , hot joga 

vinyasa j . 
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HHb H. 

K a p M a ň . 

KyHAajIHHH H . 

xaTxa H . 

K 
Kajiopna, - H ; a/c 

KajiopHHHWH, -aa, -oe; npwi. 

KajiopHHHaa 6oMÔa 

KajibiiHH, - H ; m 

KaMeHb, - M H H ; m 

flparou;eHHbiH K . 

Kancyj ia , - M ; a/c 

Kgflp, -a; m 

KHnapHC, -a; m 

KHCJiOTHOCTb, - H ; a/C 

KHCJIOTa, -bi ; a/C 

aMHHOKHCJIOTa 

acgpHbie KHCJIOTM 

OMera-3-HeHacbimeHHbie 

aCHpHbie KHCJIOTW 

KjieTKa, - H ; a/c 

aCHpOBbie KJieTKH 

pa3pyinaTb KJieTKH 

KjieTnaTKa, - H ; a/c 

KjiH3Ma, -w; a/c 

KjiHCTHp, -a; M 

KOHCTHTyuHJi, - H ; a/c 

KOHcyjibTau;Ha, - H ; a/c 

npOHTH KOHCyjIbTaUHK) 

ncHxoj iorHHecKaa K . 

j i n j -

k a r m a j . 

k u n d a l i n i j . 

hatha j . 

ka lo r i e 

k a l o r i c k ý 

k a l o r i c k á b o m b a 

v á p n i k , k a l c i u m 

k á m e n 

d r a h o c e n n ý k. 

kaps le 

cedr 

c y p ř i š 

kyse los t 

k y s e l i n a 

a m i n o k y s e l i n a 

m a s t n é k y s e l i n y 

omega 3 n e n a s y c e n é m a s t n é 

k y s e l i n y 

b u ň k a 

t u k o v é b u ň k y 

n i č i t b u ň k y 

v l á k n i n a 

k l y z m a 

k l y s t ý r 

konst i tuce 

konzu l tace ; poradna 

j í t na k o n z u l t a c i 

p s y c h o l o g i c k á p . 
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KOHTPHHflHKairHJI, -H; O/C 

KO(J)eHH, -a; m 

KpanHBa, - M ; jk 

KpHCTajui, -a; m 

KpoBOOÔpameHHe, -a; c 

KpoBonycKaHHe, -a; c 

JI 
jiaBanija, -w; chc 

jieňK03, -a; m 

jieneHHe, -a; c 

BOflOJieneHMe 

jiHM(J)a, - H ; jic 

jiHM(J)OflpeHa>K, -a; m 

M 
MarHHH, -a; c 

Ma3b, - H ; jfc: 

neneÔHaa M . 

Macno, -a; c 

MaccaacHoe M . 

3(J)HpHOe M. 

Maccaac, -a; m 

aHTHLiejIJIIOJIHTHblH M. 

ruzrooMaccaac 

pe(J)JieKTOpHbIH M. 

TOHeHHWH M. 

Me^HKaMeHT, -a; m 

MeflHTau;Ha, - H ; wc: 

Me^HTHpoBaTb, -yio, -yenib, necoe. 

MeflHLTHHa, -w; MC 

kontraindikace 

kofein 

kopřiva 

krystal 

krevní oběh 

pouštění žilou 

levandule 

leukémie 

léčba 

vodoléčba 

lymfa 

lymfodrenáž, lymfatická drenáž 

hořčík, magnesium 

mast 

hojivá m. 

olej 

masážní o. 

éterický o. 

masáž 

anticelulitidní m. 

hydromasáž 

reflexní m. 

bodová m. 

medikament 

meditace 

meditovat 

medicína 
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ajuionaTHHecKaa M . 

ajibTepHaTHBHaa M . 

HHflHHCKaa M. 

HapoflHaa M . 

HeTpammHOHHaa M . 

coBpeMeHHaa M . 

THÔeTCKaa M . 

TpammHOHHaa KUTaňcicaa M 

ue j ioc raaa M . 

MepnzinaH, -a; M 

MeTa6ojiH3M, -a; M 

Meranj i , -a; M 

MeTeopH3M, -a; M 

MeTOfl, -a; M 

MHrpeHb, - H ; WC: 

MHKpo(J)jiopa, - H ; CHC 

MHHepaji, -a; M 

MOTopHKa, - H ; jfc: 

MejiKaa M . 

MyMHě, -a; c 

Mara, - H ; Jfc: 

M. nepeHHaa 

Mbiuma, - H ; Jfc: 

H 
H a n p a B j í e H H e , , -a; c 

HanpaaceHHe, -a; c 

HepBHoe H . 

CHSTb H. 

HacTOH, -a; M 

TpaBaHOH H. 

a l o p a t i c k á m . 

a l t e r n a t i v n í m . 

i n d i c k á m . 

l i d o v á m . 

n e t r a d i č n í m . 

s o u č a s n á m . 

t i b e t s k á m . 

t r a d i č n í č í n s k á m . 

c e l o s t n í m . 

m e r i d i á n 

metabol i smus 

k o v 

plynatost 

metoda 

m i g r é n a 

m i k r o f l ó r a 

m i n e r á l 

m o t o r i k a 

j e m n á m . 

m u m i o 

m á t a 

m . p e p r n á 

sva l 

s m ě r 

n a p ě t í 

n e r v o v é n . 

zbavi t n . 

v ý t a ž e k 

b y l i n n ý v. 
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HacTpoeHHe, -a; C 

HCnOpTHTb H . 

nOfllMTb H . 

Haromaic 

Ha T O U T H H acejiy_flOK 

Heflocwn, -a; M 

HeHTpajiH30BaTb, -y io , -yenib, necoe. 

O 
oÔJiHBaHHe, -a; c 

oôoHgHHe, -a ; C 

03flopoBjieHHe, -a; c 

oacHpeHHe, -a; c 

gpraH, -a; M 

BHyTpeHHHH O. 

>KH3HeHHO Ba>KHbIH o. 

opraHH3M, -a; M 

3aKajiHTb o. 

ocTpwH, -aa, -oe; npun. 

OTflwx, -a; M 

OTKa3aTbca O T ne ro , -acycb, -enibca, coe. 

OTpaBjieHHe, -a; c 

omymeHHe , -a; c 

o. CWTOCTH 

n 
nanyj iH, m n . 

nepee^aTb, -aio, -aeuib, necoe. 

nHTaHHe, -a; c 

i u p i i a , - H ; MC 

m i m e B a a floôaBica 

r iHmeBaa uemroc rb 

n á l a d a 

zkaz i t n . 

z l e p š i t n . 

n a l a č n o 

n a l a č n ý ž a l u d e k 

nedostatek s p á n k u 

neutra l izovat 

p o l é v á n í 

č i c h 

o z d r a v e n í 

obezi ta 

o r g á n 

v n i t ř n í o. 

ž i v o t n ě d ů l e ž i t ý o. 

organismus 

p o s í l i t o. 

a k u t n í 

o d p o č i n e k 

z ř e k n o u t se 

otrava 

poci t 

p. sytosti 

p a č u l e (by l ina) , p a č u l i (aroma) 

p ř e j í d a t se 

s t r a v o v á n í 

strava 

p o t r a v i n o v ý d o p l n ě k 

n u t r i č n í hodnota 
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riHmeBapeHHe, -a; c 

paccTpoňcTBO nHmeBapeHHH 

n j i a n e ô o , HecKji; c 

norjiaacHBaHHe, -a; c 

nof lxo / i , -a; M 

noKajienHTb, -ny, -HHii ib; coe. 

nojiocKaHHe, -a; c 

nojiocTb, - H ; MC 

n . pTa 

noHOC, -a; M 

nonpaBHTbca, -Bji iocb, -BHi i ibca ; coe. 

nocjie^CTBHe, -a; c 

npaHa, -w; otc 

npenapar , -a; M 

npHěM, -a; M 

npoflVKT, -a; M 

npoTeHH, -a; M 

npoTHBonoKa3aHHe, -a; c 

npo(J)HjiaKTHKa, - H ; MC 

nponczrypa, - M ; MC 

nponecc , -a; M 

n.^ereHepanHH 

n. pereHepauHH 

MeTaôojiiraecKHH n . 

nHmeBapHTejibHbiH n. 

pa3pyniHTejibHWH n. 

ncHxorHrHeHa, - M ; MC 

ncHxocoMaTHKa, - H ; MC 

ny3HK, -a; M 

nyj ibc , -a; M 

HacTOTa_nyjibca 

t r á v e n í 

t r á v í c í po ruchy 

p lacebo 

h l a z e n í 

p ř í s t u p 

z m r z a č i t 

k l ok t ad lo 

dut ina 

d. ú s t n í 

p r ů j e m 

zt loustnout 

n á s l e d e k 

p r á n a 

p ř í p r a v e k 

u ž í v á n í 

po t rav ina 

prote in 

kon t ra ind ikace 

profy laxe 

procedura 

proces 

d e g e n e r a č n í p. 

r e g e n e r a č n í p. 

m e t a b o l i c k ý p . 

t r á v í c í p . 

n i č i v ý p. 

p s y c h o h y g i e n a 

p sychosoma t ika 

p u p í k , b ř í š k o 

tep 

t e p o v á f rekvence 



nyHgHHe, -a; C 

P 

paBHOBecHe,-a; c 

paK, -a; M 

pacTCHHe, -a; c 

jieKapcTBeHHoe p. 

peaÔHnHTauHJi, - H ; a/c 

peaicuHa, - H ; a/c 

BW3BaTb/co3flaTb peaicuHio 

3amHTHaa p. 

paujiOH, -a; M 

pejiaiccauHa, - H ; a/c 

poMaiiiKa, - H ; a/c 

C 
caH^ajigBoe flepeBO 

caxap, -a; M 

C B O H C T B O , - a ; M 

aHTHOKCtmaHTHOe c. 

ycnoKaHBaiomee c 

uejieôiroe c 

C H M I I T O M , -a; M 

CHCTCMa, - M ; a/c 

flbixaTejibHaa c. 

HMMyHHaa c. 

KapflHOBacKyjiapHaa c. 

jiHMÔgnecKaa c. 

jiHMipaTHHecKaa c. 

MbimeHHaa c. 

HepBHaa c. 

cepfleHHO-cocyflHCTaa c. 

nadýmání 

rovnováha 

rakovina 

rostlina 

léčivá r. 

rehabilitace 

reakce 

vyvolat reakci 

obranná r. 

porce, příděl potravy 

relaxace 

heřmánek 

santalové dřevo 

cukr, sacharidy 

vlastnost 

antioxidační v. 

uklidňující v. 

léčivá v. 

symptom 

systém 

dýchací s. 

imunitní s. 

kardiovaskulární s. 

limbický s. 

lymfatický s. 

svalový s. 

nervový s. 

srdečně-cévní s. 
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CMV3H, HeCKJI.; M 

co6jiioflaTb,-aK), -aeuib; mcoe. 

c. 6ajiaHC 

C. flHg_Ty 

cojib, - H ; Jfc: 

MHHepajibHaa c. 

conaHaa KOMHara 

C O H , -a; M 

KperiKHH c. 

peacHM CHa 

H V T K H H C. 

cocToaHHe, -a; c 

flyineBHoe c. 

MeHTajibHoe c 

no COCTOaHHK) 3fl0p0Bb3 

C. 3flOpOBba 

(J)H3HHeCKOe c. 

cna3M, -a; M 

C. MblIHU 

cnenua, - H ; WC: 

cnoKOHCTBHe, -a; c 

cnocoôcTBOBaTb, -yio, -yenib; mcoe. 

CTapeHHe, -a; c 

npenaTCTBOBaTb CTapemno 

CTCBHa, - H ; Jfc: 

CTpecc, -a; M 

6opb6a co CTpeccoM 

HCnbITbIBaTb c. 

coBjía^aTb co crpeccoM 

conpoTHBjíaTbca crpeccy 

cnpaBHTbca co crpeccoM 

smothie 

dodržovat 

udržovat r o v n o v á h u 

d o d r ž o v a t dietu 

sul 

minerá ln í s. 

s o l n á j e s k y n ě 

spánek 

tvrdý s. 

s p á n k o v ý r e ž i m 

l e h k ý s. 

stav 

d u š e v n í s. 

mentá ln í stav 

ze zdravo tn í ch d ů v o d ů 

zdravotní stav 

f y z i c k ý s. 

křeč 

s v a l o v á křeč 

koření 

klid 

podporovat 

stárnutí 

zabraňovat stárnutí 

s t év ie 

stres 

boj se stresem 

zaž íva t s. 

zv ládat s. 

bránit se stresu 

vypořádat se se stresem 



ynpaBj íeHHe CTpeccoM 

c y ^ o p o r a , - H ; JK 

c y n e p t h y A -a; M 

cynepnpo^yKT, -a; M 

c y c r a B , -a; M 

cyxojKHjiHe, -a; c 

cwnb , - H ; C»C 

cbipoe^ , -a; M 

T 
Tejio, -a; c 

CTpoeHHe Tejia 

T c p a n H a , - H ; OK 

anHTepanHH 

apoMaTepan ip 

rajiOTepanna 

rHApoTepariHfl 

rapy^OTepanip 

flejibíhHHOTepanHa 

3ByKOTepanjiH 

n n n o T e p a n i i a 

KaHHCTepanHH 

jiyHeBaa T. 

MaHyajibHaa T . 

My3HKOTepanHH 

pa^HOTepangH 

cne j i eoTepan ip 

neT-TepanHH 

(J)ejiHHOTepanHH 

(J)HTOTepanHH 

chyHroTepanHH 

z v l á d á n í stresu 

k ř e č 

superfood 

superpotravina 

k l o u b 

š l a c h a 

v y r á ž k a 

v i t a r i á n 

t ě l o 

t ě l e s n á s tavba 

terapie 

apiterapie 

aromaterapie 

haloterapie 

hydroterapie 

hirudoterapie 

d u l f í n o t e r a p i e 

zvukoterapie 

hipoterapie 

kanisterapie 

l é č b a o z a ř o v á n í m 

m a n u á l n í t. 

muz iko te rap ie 

r á d i o t e r a p i e 

speleopterapie 

fel inoterapie 

fytoterapie 

fungoterapie 
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xHMHOTepanip 

xpoMOTepanga 

TpaBa, -w; CHC 

uejieÔHaa T. 

TpaBKa, - H ; CHC 

TpaBMa, -w; CHC 

nojiyHHTb TpaBMy 

T O K C H H , -a; M 

BWBOflHTb TOKCHHbl H3 TCJia 

TOHyc, -a; M 

npHBOflHTb B TOHyC 

y 
y r j i e B O f l , -a; M 

yicpenjieHHe, -a; c 

yjibTpa3ByK, -a; M 

yMepeTb, -py, -pěnib; coe. ( O T nero) 

ycrajiocTb, - H ; CHC 

CHH^pOM XpOHHHeCKOH yCTajIOCTH 

ycTOHHHBOCTb, - H ; CHC (K HeMy) 

ymepô, -a; M 

ymepô 3flopoBbio 

0> 

(JDacTiJDyzí, -a; M 

(J)eH-inyH, mcKJi. 

4>gc(J)op, -a; M 

(Jipein, -a; M 

(JDpyKTopHaHeu;, -a; M 

4>pyKT03a, -w; CHC 

X 

xoj iecTepHH, -a; M 

chemoterapie 

chromoterapie 

bylina 

léčivá b. 

bylinka 

trauma, úraz 

přijít k úrazu 

toxín 

odvádět toxíny z těla 

tonus 

dostávat se do formy 

uhlovod, sacharid 

posílení 

ulrazvuk 

umřít (na co) 

únava 

chronický únavový syndrom 

odolnost (vůči čemu) 

újma 

újma na zdraví 

fastfood 

feng shui 

fosfor 

fresh 

fruktarián 

fruktóza 

cholesterol 
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xpanj, -a; M 

uejiirrejib, -a; M 

HapOflHHH u. 

u;ejiJiiojiHT, -a; M 

U H H K , -a; M 

naicpa, - H ; otc 

MyjiaAxapa 

CBaTXHCTaHa 

MaHHnypa 

AHaxaTa 

Bniny^xa 

HHa, necKJi. 

HVBCTBOBaTb, -yio, -yeuib, necoe 

III 

inaji(j)eH, -a; M 

ineHK, -a; M 

uiHairy, mcKJi.; M 

iiijiaic, -a; M 

m 

mejiOHHoií-aa, -oe, npuii. 

3 
3K3eivia, -w; MC 

aTonjiHecKaa 3. 

3KCTpaKT, -a; M 

3H^op(J)HH, -a; M 

3(f)<f)eKT, -a; M 

chrupavka 

léčitel 

lidový 1. 

celulitida 

zinek 

čakra 

Můládhárá 

Svadhištána 

Manipůra 

Anáhata 

Višuddha 

Ádžna 

chia 

pociťovat 

šalvěj 

šejk, shake 

shiatsu, šiacu 

škodlivá látka 

zásaditý 

ekzém 

atopický e. 

extrakt 

endorfin 

efekt, účinek 
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aHTHOKCH^aHTHblH 3. 

flaBaTb 3. 

flHypeTHHeCKHH 3. 

MOHerOHHWH 3. 

H e a c e j i a T e j i b H b i ň 3. 

03flOpOBHTejIbHbIH 3. 

OKa3bIBaTb 3. 

nojiyHHTb a c e j i a e M b i ň 3. 

npOTHBOBOCnajIHTejIbHWH 3. 

(JiapMaKOJiorHHecKHH 3. 

3H3HM , -a; M 

3HeprnH, - H ; otc 

3aÔHpaTb HeraTHBHyio SHepra io 

HaKanjiHBaTb SHepraio 

noTepa SHeprHH 

HH 3. 

SHepreTHHecKore nane 

3Cce_Hu;Ha, - H ; WC: 

antioxidační ú. 

mít ú. 

diuretický ú. 

močopudný ú. 

nežádoucí ú. 

ozdravný ú. 

působit 

dosáhnout kýženého výsledku 

protizánětlivý ú. 

farmakologický ú. 

enzym 

energie 

brát negativní energii 

hromadit energii 

ztráta e. 

e.čchi, či 

energetické pole 

esence 
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